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J まを上のご注意 

ご使用の前に「安全上のごミち意」をよ<お読みのラえ、正し<お使い<ださい。この「安全上のごミち意」は製品を 
安全に正しく使用していたださ、あなたや他の人々への危害や財産への損害を未然に防止するために、重要な内容 
を記載しています。お読みになった後は、お使いになるちびいつでち見られる所に必ず保管してください。 

ま巧にごI、で 

表示と意味は次のようになっています。 


A 巧を化 この表示を無視して、誤った取り扱いをすると、人び死 t または重傷を負ラ可能性び想定される 
胃1=1内容を示しています。 

A この表示を無視して、誤った取り扱いをすると、人び傷害を負う可能性び想定される内容および 

必 胃物的損害の発生び想定される内容を示しています。 


お守りいただく内容の種類を、次の絵表示で区分し、説明しています。 


絵表示の例 


A A 記号は、ミち意（警告を含む）を促す内容を告げるちのです。図の中や近くに具体的なミ主意内容 
心 (左図の場合は感電を意）び描かれています。 

記号は、禁止の行為（してはいけないこと）を告げるちのです。図の中や近くに具体的な禁止内容 
W (左図の場合は分解禁止）び描かれています。 

^ 参記号は、行為を強制すること（必ずすること）を告げるちのです。図の中や近くに具体的な強制内容 
K (左図の場合は電池を取り出す）び描かれています。 





A 警告 

分解禁止 

分解したり、修理や改造をしないこと 

感電したり、異常動作をしてケガの原因となります。 

(D 

接触禁止 

〇 

すぐに 
修理依頼を 

落下などによって破損し、内部び露出した 
ときは、露出部に手を触れないこと 

感電したり、破損部でケガをする原因となります。 
カメラの電池を抜いて、販売店またはニコンサー 
ビス機関に修理を依頼してください。 

€ 

電池を取る 

〇 

すぐに 
修理依頼を 

( g ) 

かかけ禁止 

熱くなる、煙び出る、こげ臭いなどの異常時 
は、速やかにカメラの電池を取り出ずこと 

そのまま使用すると乂災、やけどの原因となりま 
す。電池を取り出す際、やけどに充分注意してく 
ださい。電池を抜いて、販売店またはニコンヴー 
ビス機関に修理を依頼してください。 

水につけたり、水をかけたり、雨にめ 5 し 
た 0 しないこと 

発火したり感電の原因となります。 

0 

使用禁止 

引乂、爆発のおそれのある場所では使用し 
ないこと 

プ□パンガス-ガソ U ンなど引火性ガスや粉塵の 
発生する場所で使用すると、爆発や火災の原因と 
なります。 

0 

見ないこと 

レンズまたはカメラで直接太陽や強い光を 
見ないこと 

失明や視力障害の原因となります。 



A ま意 

A 

感電注意 

めれた手でさわ 5 ないこと 

感電の原因になることびあります。 

0 

放置禁止 

製品は幼巧の手の届かないところに置くこと 

ケガの原因になることびあります。 

A 

使用注意 

逆光撮影では、太陽を画角から巧分にず 5 
ずこと 

太陽光びカメラ内部で焦点を結び、火災の原因に 
なることびあります。画角から太陽をわずかに外 
してち乂災の原因になることびあります。 

A 

保管注意 

使用しないときは、レンズにキャップをつけ 
るか太陽光のあた 5 ない所に保管ずること 

太陽光び焦点を結び、火災の原因になることびあ 
ります。 

A 

移動注意 

王脚にカメラやレンズを取り付けたまま移動 
しないこと 

転倒したりぶつけたりしてケガの原因になること 
びあります。 

0 

放置禁止 

窓を閉め切った自動車の中や直射曰光び当 
たる場所など、異常に温度び高くなる場所 
に放置しないこと 

内部の部品に悪い影響を与え、火災の原因となる 
ことびあります。 



















① フード (P.7) 

② フード取り付け指標 (P.7) 

③ フードセット指標 (P.7) 

④ フード着脱指標 (P.7) 

⑥フオーカス U ング (P.6) 

⑥ 距離目盛 (P.6) 

⑦ 距離目盛基準線 (P.6) 

⑧ レンズ着脱指標 

⑨ レンズマウントコム U ング (P.8) 

⑩ CPU 信号接点 (P.8) 

⑩ フオーカ スモ ー ド切り換え 
スイッチ (P.6) 


⑩ 


() :参照頁 




























































このたびはニッコールレンズをお買い上げくださいまして、誠にありびとうございます。ご使用の前 
に、この使用説明書をよくお読みの上、正しくお使いください。また、カメラの使用説明書をご覽く 
ださい。 


■ まな特長 

参レンズ内超音波モーター（サイレント’ウエーブ" 
モーター）を採用し静かな AF (オートフォーカス） 
撮影び可能です。また、フォーカスモード切り換え 
スイッチ⑩により AF (才ートフォーカス）撮影お 
よび MF (マニュアルフォーカス）撮影びでさます。 

•被写体までの距離情報をカメラ側に伝達する機能を備 
え、 3 D マルチパターン測光機能を持ったカメラとの 
組み合わせでは、より的確な露出制御を実現します。 

•良好なボケ味び得られる円形絞りを採用しています。 

• 最短撮影距離日.4已 m までの近接撮影びでさます。 

ごを意 

• DX フォーマッ トの ニコン デジタルー眼レフカメラ 
( D 3 日日シ U - ズ、 D 9 日など）に装着すると、対角 
線画角は31° 3日’となり、3已 mm 判換算では焦点 
距離約7已 mm 相当のレンズになります。 


■ 使用できる機能 


カメラによって使用できる機能には制限-制約びあり 
ますので、カメラの使用説明書でちご確認ください。 


カメラ 

才ート 
フ オー カス 

露出モード 

P 《 1 

S 

A 

M 

FX フオーマット/ DX フオーマット 
のニコンデジタルー眼レフカメラ 

〇 

〇 

〇 

〇 

〇 

F 6、 巧、 F 100、 F 80 シリーズ、 

ニコン U 2、 ニコン U 、 

プ□ネア600しプ□ネア S *2 

〇 

〇 

〇 

〇 

〇 

F 4 シリーズ、 F 90 X シリーズ、 

F 90 シ U - ズ、 F 70 D 

〇 

〇 

〇 

X 

X 

二]ン Us 、 F 6 日 D 、 巧 0 D 、 

F -401 シリ-ズ 

X 

〇 

〇 

〇 

〇 

F -801 シリーズ、 F -601 M 

X 

〇 

〇 

X 

X 

F 3 AF 、 F -601. F -501、 

MF カメラ （ F -6 mM を除く） 

X 

X 

X 

X 

X 


〇: 使用可 X :使用不可 


《 ] : P には AUTO (オート）モード、イメージプ□グラ 
ムモードを含みます。 

《2 : M モードの設定はありません。 
















J ■ピント合わせの方法（図 A ) 

ご使用のカメラや撮影目的によって、下表のよラなピン 
卜合わせび選択でさます。 

M/A (マニュアル優先才ートフォーカスモード）の使いち 

丘] レンズの フォー カスモード切り換えスイッチ⑩を 
[ M / A ] にセットします。 

回 AF けートフォーカス）撮影時、カメラのシャッター 
ボタンを半押ししたまま、あるいは AF 作動ボタン 
を保持したまま、フォーカス U ング⑥を手で回転さ 
せると、瞬時に MF (マニュアルフォーカス）撮影び 
行えます。 

回カメラのシャッターボタンの半押しや AF 作動ボタ 
ンを再度操作すると AF (オートフオーカス）で撮影 
び可能となります。 


■ 被写巧深度 

• 被写体の前後のピントび合う範囲（被写界深度）は、 
距離目盛基準線の両側の被写界深度目盛によって、 
おおよそ判0ます。 

•プレビュー（絞り込み）機構を持つカメラでは、撮 
影前に被写巧深度を確認でさます。 

•詳しい被写界深度は、被写界深度表 ( P .100) をご 
覧ください。 

n 2 ~ uM 

fSD7 0.6 ^ 

16 * 1*1 I lVl6 

被写界深度目盛—— I I -距離目盛基準線 

■ 絞り値の設定 

絞り値は、カメラ側で設定してください。 


カメラ 

カメラの 
フオーカスモード 

レンズのフオーカスモード 

M/A 

M 

FX フォーマット / DX フォーマットのニコンデジタルー眼レフ 
カメラ、 F 目、 F 已、 F 4 シ U - ズ、 F 100、 F 日 0 X シ IJ - ズ、 

F 日〇シ1」ーズ、 F 80 シ1」ーズ、 F 70 D 、 ニコン U 2、 ニコン U 、 
プ□ネア600しプ□ネア S 

AF ( C / S ) 

マニュアル優先 
オートフォーカス 

マニュアルフオーカス 
(フオーカスエイド可） 

MF 

マニュアルフオーカス 
(フオーカスエイド可） 

ニコン Us 、 F 60 D 、 F 已 0 D 、 F -801 シリーズ、 

F -401 シリーズ、 F -601 M 

AF に/ S ) 

MF 

マニュアルフオーカス 
( F -601 M を除きフオーカスエイド巧） 
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■ カメラの内蔵フラッシュ使用時のごま意 

• 撮影距離日.6 m し U 上で使用してください。 

•ケラレを防止するために、レンズのフードは取り外 
して使用してください。 

※カメラの内蔵フラッシュのケラレとは、フラッシュ 
の光びレンズのフードや撮影距離によってはレンズ 
の先端でさえぎられて影になり、写真に映り込む現 
象です。 

■ フードの取り付け、取り外し 

取り付け方 

レンズ先端のフード着脱指標④とフード取0付け指標 

に力所ののいずれか）②を合わせ、カメラ側か 

ら見て反時計回りにカチッと音びするまでフードを回 

転させ、確実に取り付けます。（図巨） 

• フード着脱指標とフードセット指標（一〇)③び合っ 
ていることを確認してください。 

•フードび正しく取り付けられないと撮影画面にケラ 
レを生じますのでごを意ください。 

• フード先端を強くつかむと着脱び困難になります。着 
脱の際は、フードの根元（フード取0付け指標部分） 
付近を持つて回転させてください。 

•収納時はフードを逆向さにしてレンズに取り付けら 
れます。 


取り外し方 

フードの根元（フード取り付け指標部分）付近を持ち、 
カメラ側から見て時計回りにフードを回転させて取り 
外します。 


■ ファインダースク U —ンとの組み合わせ 


\ スクトン 

カメラ \ 

A 

B 

C 

E 

EC-B 

EC-E 

G1 

G2 

G3 

G4 

J 

L 

M 

U 

F 巨 

◎ 

◎ 

- 

◎ 






◎ 

◎ 



F5+DP-30 

◎ 

◎ 


◎ 

◎ 


◎ 

〇 


◎ 

◎ 



F5+DA-30 

◎ 

◎ 


◎ 

◎ 


◎ 

◎ 


◎ 

◎ 




構図のミ夫定やピント合わせの目的には 

◎ ;好適です。 

〇 :視野の一部び多少見に<<なりますび、撮影結果 
には全く影響びありません。 

一；各カメラに存在しないファインダースク U —ンです。 
空欄：使用不適当です。ただし、 M スク U —ンの場合、 
撮影倍率]/1倍]^ソ上の近接撮影に用いるため、 
この限りではありません。 




















ごを意 

• F6 カメラでは、巨、 E じ(外のファインダースク U- 
ンを使ラ場合、カメラのカスタムメニュー化6:ス 
クリーン補正」を旧 orElU 外」にセットしてくださ 
し、。詳しくはカメラの使用説明書をご覧ください。 

• F 已カメラの場合、マルチパターン測光は EC- 目、 
EC-E、 目、 E、J、A、L スク U- ンのみ可能です。 

•上記し U 外のカメラで日、 E スク U — ンをお使いの場 
合は、それぞれ目、 E スク U —ンの欄をご覧ください。 

■ レンズのお手入れと取り扱い上のご注意 

• CPU 信号接点⑩はミちさないようにごミち意ください。 
•レンズマウント3ム U ング⑨び破損した場合は、そ 

のまま使用せず販売店またはニコンサービス機関に 
修理を依頼してください。 

• レンズ面の清掃は、ホコ U を拭う程度にしてください。 
指紋びついたとさは、柔らかい清潔な木綿の布に無水ア 
ルコール（エタノール）または市販のレンズクリーナー 
を少量湿らせ、レンズの中むから外周へミ同巻状に、拭さ 
ムラ、拭さ残りのないよラにを意して拭いてください。 

• シンナーやベンジンなどの有機溶剤は絶対に使用し 
ないで < ださい。 

• レンズ表面のミちれや傷を防ぐためには、 NC フィルター 
をお使いいただけます。 また、レンズのフードを役 
立ちます。 


•レンズをケースに入れるとさは、必ずレンズキャッ 
プと裏ぶたを取り付けてください。 

•フードを持ってカメラを持ち上げたりしないでくだ 
さい。 

• レンズを長期間使用しないとさは、カビやサビを防ぐ 
ために、高温を湿のところを避けて風通しのよい場所 
に保管してください。また、直射日光のあたるところ、 
ナフタ U ンや憧脳のあるところち避けてください。 

• レンズを水に濡らすと、部品びサビつくなどして故 
障の原因となりますのでごを意ください。 

♦スI-ーブの前など、高温になるところに置かないで< 
ださい。極端に温度び高くなると、外観の一部に使用 
している強化プラスチックび変形することびあります。 

■付属アクセサリー 

♦已 8mm スプリング式レンズキャップ LC- 已8 

•裏ぶた LF-1 

•パ'ヨネットフード H 日-47 

♦ソフトケース CL -1013 


■別売アクセサリー 

• 已 8 mm ネジ込み式フィルター 


■仕様 

型式： 

焦点距離： 
最大□経比： 
レンズ構成： 
画角： 


撮影距離情報： 
ピント合わせ： 

撮影距離目盛： 
最短撮影距離： 
絞り羽根枚数： 
絞り方式： 

絞りの範囲： 

測光方式： 
アタッチメントサイズ： 


ニコン F マウント CPU 内蔵 G タイ 
プ、 AF - S レンズ 
已日 mm 
1： 1.4 
7群8枚 

46° . 3已 mm 判一眼レフカメラ 

FX フオーマツトのデジタ 
ルー眼レフカメラ 

3 r 3日’… DX フオーマツトのデジタ 
ルー眼レフカメラ 

38° .1 X 24 日カメラ 

カメラへの撮影距離情報出力可能 
超音波モーターによる才ートフオー 
カス、マニュアルフオーカス可能 
〇〇〜日.4已 m 、 1 .7 已 ft . (併記） 

日.4已 m 
9枚（円形絞り） 

自動絞り 
f /1.4- 16 
開放測光 

已 8 mm (P 二日.7已 mm ) 


寸法： 


約73.已 mm (最大径） x 已4 mm (パ' 
ヨネットマウント基準面からレンズ 
先端まで） 

質量： 約28日呂 

※仕様、外観の一部を、改善のため予告な<変更する 
ことびあります。 




Notes on Safety Operations 



A CAUTION 

Do not disassemble 

Touching the internal parts of the camera or lens could 
result in injury. Repairs should be performed only by 
qualified technicians. Should the camera or lens break 
open as the result of a fall or other accident, take the 
product to a Nikon-authorized service representative for 
inspection after unplugging the product and/or removing 
the battery. 


Turn off immediately in the event of 
malfunction 

Should you notice smoke or an unusual smell coming 
from the camera or lens, remove the battery immediately, 
taking care to avoid burns. Continued operation could 
result in injury. 

After removing or disconnecting the power source, take 
the product to a Nikon-authorized service representative 
for inspection. 


Do not use the camera or lens in the 
presence of flammable gas 

Operating electronic equipment in the presence of 
flammable gas could result in an explosion or fire. 
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Do not look at the sun through the lens 
or viewfinder 

Viewing the sun or other strong light sources through the 
lens or viewfinder could cause permanent visual 
impairment. 

Keep out of reach of children 

Particular care should be taken to prevent infants from 
putting the batteries or other small parts into their mouths. 

Observe the following precautions when 
handling the camera and lens 

• Keep the camera and lens unit dry. Failure to do so 
could result in fire or electric shock. 

• Do not handle or touch the camera or lens unit with 
wet hands. Failure to do so could result in electric 
shock. 

• When shooting with back-lighting, do not point the 
lens at the sun or allow sunlight to pass directly down 
the lens as this may cause the camera to overheat and 
possibly cause a fire. 

• When the lens will not be used for an extended period 
of time, attach both front and rear lens caps and store 
the lens away from direct sunlight. Failure to do so 
could result in a fire, as the lens may focus sunlight 
onto a flammable object. 



■ Nomenclature 

①②③ ④⑤⑥ ©⑥ 




① Lens hood (p.14) 

② Lens hood attachment index (p.14) 

③ Lens hood setting index (p.14) 

④ Lens hood mounting index (p.14) 

⑥ Focus ring (p.13) 

⑥ Dis ね nee scale (p.13) 

(7) Distance index line (p.13) 

⑧ Mounting index 

(D Lens mount rubber gasket (p.15) 

⑩ぴ U contacts (p.15) 

⑩ Focus mode switch (p.13) 

():reference page 




























































Thank you for purchasing the AF-S NIKKOR 50 mm f /1 AG lens . Before using this lens , please 
read these instructions and refer to your camera's User's Manual . 


■ Major features 

• This lens employs a Silent Wave Motor to drive the 
focusing mechanism, making autofocusing smooth, 
silent and almost instantaneous. The focus mode 
switch @ is provided for simple selection of 
autofocus (A) or manual focus (M) operation. 

• More accurate exposure control is possible when 
this is mounted on a Nikon camera with 3D 
color matrix metering capability, because subject 
distance information is transferred from the lens 
to the camera. 

• The rounded aperture produces soft and 
pleasing blur characteristics in portions of 
pictures that are out-of-focus. 

• The closest focusing distance possible is 0.45 m 
(1.5 ft.) 

Important 

• When mounted on Nikon DX format digital SLR 
cameras, such as the D 300 -Series and D90, the 
lens' picture angle becomes 31°30' and its 35mm 
equivalent focal length is approx. 75 mm. 


■ Usable cameras and available 
functions 

There may be some restrictions or limitation for available 
functions. Refer to camera's User's Manual for details. 


Cameras 

Autofocus 

Exposure mode 

p *1 

S 

A 

M 

Nikon digital SLR (Nikon FX/DX format) 
cameras 

ィ 

ィ 

V 

V 

ィ 

F6,F5, FI00, F80-Series/N80-Series*, 
F75-Series/N75-Series*,F65-Series/N65-Series*, 
Pronea 600i/6i*, Pronea S*^ 

ィ 




ィ 

F4-Series, F90X/N90s*, F90-Series/N90*, 
F70-Series/N70* 

ィ 

ィ 

ィ 

- 

- 

F60-Series/N60*, F 巧- Series/N 巧- Series*, 
F50-Series/N50*, 卜 401x/N 5005 *, 

F-401S/N 4004 s*, 卜 401/N 4004 * 

- 

ィ 

ィ 

ィ 

ィ 

卜 801S/N 8008 s*, 卜 801/N 800 が， 

F-601M/N 600 0* 

- 

ィ 


- 

- 

F3AF, F-601/N 6006 *, 卜 501/N 2020**, 

Nikon MF cameras (except 卜 601 m/N 6000 *) 

- 

- 

- 

- 

- 


Possible —: Impossible 

*: Sold exclusively in the USA 

**: Sold exclusively in the USA and Canada 

*1:P includes AUTO and Vari-Prog ram System. 

*2: Manual (M) is not available. 
















■ Focusing (Fig. A) 

Set your camera's focus mode selector according 

to the chart below: 

Autofocus with manual override (M/A mode) 

の Set the lens focus mode switch ⑩ to M/A. 

回 Autofocus is enabled, but autofocus operation 
can be overridden by rotating the separate 
focus ring ⑥ while pressing the shutte 卜 release 
button halfway, or by pressing the AF-ON 
button on the camera body of cameras so 
equipped. 

团 Press the shu け er-release button halfway or the 
AF-ON button once again to cancel manual 
focus and resume autofocus. 


■ Depth of field 

• Approximate depth of field can be determined by 
checking the depth of field scale. 

•If your camera has a depth-of field preview (stop- 
down) button or lever, depth of field can be 
previewed through the camera viewfinder. 

• For more information, see p. 100. 

Q 2~17^ 

Bb7 .5.6 m 

16 * 1*1 I lVl6 

Depth-of-field —— I I - Distance 

indicators index line 

■ Setting the aperture 

Use the camera to adjust the aperture setting. 


Cameras 

Camera 
focus mode 

Lens' focus mode switch 

M/A 

M 

Nikon digital SLR (Nikon FX/DX format) cameras, F6, F5, F4-Series, F100, 
F90X/N90S*, F90-Series/N90*, F80-Series/N80-Series*, F75-Series/ 
N75-Series*, F70-Series/N70*, F65-Series/N65-Series*, Pronea 600i/6i*, 
Pronea S 

AF (C/S) 

Autofocus with 
manual override 

Manual focus 
(Electronic rangefinder 
can be used.) 

MF 

Manual focus 

(Electronic rangefinder can be used.) 

F60-Series/N60*, F55-Series/N55-Series*, F50-Series/N50*, 

卜 801S/N 8008 s*, F-801/N 如 0 が，卜 601m/N 6000*, 卜 401x/N 5005 *, 
F-401S/N 4004 s*, F-401/N 4004 * 

AF (C/S) 

MF 

Manual focus 

(Electronic rangefinder can be used, 
except with the F-601 m/N 6000 .*) 


Sold exclusively in the USA 













■ The buHt-in flash and vignetting 

• The built-in flash cannot be used over distances 
of less than 0.6 m (2.0 ft.). 

• To prevent vignetting, do not use the lens hood. 

• Vignetting is the darkening of the corners around 
the image that occurs when the light emitted by 
the flash is obstructed by the lens hood, or lens 
barrel, depending on the shooting distance. 

■ Using the lens hood 

Attaching the hood 

Align the lens hood attachment index (广, either of two 
indexes) ② on the hood with the lens hood mounting 
index ④ on the lens , and turn the hood counterclockwise 
(as viewed when holding the camera with the lens facing 
away from you ) until it clicks into place ( Fig . B ). 

• Be sure that the lens hood mounting index is 
aligned with the lens hood setting index (— 〇)感 

• If the lens hood is not correctly attached, 
vignetting may occur. 

• To facilitate attachment or removal of the hood, 
hold it by the base (near the lens hood 
attachment index) rather than its outer edge. 

• To store the lens hood , attach it in the reverse position . 

Detaching the hood 

Hold the lens hood by the base (near the lens 
hood attachment index) and turn clockwise, as 
viewed when holding the camera with the lens 
facing away from you, to detach. 


■ Recommended focusing screens 

Various interchangeable focusing screens are 
available for certain Nikon SLR cameras to suit any 
picture-taking situation. The ones recommended 
for use with this lens are: 


\ Screen 

A 

B 

C 

E 

EC-B 

EC-E 

G1 

G2 

G3 

G4 

J 

L 

M 

U 

Camera \ 

F6 

◎ 

◎ 

— 

◎ 

— 

— 

— 

— 

— 

◎ 

◎ 



F5+DP-30 

◎ 

◎ 


◎ 

◎ 


◎ 

〇 


◎ 

◎ 



F5+DA-30 

◎ 

◎ 


◎ 

◎ 


◎ 

◎ 


◎ 

◎ 




Excellent focusing 
O ： Acceptable focusing 

Slight vignetting or moire patterns appear in 
the viewfinder, but not on the film. 

—:Not available 

Blank box means not applicable. Since type M 
screen can be used for both macrophotography at 
a magnification ratio of 1:1or above and for 
photomicrography, it has different applications 
than other screens. 

Important 

• For F6 cameras, when using screens other than 
type B or E, "Other screen" must be selected in 
Custom Setting. Refer to camera's User's Manual 
for details. 




















• For F 5 cameras , only EC - B , EC - E , B , E , J , A , L 
focusing screens are usable in Matrix Metering . 

• When using the B and E focusing screens in 
cameras other than those listed above , refer to 
the columns for the B and E screens . 

■ Lens care 

•Be careful not to allow the CPU contacts ⑩ to 
become dirty or damaged . 

• If the lens mount rubber gasket ⑨ is damaged , 
be sure to visit the nearest Nikon-authorized 
service representative for repair . 

• Clean lens surfaces with a blower brush . To remove 
dirt and smudges , use a soft , clean cotton cloth or 
lens tissue moistened with ethanol ( alcohol ) or lens 
cleaner . Wipe in a circular motion from the center 
to outer edge , taking care not to leave traces or 
touch other parts of the lens . 

• Never use organic solvent such as thinner or 
benzene to clean the lens . 

• NC filters are available to protect the front lens 
element . The lens hood also helps to protect the 
front of the lens . 

• When storing the lens in its flexible lens pouch , 
attach both the front and rear lens caps . 

• When the lens is mounted on a camera , do not 
pick up or hold the camera and lens by the lens 
hood . 


• When the lens will not be used for an extended 
period of time , store it in a cool , dry place to 
prevent mold and rust . Be sure to store the lens 
away from direct sunlight or chemicals such as 
camphor or naphthalene . 

• Do not get water on the lens or drop it in water 
as this will cause it to rust and malfunction . 

• Reinforced plastic is used for certain parts of the 
lens . To avoid damage , never leave the lens in an 
excessively hot place . 

■ Standard accessories 

• 58 mm snap-on Front Lens Cap LC -58 

• Rear Lens Cap LF -1 

• Bayonet Hood HB -47 

• Flexible Lens Pouch CL -1013 

■ Optional accessory 

• 58 mm screw-on filters 


■ Specifications 

Type of lens : G-type AF-S NIKKOR lens with bui 1卜 


Focal length : 

Maximum 

aperture : 

Lens 

construction : 
Picture angle : 

in CPU and Nikon bayonet mount 
50 mm 

f /1.4 

8 elements in 7 groups 

46° with 35 mm (135) format Nikon 
film SLR cameras and Nikon FX 
format digital SLR cameras 
31°30 'with Nikon DX format digital 
SLR cameras 

38° with 1 X 240 system cameras 

Distance 

information : 

Focusing : 

Output to camera 

Autofocus using a Silent Wave Motor ; 
manually via separate focus ring 

Shooting 
distance scale : 
Closest focusing 

Graduated in meters and feet from 
0.45 m (1.75 ft .) to infinit パの） 

0.45 m (1.5 ft .) 


出 stance : 

No . of diaphragm 9 pcs . ( rounded ) 
blades : 


Diaphragm : 


Fully automatic 


Aperture range : 

Exposure 

measurement : 

Attachment size : 
Dimensions : 

Weight : 


f /1.4 tof /16 

Via full-aperture method 

58 mm (P = 0.75 mm ) 

Approx . 73.5 mm dia . x 54 mm 
(extension from the camera's 
lens-mount flange ) 

Approx . 280 g (9.9 oz ) 


Specifications and designs are subject to change without 
notice or obligation on the part of the manufacturer. 


m 
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Hinweise fur sicheren Betrieb_ 

AACHTUNG 

Keinesfalls zerlegen. 

Beim BerCihren der Innenteile von Kamera Oder Objektiv 
droht Verletzungsgefahr. Uberlassen Sie Reparaturen 
unbedingt ausschlieBlich qualifizie け en Technikern. Kommt es 
durch einen heftigen StoB (z.B. Fall auf den Boden) zu einem 
Bruch von Kamera Oder Objektiv, so trennen Sie zunachst das 
Produkt vom Stromnetz bzw. entnehmen die 巨 attene(n) und 
qeben es dann an eine autorisierte Nikon-Servicestelle zur 
Uberprufung ab. 

Bei einer Storung sofort die 
Stromversorgung ausschalten. 

Bei Entwicklung von Rauch oder ungewohniichem Geruch 
durch Kamera oder Objektiv entnehmen Sie sofort die 
Batterie(n); dabei vorsichtig vorgehen, denn es besteht 
Verbrennungsgefahr. Bei einem Weiterbetrieb unter diesen 
Umstanden droht Verletzungsgefahr. 

Nach dem Abtrennen von der Stromversorgung geben Sie 
das Gerat an eine autorisierte Nikon-Servicestelle zur 
Uberprufung ab. 

Kamera oder Objektiv keinesfalls bei 
Vorhandensein von brennbarem Gas 
einsetzen. 

Wird elektronisches Gerat bei brennbarem Gas betrieben, so 
droht u.U. Explosions- oder Brandgefahr. 


Keinesfalls durch Objektiv oder Sucher in 
die Sonne blicken. 

Beim Betrachten der Sonne oder anderer starker Lichtquellen 
durch Objektiv oder Sucher droht eine permanente 
Schadigung des Sehvermogens. 

Dem Zuqriff von Kindern entziehen. 

Es ist unbedingt dafur zu sorgen, class Kleinkinder keine 
Batterien oder andere Kleinteile in den Mund nehmen 
konnen. 

Beim Umgang mit Kamera und Objektiv unbedingt 
die folgenden VorsichtmaBnahmen beachten: 

• Schutzen Sie die Kamera und das Objektiv vor 
Feuchtigkeit. Andernfalls droht Brand- oder 
Stromschlaggefahr. 

• Handhaben oder beruhren Sie die Kamera bzw. das 
Objektiv keinesfalls mit nassen Handen. Andernfalls droht 
Stromschlaggefahr. 

• Bei Gegenlichtaufnahmen nicht das Objektiv gegen die 
Sonne richten oder das Sonnenlicht direkt durch das 
Objektiv eintreten lassen. Dies konnte eine Gberhitzung der 
Kamera verursachen und ein Brand konnte die Folge sein. 

• Vor einem langeren Nichtgebrauch des Objektivs bringen 
Sie den vorderen und hinteren Deckel an und bewahren 
das Objektiv geschutzt vor direkter Sonnenlichteinwirkung 
auf. Andernfalls droht Brandgefahr wegen moglicher 
Fokussierung von Sonnenlicht durch das Objektiv auf 
brennbare Gegenstande. 



■ Nomenklatur 

® (5)(6) (7) (8) (9) 



B 


① Gegenlichtblende ( S .22) 

② Montagemarkierung der 
Gegenlichtblende ( S .22) 

③ Kontrollmarkierung der 
Gegenlichtblende ( S .22) 

④ Montagemarkierung fur 
Gegenlichtblende ( S .22) 

(D Entfernungseinstellring ( S .21) 

⑥ Entfernungsskala ( S .21) 

⑦ Markierung fur Entfernungsskala ( S .21) 

⑧ Montagemarkierung 

⑨ Dichtungsmanschette ( S .23) 

⑩ ぴ U-Kon ね kte ( S .23) 

⑩ Fokussierschalter ( S .21) 

():Seitennummer 































































Wir danken Ihnen fur das Vertrauen, das Sie Nikon mit dem Kauf des AF-S NIKKOR 50mm 1:1,4G 
entgegenbringen. Machen Sie sich bitte vor dem Gebrauch dieses Objektivs mit dem Inhalt 
dieser Bedienungsanleitung und dem Benutzerhandbuch Ihrer Kamera vertraut. 


■ Die wichtigsten Merkmale 

• Der Fokussiermechanismus des Objektivs wird von 
einem Silent Wave Motor angetrieben, so class 
die Scharfeinstellung per Autofokus stufenlos, 
gerauscharm und praktisch verzogerungsfrei 
erfoigt. Mit dem Fokussierschalter @ lasst sich 
muhelos zwischen Autofokus (A) und manueller 
Scharfeinstellung (M) wechseln. 

• Eine besonders prazise Belichtungssteuerung 
resultiert, wenn das Objektiv auf eine Nikon- 
Kamera mit 3D-Color-Matrixmessung montiert 
wird, da die Motiventfernungsdaten vom Objektiv 
zur Kamera ubertragen werden. 

• Die gerundete Blende erzeugt weiche und 
ansprechende Unscharfeeffekte in Bildteilen, die 
nicht im Fokus sind. 

• Die kurzest mogliche Aufnahmeentfernung 
betragt 0,4 5 m. 

Wichtige Hinweise 

• Bei Verwendung des Objektivs an einer digitalen 
Nikon-Spiegelreflexkamera mit DX-Format, wie der 
D 300 -Serie Oder der D90, betragt der Bildwinkel 
31°30' und der Brennweitenbereich entspricht 

75 mm bei einer Kleinbildformatkamera. 


■ Verwendbare Kameras und 
verfugbare Funktionen 

Moglicherweise gibt es hinsichtlich der verfugbaren 
Funktionen Einschrankungen. Informationen hierzu 
finden Sie im Benutzerhandbuch zu Ihrer Kamera. 


Kameras 

Autofokus 

Belichtungssteuerung 

p *1 

S 

A 

M 

Nikon Digital-SLR-Kameras (Nikon FX/ 
DX-Format) 

V 

ィ 

V 

/ 

/ 

F6, 巧 , FI00, F80-Serie, F75-Serie, 
F65-Serie, Pronea 600 し Pronea S*^ 

ィ 

ィ 



V 

F4-Serie, F90X, F90-Serie, F70-Serie 


ィ 

ィ 

— 

— 

F60-Serie, F 巧 - Serie, F50-Serie, 

F-401X, 卜 401s, F-401 

- 

ィ 

ィ 

ィ 

ィ 

F-801S, F-801,F-601m 

— 

ィ 

ィ 

— 

— 

F3AF, F-601, F-501 

Nikon MF Kameras (auBer F-601 m ) 

- 

- 

- 

- 

- 


Moglich —: Nicht moglich 
*1 : P schlieBt die Automatik (AUTO) und 
Motivprogramme mit ein. 

*2 : Manuelle Belichtungssteuerung (M) nicht moglich. 















■ Fokussierung (Abb.A) 

Stellen Sie den Fokusmodus-Schalter Ihrer Kamera 
entsprechend der nachstehenden Tabelle ein. 

Autofokus mit Priorit さ t der manuellen 
Scharfeinstellung (M/A-Modus) 

田 Stellen Sie den Fokussierschalter (jj am Objektiv auf 

M / A . 

回 Der Autofokus ist aktiviert, aber Sie konnen manuell 
fokussieren, indem Sie den Ausloser bis zum ersten 
Druckpunkt bewegen und in dieser Position gedruckt 
halten und dabei den separaten 
Entfernungseinstellring を drehen. Bei Kameras mit 
einer A 卜 ON-Taste drucken Sie die Taste am 
Kameragehause. 

回 Drucken Sie den Ausloser erneut bis zum ersten 


■ Sch さけ entiefe 

• Die ungefahre Scharfentiefe kann uber die 
Scharfentiefeskala ermittelt werden. 

• Wenn die Kamera mit einer Abblendtaste Oder 
einem Abblendhebel fur die Tiefenscharfevorschau 
ausgestattet ist, lasst sich die Tiefenscharfe beim 
Blick durch den Kamerasucher beurteilen. 

• Weitere Informationen finden Sie auf S. 100. 

K ? 1 . 75 | 

… 7 0.6 ■ 

16 * 1*1 I lVl6 

Tiefenscharfemarkierungen Markierung fur 
Entfernungsskala 


Druckpunkt Oder drucken Sie die AF-ON-Taste 
erneut, wenn Sie das manuelle Fokussieren beenden 
und wieder den Autofokus verwenden mochten. 


■ Blendeneinstellung 

stellen Sie die Blende an der Kamera ein. 


Kameras 

Fokussteuerung 

(Kamera) 

Fokussteuerung (Objektiv) 

M/A 

M 

Nikon Digital-SLR-Kameras (Nikon FX/DX-Format), F6, F5, F4-Serie, 

F100, F90X, F90-Serie, F80-Serie, F75-Serie, F70-Serie, F65-Serie, 

Pronea 600 し Pronea S 

AF (C/S) 

Autofokus mit 

Priori お t der manuellen 
Scharfeinstellung 

Manueller Fokus 
(Elektronische 
Einstellhilfe verfugbar.) 

MF 

Manueller Fokus 

(Elektronische Einstellhilfe verfugbar.) 

F60-Serie, F55-Serie, F50-Serie, F-801s, 卜 801, 卜 601m, F-401x, F-401s, 
F-401 

AF (C/S) 

MF 

Manueller Fokus 

(Elektronische Einstellhilfe verfugbar, 
auBer bei F-601 m.) 
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■ Eingebauter Blitz und Vigne け ierung 

• Der eingebaute Blitz kann nicht fur Entfernungen 
von unter 0,6 m eingesetzt werden. 

• Verwenden Sie beim Fotografieren mit Einsatz des 
integrierten Blitzgerats keine Gegenlichtblende. 

XUnter Vignettierung versteht man die 
Abdunkelung der Bildecken, wenn das Blitzlicht 
von der Gegenlichtblende oder, je nach 
Aufnahmedistanz, vom Objektivtubus verdeckt 
wird. 

■ Verwendung der Gegenlichtblende 

Anbringen der Gegenlichtblende 

Richten Sie die Montagemarkierung der 
Gegenlichtblende (i~ , eine der beiden 
Markierungen ) ② an der Gegenlichtblende und 
die Montagemarkierung fur Gegenlichtblende ④ 
am Objektiv aneinander aus und drehen Sie die 
Gegenlichtblende gegen den Uhrzeigersinn (von 
der Ruckseite der Kamera aus betrachtet), bis sie 
mit einem Klicken einrastet (Abb. B). 

• Achten Sie darauf, die Montagemarkierung fur 
Gegenlichtblende und die Kontrollmarkierung 
der Gegenlichtblende (—0) ③ aneinander 
auszurichten. 

• Wenn die Gegenlichtblende nicht richtig 
angebracht ist, wirft sie u.U. einen Schatten ins 
Motiv. 


• Dm das Anbringen bzw. Abnehmen der 
Gegenlichtblende zu erleichtern, diese an der 
Basis (in der Nahe der 

Blendenbefestigungsmarkierung) und nicht an 
den auBeren Kanten fassen. 

• Die Gegenlichtblende kann zum Verstauen in 
umgekehrter Position an das Objektiv angesetzt werden. 

Abnehmen der Gegenlichtblende 
Die Gegenlichtblende zum Losen an der Basis fassen 
(in der Nahe der Blendenbefestigungsmarkierung) 
und von der Ruckseite der Kamera aus gesehen im 
Uhrzeigersinn drehen. 

■ Empfohlene Einstellscheiben 

Fur bestimmte Nikon-Kameras stehen verschiedene 
auswechselbare Einstellscheiben zur Verfugung, 
urn jeder Aufnahmesituation gerecht zu werden. 
Die fur dieses Objektiv empfohlenen werden in der 
Tabelle aufgefuhrt: 


\ Einstellscheibe 
Kamera \ 

A 

B 

C 

E 

EC-B 

EC-E 

G1 

G2 

G3 

G4 

J 

L 

M 

U 

F6 

◎ 

◎ 

— 

◎ 






◎ 

◎ 



F5+DP-30 

◎ 

◎ 


◎ 

◎ 


◎ 

0 


◎ 

◎ 



F5+DA-30 

◎ 

◎ 


◎ 

◎ 


◎ 

◎ 


◎ 

◎ 




⑤： Hervorragende Scharfeinstellung 
0 ： Akzeptable Scharfeinstellung 

Das Sucherbild vignettie け leicht. Die Aufnahme 
selbst bleibt hiervon unberuhrt. 





















— : Nicht moglich 

Ein Leerfeld bedeutet: unbrauchbar. Da die 
Einstellscheibe M sowohl fur Makrofotografie bis 
zum AbbildungsmaBstab 1:1Oder hoher als auch 
fur Mikrofotografie eingesetzt werden kann, 
unterscheidet sich ihr Anwendungsbereich von 
den anderen Einstellscheiben. 

Wichtige Hinweise 

• Bei F6-Kameras muss bei Benutzung einer 
anderen Scheibe als B oder E in der 
Individualfunktion "Andere Scheibe" gewahit 
werden. Details dazu finden Sie im 
Benutzerhandbuch der Kamera. 

• Bei FS-Kameras konnen die Einstellscheiben 
EC-B, EC-E, B, E, J, A, L nur mit Matrixmessung 
verwendet werden. 

• Die Spalten fur die Scheiben B und E gelten auch 
bei Verwendung der Scheiben B und E in anderen 
als den oben genannten Kameras. 

■ Pfiege des Objektivs 

• Halten Sie die CPU-Kontakte ⑩ stets sauber und 
schutzen Sie sie vor Beschadigung. 

• Bei einer Beschadigung der Dichtungsmanschette 
⑨ sollten Sie das Objektiv beim nachsten eine 
autorisierte Nikon-Servicestelle zur Reparatur 
abgeben. 

• Saubern Sie Glasflachen mit einem Blasepinsel. 
Staub und Flecken entfernen Sie mit einem 
sauberen, weichen Baumwolltuch oder Optik- 


Reinigungspapier, das Sie mit Ethanol (Alkohol) 
Oder Optik- Reinigungsflussigkeit anfeuchten. 
Wischen Sie in kreisformigen Bewegungen von 
der Mitte nach auBen, ohne class Wischspuren 
zuruckbleiben oder Sie andere Teile des Objektivs 
beruhren. 

• Verwenden Sie niemals organische Losungsmittel 
wie Verdunner oder Benzin zum Reinigen des 
Objektivs. 

• Zum Schutz der Vorderlinse sind Filter des Typs NC 
erhaltlich. Die Gegenlichtblende wirkt als 

zus 犯 licher Frontlinsenschutz. 

• Beim Verstauen des Objektivs in seinem flexiblen 
Etui mussen vorderer und hinterer Deckel 
aufgesetzt sein. 

• Halten Sie die Kamera und das Objektiv nicht an 
der Gegenlichtblende wenn das Objektiv an der 
Kamera angebracht ist. 

• Bei langerer Nichtbenutzung sollte das Objektiv 
an einem kuhlen, trockenen Ort aufbewahrt 
werden, urn Schimmelbildung und Rost zu 
vermeiden. Halten Sie das Objektiv von direkter 
Sonneneinstrahlung oder Chemikalien wie 
Kampfer oder Naphthalin fern. 

• Halten Sie das Objektiv von Wasser fern, das zur 
Korrosion und zu Betriebsstorungen fuhren kann. 

• Einige Teile des Objektivs bestehen aus 
verstarktem Kunststoff. Lassen Sie das Objektiv 
deshalb nie an ubermaBig he 旧 en Orten liegen! 


■ Im Lieferumfang enthaltenes Zubehor 

• Vorderer Objektivdeckel mit Schnappverschluss 
(58mm) l_C-58 

• Hinterer Objektivdeckel LF-1 

• Bajone け - Gegenlichtblende HB-47 

• Objektivbeutel CL-1013 

■ Optionales Zubehor 

• 58mm-Schraubfilter 


■ Technische Daten 

Objektivtyp : AF-S NIKKOR mit G-Charakteristik, 

eingebauter CPU und Nikon-F- 
Bajonett. 

Brennweite : 50mm 


Lichtst さ rke : 
Optischer Aufbau : 
Bildwinkel : 


Entfernungsdaten : 


1:1,4 

8 Linsen in 7 Gruppen 
46° mit Nikon-Film- 
Spiegelreflexkameras im 35mm- 
Format (135) und Digital- 
Spiegelreflexkameras im Nikon-FX- 
Format 

31 。 30' mit Digital- 
Spiegelreflexkameras im Nikon-DX- 
Format 

38° mit IX240-Systemkameras 
Ubermittiung an die Kamera 


Fokussierung : 


Entfernungsskala : 

Naheinstellgrenze : 

Blende : 

Blendensteuerung ; 

Blendenbereich : 

Belichtungsmessung : 

Filtergewinde : 

Abmessungen : 

Gewicht : 


Autofokus mit Silent Wave Motor, 
manuell uber separaten Entfernungs- 
Einstellring 

Unterteilt in Meter und FuB, von 
0,45 m bis unendlich 卜） 

0,45 m 

Irisbiende mit 9 gerundeten Lamellen 

Vollautomatisch 

f/1,4 bisf/16 

Offenblendenmessung 

58mm (P = 0,75 mm) 

ca. 73,5 (Durchm.) x 54 mm 

(zum Objektivmon ね geflansch der 

Kamera) 

ca. 280 g 


Anderungen von technischen Daten und Design 
durch den Hersteller ohne Ankundigung und ohne 
Verpflichtungen irgendeine 广 Art vorbehalten. 
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Remarques concernant une utilisation en toute securite 
A ATTENTION 


Ne pas demonter 

Le fait de toucher aux pieces internes de I'appareil ou de 
I'objectif pourrait entrainer des blessures. Les reparations 
doivent etre effectuees par des techniciens qualifies. Si 
I'appareil ou I'objectif est casse suite a une chute ou un autre 
accident, apportez le produit dans un centre de service agree 
Nikon pour le faire verifier apres avoir debranche le produit 
et retire les piles. 

En cas de dysfonctionnement, eteignez 
I'appareil immediate merit 

Si vous remarquez de la fumee ou une odeur inhabituelle se 
degageant de I'appareil photo ou de I'objectif, retirez 
immediatement les piles, en prenant soin de ne pas vous 
bruler. Continuer d'u 川 iser son materiel peut entrainer des 
blessures. Apres avoir retire ou debranche la source 
d'alimentation, confiez le produit a un centre de service agree 
Nikon pour le raire verifier. 

N'utilisez pas I'appareil photo ou 
I'objectif en presence de gaz inflammable 

[/utilisation de materiel electronique en presence de gaz 
inflammable risquerait de provoquer une explosion ou un 
incendie. 


Ne regardez pas le soleil dans I'object け 
ou le viseur 

Regarder le soleil ou toute autre source lumineuse violente 
dans I'objectif ou le viseur peut provoquer de graves lesions 
oculaires irreversibles. 

Tenir hors de portee des enfants 

Faites extremement attention a ce que les enfants ne mettent 
pas a la bouche les piles ou d'autres petites pieces. 

Observez les precautions suivantes lorsque 
vous manipulez I'appareil et I'objectif 

• Maintenez I'appareil photo et I'objectif au sec. Le 
nonrespect de ce け e precaution peut provoquer un 
incendie ou une electrocution. 

• Ne manipulez pas et ne touchez pas I'appareil photo ou 
I'objectif avec les mains humides. Le non-respect de cette 
precaution peut provoquer une electrocution. 

• Lors d'une prise de vue a contre-jour, ne dirigez pas 
I'objectif vers le soleil et evitez que les rayons du soleil 
penetrent dans I'objectif; I'appareil photo pourrait 
chauffer a I'exc を s, ce qui risquerait de provoquer un 
incendie. 

• Lorsque vous n'utilisez pas I'objectif pendant une periode 
prolongee, fixez les bouchons avant et arriere, et rangez 
i'objectif さ I'abri de la lumiere directe du soleil. Le non¬ 
respect de cette precaution peut provoquer un incendie, 
car I'objectif peut concentrer la lumiere du soleil sur un 
objet inflammable. 




① Parasoleil (p.30) 

② Rep も re de fixation du parasoleil 听 30) 

③ Rep も re de reglage du parasoleil (p.30) 

④ Repere de montage du parasoleil (p.30) 

⑥ Bague de mise au point (p.29) 

⑥ Echelle des distances (p.29) 

⑦ Ligne de repere des distances (p.29) 

⑧ Repere de montage 

⑨ Joint en caoutchouc de I'objectif (p.31) 

⑩ Contacts electroniques (p.31) 

⑩ Commutateur de mode de mise au 
point (p.29) 



():Page de reference 
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Nous vous remercions d'avoir choisi I'objectif AF-S NIKKOR 50mm f/1,4G. Avant d'utiliser cet objectif, 
veuillez lire ces instructions et vous reporter au Manueld'utiHsateur de votre appareil photo. 


■ Principales caract を ristiques 

• Cet objectif utilise un moteur silencieux SWM 
pour entrainer le mecanisme de mise au point, 
permettant un autofocus regulier, silencieux et 
presque instantane. Le commutateur de mode 
de mise au point ⑩ sert a selectionner 
facilement les modes autofocus (A) et mise au 
point manuelle (M). 

• Un controle de rexposition plus precis est 
possible lors de I'installation de cet objectif sur 
un appareil photo Nikon muni de la fonction de 
mesure matricielle couleur 3D, car les 
informations de distance au sujet sont 
transferees de I'objectif ろ I'appareil photo. 

• L'ouve け ure arrondie permet de creer des effets 
de flou interessants et de rendre les zones de 
I'image non mises au point plus naturelles. 

•La distance de mise au point minimale est 0,4 5 m. 

Important 

• Lorsqu'il est monte sur les reflex numeriques 
Nikon au format DX comme la serie D300 et 
D90, le champ angulaire de I'objectif devient 
31 °30' et la focale equivalente en 24 x 36 mm 
est d'environ 75 mm. 


■ Appareils utilisables et fonctions 
disponibles 

II peut y avoir des restrictions et des Iimites pour les 
fonctions disponibles. Consultez le manuel de 
I'utilisateur de I'appareil pour obtenir les details. 


Appareil 

Autofocus 

Mode cTexposition 

ド 1 

S 

A 

M 

Reflex numeriques Nikon (format Nikon 
FX/DX) 


ィ 

ィ 

ィ 

ィ 

F6, F5, F100, serie F80, serie F75, serie F65, 
Pronea 600 し Pronea ぐ 2 

ィ 

ィ 

ィ 

ィ 

ィ 

Serie F4, F90X, serie F90, serie F70 

ィ 

ィ 

ィ 

- 

- 

Serie F60, serie F55, serie F50, 

F-401X, 卜 401s, F-401 

- 

ィ 

ィ 

ィ 

ィ 

F-801S, F-801,F-601m 

- 

ィ 

ィ 

- 

- 

F3AF,F-601,F-501, 
appareils MF Nikon (sauf F-601 m) 

- 

- 

- 

- 

- 


ィ Possible 一 : Impossible 
*1:P inclut AUTO et le systeme Vari-programme. 

*2 : Manuel (M) n'est pas disponible. 















■ Mise au point (Fig.A) 

Reglez le selecteur de mise au point de I'appareil 

photo conformement au tableau ci-dessous. 

Autofocus avec priorite manuelle (Mode M/A) 

田 Reglez le commutateur du mode de mise au 
point ⑩ de I'objectif sur M/A. 

回 L'autofocus est active, mais il est possible d'utiliser 
la mise au point manuelle en tournant la bague 
de mise au point (5) manuelle separee tout en 
appuyant sur le declencheur a mi-course ou en 
enfongant la commande AF-ON du boTtier, pour 
autant que votre appareil en soit equipe. 

团 Appuyez sur le declencheur a mi-course ou appuyez 
de nouveau sur la commande AF-ON pour annuler la 
mise au point manuelle et revenir a l'autofocus. 


■ Profondeur de champ 

•La profondeur de champ approximative peut 
etre determinee en examinant I'echelle de 
profondeur de champ. 

•Si votre appareil possede un levier ou une 
commande d'aper が de la profondeur de champ 
(diaphragme), vous pouvez en obtenir I'aper が 
dans le viseur de I'appareil photo. 

• Pour plus d'informations, consultez la p. 100. 

E 2 1.751 

7 0.6 ■ 

16Yi I lVl6 

Echelle de profondeur | |_ Ligne de rep を re 

de champ des distances 

■ Reglage de I'ouverture 

Utilisez I'appareil photo pour regler I'ouverture. 


Appareil 

Mode de mise au 
point de I'appareil 

Mode de mise au point de I'objectif 

M/A 

M 

Reflex numeriques Nikon (format Nikon FX/DX), F6, F5, serie F4, F100, 
F90X, serie F90, serie F80, serie F75, serie F70, serie F65, Pronea 600 し 
Pronea S 

AF (C/S) 

Autofocus avec 
priorite manuelle 

Mise au point manuelle 
(le telemetre electronique peut etre utilise.) 

MF 

Mise au point manuelle 
(le telemetre elect の nique peut etre utilise.) 

Serie F60, serie F55, serie F50, F-801s, 卜 801, F-601m, F-401x, 

F-401S, F-401 

AF (C/S) 

MF 

Mise au point manuelle 
(le telemetre electronique peut etre utilise, 
sauf sur le F- 6011 vi.) 
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国 Flash integre et vignettage 

• II est impossible d'utiliser le flash integre a des 
distances inferieures a 0,6 m. 

• Pour eviter le vignetage, n'utilisez pas le parasoleil. 
XLe vignettage est I'assombrissement des coins de 

I'image qui se produit lorsque la lumiere emise 
par le flash est retenue par le parasoleil ou la 
monture de I'objectif en fonction de la distance 
de prise de vue. 

■ Utilisation du parasoleil 

Fixation du parasoleil 

Alignez le rep を re de fixation du parasoleil ([ , I'un 
des deux reperes ) ② sur le parasoleil avec le repere 
de montage du parasoleil み sur I'objectif et 
tournez le parasoleil dans le sens inverse des 
aiguilles d'une montre (vu a pa け ir de I'arri も re de 
I'appareil photo) jusqu'au declic de mise en place 
(Fig. B). 

• Verifiez que le repere de montage du parasoleil 
est bien aligne sur le repere de reglage du 
parasoleil (—0) ③. 

• Si le parasoleil n'est pas correctement fixe, il 
risque d'entraTner du vignettage. 

• Pour faciliter le montage ou le retrait du 
parasoleil, tenez-le par la base (pres du repere 
de fixation du parasoleil) et non par le bord 
exterieur. 

• Avant de ranger I'objectif, fixez le parasoleil a 
I'envers. 


Demontage du parasoleil 

Tenez le parasoleil par la base (pres du repere de 
fixation du parasoleil) et faites-le pivoter dans le 
sens des aiguilles d'une montre pour le retirer 
(I'objectif de I'appareil photo ne doit pas etre 
dirige vers vous). 

■ Verres de visee recommand を s 

Divers verres de visee sont disponibles pour 
certains appareils photo reflex Nikon qui 
s'adaptent ろ toutes les conditions de prise de vue. 
Les verres recommandes avec cet objectif sont 
listes ci-dessous : 


\ Verre 

A 

B 

C 

E 

EC-B 

EC-E 

G1 

G2 

G3 

G4 

J 

L 

M 

U 

Appareil \ 

F6 

◎ 

◎ 

— 

◎ 






◎ 

◎ 



F5+DP-30 

◎ 

◎ 


◎ 

◎ 


◎ 

0 


◎ 

◎ 



F5+DA-30 

◎ 

◎ 


◎ 

◎ 


◎ 

◎ 


◎ 

◎ 




⑤： Mise au point excellente 
0 ： Mise au point passable 

Un vignetage ou un effet de moire affecte 
I'image de visee. L'image sur le film n'est 
cependant pas affectee par ces phenomenes. 

—:Non disponible. 

Un blanc indique aucune application. Etant donne que 
le verre M peut etre utilise pour la macrophotographie 
a un rapport d'agrandissement 1:1ou plus et pour la 
photomicrographie, il a des applications differentes de 
cel les des autres verres. 





















Important 

• Pour les appareils F6, lorsque vous utilisez des 
verres autres que ceux de type B ou E, il faut 
selectionner « Activ. : autre » dans le reglage 
personnalise. Repo け ez-vous au manuel 
d'utilisation de I'appareil pour plus 
d'informations. 

• Pour les appareils F5, seuls les verres de mise au 
point EC-B, EC-E, B, E, J, A, L peuvent etre 
utilises avec la mesure matricielle. 

• Lors de I'utilisation de verres B et E dans des 
appareils autres que ceux indiques ci-dessus, 
reportez-vous aux colonnes des verres B et E. 

■ Entretien de I'objectif 

• II est important de nettoyer regulierement les 
contacts electriques CPU ⑩ et de ne pas les 
endommager. 

• Si le joint en caoutchouc de I'objectif ⑨ est 
endommage, rendez-vous dans un centre de 
service agree Nikon le plus proche pour realiser les 
reparations necessaires. 

• Nettoyer la surface de I'objectif avec une soufflette 
ou une brosse de nettoyage. Pour enlever les 
poussi を res ou les traces, utiliser de preference un 
tissu de coton doux, ou un tissu optique, 
legerement humidifie avec de I'alcool ethylique 
(ethanol). Procedez par legers mouvements 
circulaires en partant du centre vers I'exteneur, en 
prenant soin de ne pas laisser de traces et de ne 
pas toucher d'autres zones de I'objectif. 


• N'utilisez jamais de solvants organiques, tels que 
diluant ou benzene, pour nettoyer I'objectif. 

• Des flitres NC sont disponibles pour proteger la 
lent 川 e de I'objectif avant. Le parasoleil assure 
egalement une bonne protection centre les chocs. 

• Lorsque vous rangez I'objectif dans son etui souple, 
fixez les deux bouchons avant et arriere de I'objectif. 

• Lorsque I'objectif est installe sur un appareil photo, 
ne sais に sez et ne tenez pas I'appareil photo ainsi 
que I'objectif par le parasoleil. 

• Si vous n'utilisez pas I'objectif pendant une periode 
prolongee, rangez-le dans un endroit sec et frais afin 
d'eviter la formation de moisissure ou de rouille. 
Veillez a tenir le materiel eloigne des sources de 
lumiere et des produits chimiques (camphre, 
naphtaline, etc.). 

• Eviter les projections d'eau ainsi que I'immersion, 
qui peuvent provoquer la formation de rouille et 
des dommages irreparables. 

• Certaines pieces de I'objectif sont en plastique 
renforce. Pour eviter tout probleme, ne pas 
soumettre I'objectif ろ de fortes chaleurs. 

■ Accessoires fournis 

• Bouchon d'objectif avant encliquetable 58mm 
l_C-58 

• Bouchon arriere de I'objectif LF-1 

• Parasoleil a baionnette HB-47 

• Etui souple pour objectif CL-1013 

■ Accessoire en option 

• Filtres a visser 58mm 


■ Caracteristiques 

Type d'objectif : Objectif NIKKOR AF-S de type G avec 


Focale : 

Ouverture 
maximale : 

Construction 
optique: 

Angle de champ: 

microprocesseur integre et monture a 
baionnette Nikon. 

5 日 mm 
f/1,4 

8 lentilles en 7 groupes 

46° avec les reflex argentique 24x36 
Nikon et reflex numeriques Nikon au 
format FX 

31 。 30' avec les reflex numeriques 
Nikon au format DX 

38° avec les appareils photo 1X240 

Informations de 
distance : 

Mise au point: 

Communiquee au boitier de 

I'appareil photo 

Autofocus avec moteur silencieux; 
manuellement via une bague de mise 


au point independante 

Echelle des distances Graduee en metres et pieds de 
de prise de vue: 0,45 m a I'infini ( の） 

Distance minimale 0,45 m 
de mise au point: 


Nb.de lamelles 
du diaphragme : 
Diaphragme: 
Plage des 
ouvertures : 

Mesure de 
■'exposition: 

Diametre de 
fixation pour 
accessoires : 
Dimensions : 

Poids : 


9 (circulaires) 

Entierement automatique 
f/1,4 ろ f/16 

Via methode pleine ouverture 
58mm (P = 0,75 mm) 


Env. 73,5 mm diam. x 54 mm 
(a partir du plan d'appui de la 
monture d'objectif de I'appareil) 
Env. 280 g 


Les carac お ristiques et la conception sont susceptibles 
d'etre modifies sans preavis ni obligation de la part 
du fabricant. 
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Notas sobre un uso sequro 
A PRECAUCION 


No desarme el equipo 



El contacto con las piezas internas de la camara o del 
objetivo puede provocar lesiones. Las reparaciones 
solamente deben ser ejecutadas por tecnicos cualificados. Si 
a causa de un goipe u otro tipo de accidente la camara o el 
objetivo se rompen y quedan abiertos, desenchufe el 
producto y/o retire la batena, y a continuacion lleve el 
producto a un centra de servicio tecnico autorizado Nikon 
para su revision. 


Apague inmediatamente el equipo en 
caso de funcionamiento defectuoso 

Si observa que sale humo o que la camara o el objetivo 
desprenden un 01 or extra no, retire la bateria 
inmediatamente, con cuidado de no quemarse. Si sigue 
utilizando el equipo corre el riesgo de sufrir lesiones. 

Una vez extraida o desconectada la fuente de alimentacion, 
lleve el producto a un centra de servicio tecnico autorizado 
Nikon para su revision. 


No utilice la camara ni el objetivo en 
presencia de gas inflamable 

La utilizacion de equipos electronicos en presencia de gas 
inflamable podna producir una explosion o un incendio. 
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No mire hacia el sol a traves del objetivo 
ni del visor 

Mirar hacia el sol u otra fuente de luz potente a traves del 
objetivo 0 del visor podna producirle danos permanentes en 
la vista. 

Mantener fuera del alcance de los nihos 

Se debe tener especial cuidado en evitar que los nines se 
metan en la boca pilas u otras piezas pequenas. 

Adopte las siguientes precauciones al 
manipular la camara y el objetivo 

• Mantenga la camara y el objetivo secos. De no hacer esto 
podna producirse un incendio o una descarga electrica. 

• No manipule ni toque la camara ni el objetivo con las 
manos humedas. De lo contrario podna recibir una 
descarga electrica. 

• En disparos a contraluz, no apunte el objetivo hacia el sol 
ni deje que la luz solar pase directamente por el, ya que 
podna sobrecalentar la camara y, posiblemente, causar 
un incendio. 

• Cuando el objetivo no vaya a utilizarse por un penodo de 
tiempo prolongado, coloquele la tapa frontal y guardelo 
alejado de la luz solar directa. De no hacer esto podna 
producirse un incendio, ya que el objetivo podna enfocar 
la luz solar di recta sobre un objeto inflamable. 



■ Nomenclatura 

の®③ 3) ⑤⑥ Q ) (8) 




① Visera del objetivo (p.38) 

② Indice de acoplamiento de la visera del 
objetivo (p.38) 

③ Indice de ajuste de la visera del objetivo 
(p.38) 

④ Indice de montura de la visera del 
objetivo (p.38) 

⑥ Anillo de enfoque (p.37) 

⑥ Escala de distancias (p.37) 

⑦ Linea indicadora de distancias (p.37) 

⑨ Indice de monturas 

⑨ Junta de goma de montaje del objetivo 
(P.39) 

⑩ Con ね 〔tos CPU (P.39) 

⑩ Interrupter de modo de enfoque (p.37) 

():Pagina de referenda 































































Le agradecemos la compra del objetivo Al=-S NIKKOR 50mm f/1,4G. Antes de utilizar este 
objetivo, lea estas instrucciones y consulte el Manual del usuario de la camara. 


■ Principales funciones 

• Este objetivo utiliza un motor Silent Wave para 
accionar el mecanismo de enfoque, en 
consecuencia, el enfoque automatico es suave, 
silencioso y practicamente instantaneo. El 
interruptor de modo enfoque ⑩ ofrece una 
seleccion sencilla del funcionamiento del 
enfoque automatico (A) o el enfoque manual 
(M). 

• Es posible controlar la exposicion de forma mas 
precisa si se monta en una camara Nikon con 
funcion de medicion matricial en color 3D, ya 
que la informacion de la distancia al sujeto se 
transfiere del objetivo a la camara. 

• El diafragma redondeado genera caractensticas de 
difuminacion suave en las zonas de imagenes 
desenfocadas. 

•La distancia de enfoque mas cercana posible es 
de 0,45 m (1,5 pies). 

iimportante! 

• Cuando se monta en las camaras SLR digitales 
con formato DX de Nikon como las de la serie 
D300 y la D90, el angulo de imagen del objetivo 
se vuelve de 31°30' y su distancia focal 
equivalente a 35mm es de aproximadamente 
75 mm. 


■ Camaras que puede utilizar y 
funciones disponibles 

Puede haber algunas restricciones o limitaciones 
para las funciones disponibles. Para mas detalles, 
consulte el manual de usuario de la camara. 


Camaras 

Enfoque 

automatico 

MododssxpMiaon 

ド 1 

S 

A 

M 

Camaras SLR digitales Nikon (formato Nikon 
FX/DX) 






F6, 巧 , FI00, Sene F80/Serie N80*, Serie 
F75/Serie N75*, Serie F65/Serie N65*, 

Pronea 600i/6i*, Pronea S" 

ィ 

ィ 

ィ 

ィ 

ィ 

Serie F4, F90X/N90s*, Serie F90/N90*, 

Serie F70/N70* 

ィ 

ィ 

ィ 

- 

- 

Serie F60/N60*, Serie F 巧 / Serie N 巧 *, 

Serie F50/N50*, F-401x/N5005*, 

F-401S/N 4004 s*, 卜 401/N 4004 * 

- 

ィ 

ィ 

ィ 

ィ 

F-801S/N 8008 s*, 卜 801/N 800 が， 
F-601M/N6000* 

- 

ィ 

ィ 

- 

- 

F3AF, 卜 601/N 6006 *, 卜 501/N 2020**, 

Nikon MF camaras (excepto 卜 601m/N 6000 *) 

- 

- 

- 

- 

- 


ィ ..Posible —: Imposible 
: De venta exclusiva en los EE.UU. 


** : De venta exclusiva en los EE.UU. y Canada 
*1 : P incluye AUTO y sistema de programa variable. 
*2 : No puede utilizar el manual (M). 















■ Enfoque (Fig.A) 

Ajuste el modo de enfoque de la camara de 

acuerdo con el cuadro de abajo. 

Enfoque automatico con prioridad manual 

(Modo M/A) 

由 Ajuste el interruptor del modo de enfoque ⑩ 
del objetivo a M/A. 

回 El enfoque automatico esta habilitado, pero su 
funcionamiento puede anularse girando el anillo de 
enfoque (5) separado mientras se pulsa el boton del 
disparador a medio recorrido, o pulsando el boton 
AF-ON del cuerpo de las camaras que cuenten con 
este boton. 

回 Pulse el boton del disparador a medio recorrido o 
el boton AF-ON una vez mas para cancelar el 
enfoque manual y volver al enfoque automatico. 


■ Profundidad de campo 

•La profundidad de campo aproximada se puede 
determinar comprobando la escala de profundidad de 
campo. 

• Si su camara cuenta con un boton o palanca de 
previsualizacion de profundidad de campo (reduccion 
de apertura), podra obtener la previsualizacion de la 
profundidad de campo a traves del visor de la camara. 

• Consulte mas informacion en la p. 100. 

Q 2 ~ 17 ^ 

Bib.7 0.6 ■ 

16 * 1*1 I lVl6 

Escala de profundidades -I し nea indicadora 

de campo de distancias 

■ Ajuste de abertura 

Utilice la camara para ajustar el diafragma. 


し amaras 

Modo de enfoque 
de la camara 

Modo de enfoque del objetivo 

M/A 

M 

Camaras SLR digitales Nikon (formato Nikon FX/DX), F6, F5, 
Serie F4, FI00, F90X/N90S*, Serie F90/N90*, Serie F80/ 

Serie N80*, Serie F75/Serie N75*, Serie F70/N70*, Serie F65 / 
Serie N65*, Pronea 600 i/6i*, Pronea S 

AF (C/S) 

Enfoque automatico 
con prioridad manual 

Enfoque manual 
(puede utilizarse un 
telemetro electronico.) 

MF 

Enfoque manual 

(puede utilizarse un telemetro electronico.) 

Serie F60/N60*, Serie F55/Serie N55*, Serie F50/N50*, 

卜 801S/N 8008 s*, F-801/N 800 が，卜 601 m/N 6000*, 

卜 401X/N 5005 *, F-401S/N 4004 s*, 卜 401/N 4004 * 

AF (C/S) 

MF 

Enfoque manual 

(puede utilizarse un telemetro electronico, 
excepto con la F-601 m/N 6000 .*) 


* De venta exclusiva en los EE.UU. 
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■ Flash incorporado y vineteado 

• El flash incorporado no se puede utilizar a distancias 
inferiores a 0,6 m. 

• Para evitar el vineteado, no utilice el parasol del 
objetivo. 

XEI vineteado es el oscurecimiento de las esquinas 
alrededor de la imagen que ocurre cuando la luz 
emitida porel flash es obstruida por el parasol del 
objetivo, 0 el cilindro del objetivo, dependiendo 
de la distancia de disparo. 

■ Utilizacion del parasol 

Instalacion de la visera 

Alinee el indice de acoplamiento de la visera del 
objetivo (i~, cualquiera de las dos marcas ) ② del 
parasol con el indice de montura de la visera del 
objetivo ④ del objetivo, y gire el parasol hacia la 
izquierda (vista con el objetivo mirando en 
direccion opuesta a la suya) hasta que encaje en su 
posicion (Fig. B). 

• Asegurese de que el indice de montura de la 
visera del objetivo este alineada con el indice de 
ajuste de la visera del objetivo (— 0 ) ③. 

• Si el parasol del objetivo no esta correctamente 
colocado, podna producirse vineteo. 

• Para facilitar el montaje y la extraccion del 
parasol, sujetelo por la base (cerca de la marca de 
montaje del parasol) y no desde el borde exterior. 

• Para guardar la visera del objetivo, instalela en la 
posicion inversa. 


Desmontaje de la visera 

Sujete el parasol por su base (cerca de la marca de 
montaje del parasol) y girelo en el sentido de las 
agujas del reloj (con el objetivo de la camara sin 
apuntar hacia usted) para desmontarlo. 

■ Pantallas de enfoque recomendadas 

Hay diferentes pantallas de enfoque intercambiables 
para algunas camaras SLR de Nikon apropiados para 
cualquier situacion fotografica. Las recomendadas 
para utilizar con este objetivo son las que aparecen 
en la lista a continuacion. 


\ Pantalla 
Camara \ 

A 

B 

C 

E 

EC-B 

EC-E 

G1 

G2 

G3 

G4 

J 

L 

M 

U 

F6 

◎ 

◎ 

— 

◎ 






◎ 

◎ 



F5+DP-30 

◎ 

◎ 


◎ 

◎ 


◎ 

0 


◎ 

◎ 



F5+DA-30 

◎ 

◎ 


◎ 

◎ 


◎ 

◎ 


◎ 

◎ 




⑤： Enfoque excelente 
0 ： Enfoque aceptable 

Ligero vineteo que afecta la imagen de la 
pantalla, pero la imagen de la pelicula no es 
afectada por esto. 

—:No existe. 

Las celdas en bianco significan que no es aplicable. 
Como la pantalla de tipo M se usa tanto para 
macrofotogra け a a una razon de aumento de 1:1 0 
mas como para microfotogra け a, sus aplicaciones 
son distintas a las de las demas pantallas. 





















iimportante! 

• Para las camaras F6, cuando utilice pantallas que 
no sean de tipo B o E, debe seleccionar "Otra 
pantalla" en Custom Setting (Ajuste 
Personalizado). Consulte el manual del usuario 
para mas detalles. 

• Para las camaras F5, unicamente pueden 
utilizarse pantallas de enfoque EC-B, EC-E, B, E, 

J, A, L en medicion de matriz. 

• Cuando se utilicen las pantallas de enfoque B y E 
en camaras distintas de las relacionadas arriba, ver 
las columnas correspondientes a las pantallas B y E. 

■ Forma de cuidar el objetivo 

• Es importante mantener limpios los contactos de 
CPU ⑩ y evitar que se danen. 

• Si la junta de goma de montaje del objetivo ⑨ se 
daha, asegurese de ir a un centra de servicio tecnico 
autorizado Nikon para que lo reparen. 

• Limpiar la superficie del objetivo con un cepillo 
soplador. Para eliminar la suciedad o las huellas, 
utilizar un trapo de algodon suave y limpio o papel 
especial para objetivos humedecido en eta no I (alcohol) 
0 limp 旧 dor de objetivos. Limpiar describiendo un 
movimiento circular del centra hacia fuera, teniendo 
cuidado de no dejar restos ni tocar otras partes del 
objetivo. 

•No utilizar nunca productos organicos, como 
disolventes o benceno, para limpiar el objetivo. 


• Se dispone de filtros NC para proteger la parte 
frontal del objetivo. Tambien una visera del objetivo 
contribuira a proteger la parte frontal del objetivo. 

• Al guardar el objetivo en su bolsa flexible, 
coloque las tapas delantera y trasera del 
objetivo. 

• Cuando el objetivo este montado en una camara, 
no sostenga ni levante la camara y el objetivo por 
la visera del objetivo. 

• Si no se va a utilizar el objetivo durante un periodo 
largo de tiempo, guardarlo en un lugar fresco y 
seco para evitar la formacion de moho y oxido. 
Asegurese de guardar el objetivo, ademas, lejos de 
la luz solar directa o de productos quimicos tales 
como alcanfor o naftalina. 

• No mojar el objetivo ni dejarlo caer al agua, ya que 
se oxidana y no funcionana bien. 

• Algunas partes del objetivo son de plastico reforzado. 
Para evitar danos, no dejarlo nunca en un lugar 
excesivamente caliente. 

■ Accesorios estandar 

• Tapa frontal a presion del objetivo de 58mm 
l_C-58 

• Tapa trasera del objetivo LF-1 

• Parasol de bayoneta HB-47 

• Bolsa flexible para objetivo CL-1013 

■ Accesorio opcional 

• Filtros con rosea de 58mm 


■ Especificaciones 

Tipo de objetivo: AF-S NIKKORtipo G con CPU 

incorporado y montura de bayoneta 
Nikon. 

Distancia focal: 5 日 mm 

Abertura f/1,4 

maxima: 


Estructura del 


B objetivo: 
Angulo de 
imagen: 


Informacion de 
distancia: 


8 elementos en 7 grupos 

46° para las camaras SLR de pelicula 
con formate de 35mm (135) de 
Nikon y para las camaras SLR 
digitales con formate FX de Nikon 
31。30' para las camaras SLR digitales 
con formate DX de Nikon 
38° para las camaras del sistema 1X240 
Salida al cuerpo de la camara 


Enfoque: 


Escala de 
出 stancias de la 
toma: 


Enfoque automatico con motor Silent 
Wave; manualmente mediante anillo 
de enfoque separado 
Calibrado en metros y pies desde 
0,45 m (1,75 pie) a infinite H 
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Distancia de 0,45 m (1,5 pie) 

enfoque minima: 


No. de laminas 
del diafragma: 
Diafragma: 
Gama de 
aperturas: 

Medicion de 
exposicion: 

Tamano de 
accesorios: 


9 piezas (redondeadas) 

To ね Imente automatico 
f/1,4af/16 

Metodo de abertura total 
58mm (P = 0,75 mm) 


Dimensiones: Aprox. 73,5 mm de diam. x 54 mm 

(extension de la brida de la montura 
del objetivo de la camara) 

Peso: Aprox. 280 g (9,9 onzas) 

Las especificaciones y los disehos es お n sujetos a cam bios 
sin previo aviso ni obligacion por parte del fabricante. 
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Att notera for en saker bantering_ 

AsE UPP! 

Montera inte is さ r kameran 

Om du ror vid delarna inne i kameran eller objektivet kan du 
skada dig. Reparationer ska endast utforas av kvalificerade 
tekniker. Om kameran eller objektivet skulle brytas upp efter a け 
de tap pats i marken eller stotts till, ska du efter att den koppla じ 
bort Tran natstrommen och/eller batteriet lossats, lamna in 
produkten till ett auktoriserat Nikonservicecenter for inspektion. 



Stang genast av kameran om den slutar 
att fungera korrekt 

Om det kommer rok eller nagon ovanlig lukt fran kameran eller 
objektivet ska du genast ね bo け batteriet. Var forsiktig s う att du 
inte branner dig. Fortsatt anvandning kan medfora personskada. 
Nar du har aviagsnat eller kopplat bort stromkallan bor du ね 
utrustningen till ett auktoriserat Nikon-servicecenter for kontroll. 


Anvand inte kameran eller objektivet i 
narheten av lattantandlig gas 

Hantering av elektrisk utrustning i narheten av lattantandlig gas 
kan resultera i explosion eller brand. 


Titta inte in i solen genom objektivet 
eller sokaren 

Om du tittar in i solen eller nagon annan stark ljuskalla genom 
objektivet eller sokaren kan ogonen skadas permanent. 
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Forvara utom r さ ckhSII for barn 

Var forsiktig och forvara produkten utom rackhall for barn sa att 
de inte stop par ba け erier eller andra smadelar i munnen. 

Observers foljande forsiktighetsatgarder 
nar du hanterar kameran och objektivet 

• Hall kameran och objektivet torra. UnderlMenhet att foija 
denna anvisning kan resultera i brand eller elektrisk stot. 

• Hantera eller ror inte kameran eller linsen med vMa hander. 
UnderlMenhet att foija dessa anvisningar kan resultera i 
elektrisk stot. 

• Nar du fotograferar i motljus ska du tanka pa att inte rikta 
objektivet mot solen och inte heller I お a solstr う lar gS rakt in i 
objektivet. Annars kan kameran bli overhettad och kanske 
orsaka brand. 

• Nar objektivet inte ska anvandas under en langre tidsperiod 
ska bade framre och bakre objektivlock s さな as fast och 
objektivet placeras p う en plats skyddad mot direkt solljus. 
UnderlMenhet att foija denna anvisning kan orsaka brand, 
eftersom objektivet kan fokusera solljuset mot ett 

I さけ ant さ ndligt objekt. 



■ Terminologi 

①②③ 


④⑥⑥ ③⑥ 




① Objektivfattning (s.46) 

② Motijusskydd fastindex (s.46) 

③ Motijusskydd installningsindex (s.46) 

④ Motijusskydd monteringsindex (s.46) 

⑥ Fokusring (s.45) 

⑥ Avstandsskala (s.45) 

⑦ Dis ね nsindikeringslinje (s.45) 

(8) Monteringsindex 

⑨ Gummipackning for montering av 
objektiv (s.47) 

⑩ 〔 PU-kon ね kte 「 (s.47) 

⑩ Brytare for fokuslagesvaljare (s.45) 

():Referenssida 




























































Tack for att du kopte objektivet AF-S NIKKOR 50mm f/1,4G. Innan du anvander objektivet ska 
du lasa de har instruktionerna och kamerans Anvandarhandbok. 


■ Huvudfunktioner 

• Detta objektiv anvander en Silent Wave Motor 
for drivning av fokuseringsmekanismen, vilket 
gor autofokuseringen smidig, tyst och nastan 
omedelbar. Brytare for fokuslagesv 到 jare ⑩ firms 
川 Iganglig for att du I att ska kunna vaija 
autofokusering (A) eller manuell fokusering (M). 

• Mer exakt exponeringskontroll nar objektivet ar 
monterat pa en Nikon-kamera med funktioner 
for 3Dfargmatrixm お ning eftersom information 
om avstandet till motivet overfors Tran objektivet 
till kameran. 

• Den rundade blandaren ger en mjuk och fin 
oskarpa i de delar av bilden som inte ar i fokus. 

• Det minsta mojliga fokuseringsavstandet ar 0,45 m. 

Viktigt 

• Nar den monteras pa en Nikons digitala SLR- 
kameror i DX-format, som D 300 -serien och D90 
blir objektivvinkein 31°30' och dess motsvarande 
fokallangd vid 35mm お ungefar 75 mm. 


■ Anv さ ndbara kameror och 
tillgangliga funktioner 

Det kan finnas nagra begransningar i de tillgangliga 
funktionerna. Se kameran anvandarhandbok for 
mer information. 


Kameror 

Autofokus 

Exponeringslage 

laqe 


ド 1 

S 

A 

M 

Nikon digital SLR-kamera (Nikon FX/DX- 
format) 

ィ 

ィ 

V 

/ 


F6, 巧 , FI00, F80-serien, F75-serien, 
F65-serien, Pronea 600 し Pronea S*^ 

ィ 

ィ 

V 



F4-serien, F90X, F90-serien, F70-serien 

ィ 

V 

ィ 

— 

— 

F60-serien, F 巧 - serien, F50-serien, 

F-401X, 卜 401s, F-401 

- 

V 

ィ 

ィ 

ィ 

F-801S, F-801,F-601m 

— 

ィ 

ィ 

— 

— 

F3AF,F-601,F-501, 

Nikon MF kameror (utom F-601 m) 

- 

- 

- 

- 

- 


Mojiig —: Ej mojiigt 

*1 : P inkluderar AUTO och Vari-Programsystem. 

*2 : Manuell (M) ar inte tillgangligt. 















■ Fokusering (bild A) 

stall in kamerans fokuslagesvaljare enligt denna 

tabell. 

Autofokus med mojiighet till manuell styrning 

(M/A-lage) 

丘] Stall in linsens brytare for fokuslagesvaljare (〇) 
pa M/A. 

回 Autofokus har aktiverats, men den automatiska 
fokuseringen kan asidosattas om du roterar 
den separata fokusringen ⑥ samtidigt som du 
trycker in avtryckaren haivvags, eller om du 
trycker pa AF-ON-knappen pa kamerahuset om 
kameran har en sadan. 

回 Tryck in avtryckaren haivvags eller tryck pa AF-ON- 
knappen en gang till om du vill avbryta den 
manuella fokuseringen och ga tillbaka till 
autofokus. 


Kameror 

Kamerans 

fokuslage 

Objektivets fokuslage 

M/A 

M 

Nikon digital SLR-kamera (Nikon FX/DX-format), F6, F5, 

F4-serien, F100, F90X, F90-serien, F80-serien, F75-serien, 
F70-serien, F65-serien, Pronea 6 日 Oi, Pronea S 

AF (C/S) 

Autofokus med mojiighet 
till manuell styrning 

Manuell fokusering 
(elektronisk avstan 日 sm お are 
kan anvandas.) 

MF 

Manuell fokusering 

(elektronisk avstandsmatare kan anvandas.) 

F60-serien, F55-serien, F50-serien, 

F-801S, 卜 801, F-601M, F-401x, F-401s, F-401 

AF (C/S) 

MF 

Manuell fokusering 

(elektronisk avstandsmatare kan anvandas, 
utom med F-601 m.) 


■ Skarpedjup 

• Ungefarligt djup kan best さ mmas genom att 
kontrollera skarpedjupsskalan. 

• Om din kamera har en knapp eller spak for 
forhandsgranskning av skarpedjupet (manuella 

m さ tningar) kan du forhandsgranska skarpedjupet 
genom sokaren. 

• For vidare information, se s 100. 

E 2 1.751 
.7 0.6 ■ 

16Yi I lVl6 

Indikatorer for 」 ^Distansindikeringslinje 
skarpedjup 

■ Stalla in blandaren 

Anvand kameran for att justera blandarinstallningen. 
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■ Inbyggd blixt och vinjettering 

• Den inbyggda blixten kan inte anvandasTor 
kortare avstand an 0,6 m. 

• For att undvika vinjettering, anvand inte motijusskydd. 
^Vinjettering ar de morka horn som syns runt bilden nar 

ljuset som blixten sander ut hindras av linsskyddet eller 
objektivhuset, beroende pa fotograferingsavstandet. 



■ Anvanda motijusskyddet 

Att fasta motijusskyddet 

Rikta in motijusskyddets fastindex (i — , en av de tva 
indikeringarna) (2) mot skyddet med motijusskyddets 
monteringsindex ④ pa objektivet och vrid skyddet 
moturs (nar du halier kameran med objektivet bort 
fran dig) tills det klickar pa plats (bild B). 

• Kontrollera att motijusskyddets monteringsindex 
ar riktat mot motijusskyddets installningsindex av 
motijusskyddet (—0) ③. 

• Om motijusskyddet inte sitter korrekt kan 
vinjettering uppsta. 

• Det ar I お tare att fasta och ta av motijusskyddet 
om du halier det vid basen (nara 
fastningsindikeringen) och inte i ytterkanten. 

• Ta bort det tv お tom innan du lagrar det. 

Att aviagsna skyddet 

Ta av motijusskyddet genom att halla i det vid 
basen (nara fastningsindikeringen) och vrida det 
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medurs, om du halier kameran med objektivet 
riktat ifran dig. 

■ Rekommenderade mattskivor 

Det firms olika utbytbara mattskivor for vissa SLR- 
kameror fran Nikon till olika fotograferingssituationer. 
Till detta objektiv rekommenderas foljande: 


\ Skarm 

A 

B 

C 

E 

EC-B 

EC-E 

G1 

G2 

G3 

G4 

J 

L 

M 

U 

Kamera \ 

F6 

◎ 

◎ 

— 

◎ 






◎ 

◎ 



巧 +DP-30 

◎ 

◎ 


◎ 

◎ 


◎ 

0 


◎ 

◎ 



F5+DA-30 

◎ 

◎ 


◎ 

◎ 


◎ 

◎ 


◎ 

◎ 




⑤： Utmarkt fokusering 
0 ： Acceptabel fokusering 

En I att vinjettering eller moiremonster syns i 
sokaren, men inte pa filmen. 

—:Inte 川 Igangligt 

En tom ruta innebar att det inte ar tillampligt. 
Eftersom skarmtyp M kan anvandas for Dade 
makrofotografering vid en forstoringsgrad pa 1:1 
och hogre och for fotomikrografi, har den andra 
tillampningar an andra skarmar. 

Viktigt 

• Nar andra skarmar an typ B eller E anvands med 
F6-kameror, ska "Annan skarm" valjas i 
Anpassade installningar. Se kamerans 
bruksanvisning for ytterligare information. 





















• For FS-kameror ar endast mattskivorna EC-B, 
EC-E, B, E, J, A, L tillgangliga i Matrismatning. 

• Nar mattskivorna B och E anvands i andra 
kameror an de som raknats upp ovan, se 
kolumnerna for B- och E-skivorna. 

■ Vard av objektivet 

• Var f 扫 rsiktig sa att inte CPU-kontaktema ⑩ blir 
smutsiga eller skadas. 

• Om gummipackningen for monteringen av objektivet 
⑨ skadats, besok hos narmaste auktoriserade 

さ terfors さ Ijare eller ditt servicecenter for reparation. 

• Rengor objektivets ytor med en blasborste. Anvand 
en mjuk, ren bomullsduk eller linsduk fuktad med 
etanol (alkohol) eller linsrengoringsmedel, for att ta 
bort smuts och fettflackar. Torka i en cirkular 
rorelse fran mitten och utat. Lamna inte kvar nagra 
spar av rengoringsmedlet och ror inga andra delar 
av objektivet. 

• Rengor aldrig objektivet med organiska 
losningsmedel som thinner eller bensen. 

• Det firms NC-filter som skyddar den f ram re linsen. 
Linsskyddet hjalper ocksa till att skydda den framre 
linsen. 

• Nar objektivet forvaras i sin flexible objektivpase 
ska bade framre och bakre linsskydd vara 
monterade. 

• Nar objektivet ar monterat pa kameran bor du inte 
lyfta eller halla kameran och objektivet i linsskyddet. 


• Om objektivet inte ska anvandas under en langre 
tidsperiod ska det forvaras svalt och torrt sa att 
mogel och rest kan undvikas. Forvara det ocksa 
skyddat mot direkt solljus och kemikalier s さ som 
kamfer och naftalen. 

• Se till att det inte kommer vatten pa objektivet och 
tap pa det inte i vatten, eftersom det da kommer 
att rosta och sluta fungera. 

• Forstarkt plast anvands i vissa av objektivets delar. 
Lamna aldrig objektivet pa en alltfor varm plats for 
att undvika skador. 

■ Standardtillbeh か 

• 58mm f ram re objektivlock som knapps pa plats 
l_C-58 

• Bakre objektivlock LF-1 

• Bajonettskydd HB-47 

• Flexibelt objektivfodral CL-1013 

■ Extra tillbehor 

• 58mm skruvfilter 


■ Spec け ikationer 


Objektivtyp: 


Fokall さ ngd: 
Maximal blandare: 
Linskonstruktion: 
Bildvinkel: 



Avstandsinformation: 


G-typ AF-S NIKKOR-objektiv med 

inbyggd CPU och Nikon 

bajonettfattning 

50mm 

f/1,4 

8 element i 7 grupper 

46。 med 35mnn-format (135) Nikon 

film SLR-kameror och Nikon FX- 

format digitalkameror 

31。30' med Nikons digitala SLR- 

kameror i DX-format 

38。 med 1X240 systemkameror 

Visas i kamerahuset 


Fokusering: 

Avstandsskala 
for fotografering: 
Minsta mojiiga 
fokuseringsavstand: 
Antal slutarblad: 
Blandare: 


Autofokus med Silent Wave Motor; 
manuell fokus via separat fokusring 
Graderad i meter och fot fran 0,45 m 

till 0 さ ndlighet (の） 

0,45 m 

9 St. (rundade) 

Helautomatisk 


Bl さ ndarskala: f/1,4 till f/16 

Exponeringsmatning: Via fullbl さ ndare 
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Storlek: 58mm (P = 0,75 mm) 

Matt: Ungefar 73,5 mm diameter x 54 mm 

(utstick fran objektivets 
monterade flans) 

Vikt: Ungefar 280 g 

Specifikationer och utforande kan andras nar som heist, 
utan att tillverkaren meddelar detta och utan nagon 
skyidighet for densamme. 
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npMMesaHMfi no 6e3onacHOCTM Mcno/ibsosaHMfi 

A nPEAynPEmAEHME 


He pasSwpaMTe 中 OTOKaMepy 

ripMKOCHOBeHMe K BHyipeHHMM HaCTflM 中 OTOKSMepbl M/IM oSteKTHBa 
MoweT npuBecTM k no/iyHSHu の ipaBM. PeMOHT ao/msh 
npoMSBOflUTbCfl To/ibKO KBa/iM 中 nL^MpoBaHHbiMM cnei^na/iMCTaMM. B 
c/iynae noBpe}KAeHMfl Kopnyca 中 OTOKSMepbi h/im oSteKiMBa b 
pesy/ibiare naAeHun m/im flpyroro nponc 山 ecTBkia otk/i の huts 
cereBOM G/iok nmaHUfl MSB/ieKure 6arape の m flocTaBbie 

Msqe/iMe fl/in npoeepKn b aeropMsoBaHHbiM cepBMCHbiM i^emp Nikon. 

B c/iynae HeMcnpasHOCTM HeMea/ieHHO 
BblK/1K)HI1Te 中 OTOKaMepy 

ripM noflB/ieHMM flbiMa m/im Heo6biHHoro aanaxa, ncxoflA^ero m3 
中 OTOKaMepbi M/iM oGteKTUBa, HeMefl/ieHHo MSB/ieKme SaTapen, 

g cTapaacb He flonycTMTb oworoB. flpoAo/MeHMe paSoTbi c 
yCTpOMCTBOM MOWST npUBSCTH K nO/iyHSHU の TpaBM. rioc/ie 
M3B；ieHeHMfl 6aTapeM m/im oTK/iioHeHMfl MCTOHHMKa nmaHHfl 
AOCTaBbTe M3Ae/iMe q/ia npoeepKM b G/inwaki 山 hm 
aBTopusoBaHHbiM cepBMCHbiM L^eHTp KOMHaHMM Nikon. 

He no/ibsyMTecb 中 OTOKaMepoM m/im 
O 巧' beKTMBOM fipM Ha/IMHMII B BOS^yXO 
/lerKOBOcn/iaMeHAK) 甲 xcg rasoB 

PaSoTa c s/ieKTpoHHbiM o6opyAOBaHMeM npn nanmm b Bos^yxe 
/lerKOBocn/iaMeHAK ) 叫 Mxca rasoB MO}KeT npusecTu k espbiey m/im 
nowapy. 

He CMOTpMTe Ha co/ih が nepes 
oGteKTUB M/IM BMAOMCKaTe/lb 

Ec/im CMOTpeTb Ha co/iHi^e m/im flpyrne mctohhmkm apKoro ceera 
Hepes oGteKTUB m/im BMfloncKaTe/ib, to sto mowst BbiaeaTb 
Heo6paTMMoe yxyq 山 enne speHna. 
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XpaHHTG B HGAOCTynHOM AGTeM Mecre 

ripMMMTe 0C06b 旧 Mepbl npeflOCTOpOWHOCTU BO 
MsSewaHMe 口〇口 3 が圓 SaTapen m flpyrux HeSo/ib 山 mx 
npeAMeroB が誦 b poT. 

Co6/iK)AaMTe c/ieqyK) 甲 e Mepbi 
npeAOCTopomHOCTM bo speivm 
3Kcn/iyaTa4MM 中 OTOKaMepbi m 
oGbeKTMBa 

• He flonycKaMTe nonaflaHnq BOflbi na 中 OTOKawepy n oSteKTHB. 
Heco6;i の ASHne SToro TpeSoBaHna mowst npuBecTM k nowapy 
M/iM nopaweHM の s/ieKipunecKUM tokom. 

• He npMKacaMTecb k 中 OTOKawepe m/im oSteKTHBy MOKpbiMM 
pyKaMM. Heco6;iiofleHne SToro Tpe6oBaHMfl mowst npneecTM k 
nopaweHM の s/ieKipunecKUM tokom. 

• ripM cbeMKe c saflHMM oceei^eHneM He Hanpae/iAMTe 
o^teKTUB Ha co/iHL^e, a rame ne AonycKaMie nonaAaHun 
co/iHeHHoro ceera b oSteKTUB, tsk kbk sto mowst npusecTu k 
neperpeey 中 oTOKawepw m ee BosropaHM の . 

• Ec/im oSteKTUB He 6yAeT Mcno/ibsoBaTbcn b leneHMe 
fl/iMTe/ibHoro BpeweHM, npHKpenme nepeflH のの n saflH のの 
Kpbi 山 Kn oSteKTUBa M He ocTae/iflHTe oSteKTUB noq npawbiMn 
co/iHeHHbiMM /lynaMM. Heco6;iiOAeHMe SToro yc/iOBnq MO>KeT 
npMBecTM K BosropaHMK), nocKO/ibKy oSteKTUB mowst 
COCpeAOTOHMTb CO/lHGHHbie /lyHM Ha KaKOM- ； lM6o 
/lerKOBocn/iaMeHaioii^eMca npeflMeTe. 



■ KOMnOHeHTbl 

①②③ ④ 


⑥⑥ ③⑥③ 




① B/iGHfla (CTp. 54) 

② MeiKa 叩 en/ieHwi 6 -neHflbi 
(CTp. 54) 

③ MeiKa ホ 6 刀目り邮 1 (cip. 54) 

④ ycTaHOBOHHafi MGTKa 6 ;ieHflbi jcTp. 54) 
⑥ OoKycupoBOHHoe 悦 ;i 叫 o (ctp.53) 

⑥ LLlKa/ia paccTOfiHUfi (cip. 53) 

⑦ YKasaie-nb paccTOfiHUfi (cip. 53) 

⑧ yCTSHOBOHH 如 MGTKa 

(9) PesMHOBbiM yn/iOTHMie/ib KpeoneHug 
o6'beKTMBa (CTp. 55) 

⑩ Pas-bGMbi npoL^eccopa (cip. 55) 

( 〇 ) riepeK/iioysTe/ib pe}KMMOB 

中 OKyCHpOBKM (CTp. 53) 

():cnpaBOHHafi cipaHUL^a 




























































B/iaroflapuM sa npno6peTeHne oSteKTUBa AF-S NIKKOR 50mm f/1 ， 4G. flo ncno/ibsoBaHw 月 SToro 
oSbeKTUBa OSHaKOMbTGCb C AaHHbIMM HHCTpy 叫 W 月 MU H npOHMTaMTG PyKOBOflCTBO n0/1b30BaTe/1f1. 


■ OCHOBHbie B03M0WH0CTM 

• 舶 HHbIM o6'beKTMB MCHO/lbSyeT 6ec 山 yMHbIM 
BO/iHOBOM npuBOfl Silent Wave Motor a 刀月 
ynpae/i 白 HM 月 MexaHnsMOM 中 OKycupoBKM, hto 
A e/iasT npoL^ecc aBTO 中 OKycupoBKn n/iasHbiM, 
6ec 山 yMHbiM M npaKTMHecKM MmoBeHHbiM. 
flepeK/i の' HaTe/ib pewnMOB 中 oKycupoBKM ⑩ 
Mcno/ibsyeTC 月 q 刀月 yflo6Horo nepeK/ifoy 巨 hm 月 
Mewfly aBTOMaTMHecKMM (A) m pyHHbiM (M) 
peWMMaMM 中 OKyCHpOBKM. 

• ripn Mcno-nbsoBaHMM o6'beKTMBa c 

中 OTOKaMepaMM Nikon c 中 yn 叫 Men 3D 
eiOBoro Maipi/iHHoro saiviepa 
ecneynBaeTC 月 6o-nee tohhbim KOHTpo/ib 
3KCn03M4MM, TSK KSK flaHHbl 白 0 paCCTO 月 HUM 
AO o6'beKTa nepeqa の tc 月 c oGbeKTuea Ha 
cjioTOKaMepy. 

• CKpyMGHHafl qua 中 pama oSecneweaeT 6o;iee 
KpacMBbie ivmrKu 色 n h 色 qcHbi 色 OHepraHUfl lex HaciePi 
CHMMKa, KOTopbie HaxoflflTcq BH 目中 oKyca. 

• MuHMManbHoe paccToqHne 中 OKycupoBKn - 0,45 m. 

BHMMaHMe 

• ripn npucoeflMHeHMM o6'beKTMBa k 神 poBOM sepKa/ibHOM 
中 OTO 悦 Mepe Nikon 中 opMaTa DX, nanpuMep, k 
( jxrroKaMepe cepnn D300 n D90, yro/i spenufi o^eKTUBa 
CTaHOBMTCfi paBHbiM 31 。 30 ’， a 中 OKycHoe paccTOAHne 

(B SKBMBaneHTe が g 35 mm n/ieHOHHOn 中 OTOKaMepbi) 
CTaHOBMTCfl npM6；lM3MTe/lbH0 paBHbIM 75 MM. 


■ COBMeCTMMbie 中 OTOKaMepbi M 
AOCTynHbie 中 yHK4MM 

Mcno;ib30BaHMe AOCiynHbix 中 yn 叫 mm o^beKTuea 
MO}KeT 6blTb CB 月 3aH0 C H 白 KOTOpbIMM 
orpaHMyeHM 月 MM. noApo6Hbie CBefleHM 月 cm. b 
pyKOBOflCTBe n0；lb30B3T 白；!月中 OTOKaM 巨 pbl. 


の OTO 閒 Mepbl 

aBTO- 

中 OKyCMpOBKa 

Pemm 

3KCn03MUMM 

p つ 

S 

A 

M 

叫中 poBoO sepKa/ibHOM ホ oTOKawepe 
Nikon 恥 pMaTa FX/DX 

ィ 


ィ 

ィ 


F6, F5, F100, CepMfl F80, CepMfl F75, 
Cepufl F65, Pronea 600i, Pronea S*2 


•/ 



ィ 

Cepufl F4, F90X, 

Cepufl F90, Cepufl F70 


イ 


- 

- 

Cepufl F60, Cepufl F55, Cepkm F50, 
F-401X, F-401S, F-401 

- 

イ 




F-801S, F-801,F-601m 

— 

イ 


— 

— 

F3AF,F-601,F-501, 

KaMepbi Nikon MF ( 叩 owe F-601 m) 

- 

- 

- 

- 

- 


: B03M0WH0 — : HeBOSMOWHO 


*1 : PewMM P BK；iK)HaeT B ce6 月 pewuM AUTO m cucieMy c 
BapunporpaMMOM. 

*2 : PyHHOM pewMM (M) HeAOCjyneH. 















■ ゆ OKyCMpOBKa (PMC. A) 

VcTaHOBHTe ce/ieKTop pewMMa 中 OKycupoBKn Kaiviepbi 

B COOTBeTCTBMM C HHWenpUB© が HHOM Ta6/1M が M. 

AbTO 中 OKyCMpOBKa C BOSMOmHOCTbK) 

KoppeKL^MM BpyMHyK) (pemiiM M/A) 

[T] VcTaHOBHTe nepeK/iJOHaie/ib pe}KmviOB 
中 OKycupoBKM な B no/iowsHne M/A. 

回 BK ； itOHeHHa?i 中 yHK4n 月 asTO 中 OKycupoBKn 

OTMeH 月 STC 月 npM BpaLi^eHMM cnei^Ma/ibHoro KO；ibL^a 
中 OKycupoBKki ⑥； npn stom cnycKOB 如 KHonKa 
aaiBopa qo/MHa 6biTb HawaTa Hano/iOBUHy m;im 
AO/MH a 6biTb Hawara KHonKa AF-ON, ec/in OHa 
MMeeTC 月 Ha Kopnyce 中 OTOKaiviepbi. 

回 CHoea HawMMTe cnycKoeyK) KHonKy saieopa 
Hano 刀 OBMHy m 刀 m KHonKy AF-ON a 刀月 OTMeHbi 
pyHHOM 中 OKyCHpOBKM M B0306 h0B 刀 ©HM 月 
aBTO 中 OKyCHpOBKM. 


■ r/iy6MHa pesKOCTM 

• ripnG 刀 M3MTe/ibHa 月 rviySuHa pesKOCTu 
onpeqe 刀月 eTC 月 no lUKa/ie mySkiHbi pesKOCTn. 

• Ec-hm 中 OTOKaMepa ocHaii^eHa khorkom m;im 
pbHawKOM npocMOTpa my6MHbi pesKOCTu 
(saieMHeHMe), to my6MHy pesKOCTu mowho 
npoeepuTb nepes BMfloncKaTe/ib 中 OTOKaiviepbi. 

• qono/iHMTe/ibHbie ceefleHM 月 cm. Ha cip. 100. 

6 2 1.751 

7 0.6 _■ 


klHAMKaTopbi mySuHbi 」 •-VKasaTe-nb 
peSKOCTU paCCTOflHMfl 

■ YcraHOBKa "wa 中 parMbi 

Ha 中 OTOKaMepe mowho HaciponTb napaivieTpbi 
Ana 中 parMbi. 


ゆ OTOKan/iepbi 

PewMM 

中 OKyCMpOBKM 
み 0 T 0 K 3 Mepbl 

PemMM ホ OKYCMPOBKM o6'beKTMBa 

M/A 

M 

Um 中 poBOM sepKa/ibHOki 中 oTOKawepe Nikon 中 opMara FX/ 

DX, F6, F5, Cepufl F4, F100, F90X, CepMfl F90, Cepun F80, 
CepHfl F75, CepHfl F70, Cepun F65, Pronea 600i, Pronea S 

AF(C/S) 

Abto 中 OKycupoBKa c 

B03M0>KH0CTbl0 KOppe 叫 MM 

BpyHHyio 

PyHHOM 中 OKyC 
(M0>KeT MCn0；lb30B3TbCfl 
S/ieKTpOHHbIM fla/lbHOMep.) 

MF 

PyHHOM 中 OKyC 

(MOWeT MCn0；lb30BaTbCfl 3；ieKT ら OHHbIM fla/lbHOMep.) 

Cepufl F60, Cepufl F55, Cepkin F50, F-801s, F-801, 
F-601 m,F-401x, F-401S, F-401 

AF(C/S) 

MF 

PyHHOM 中 OKyC 

(M0}KeT MCn0；lb30BaTbCfl S/ieKTpOHHbIM fla/lbHOMep, 

中 yH 叫 Mfl HeflocTynHa B 中 OTOKawepe F-601 m.) 












■ BcTpoeHHag Bcnbiuma m 

BMHbGTMpOBaHMe 

• BcTpoeHHy の Bcnbi 山 Ky He;ib3 月 Mcno/ibsoBSTb 
A 刀月 cbeMKM c paccTO 月 HUM MSHee 0,6 m. 

• Bo m36 巨 } KaHne BUHb 巨 TupoeaHM 月 He 
Mcno/ibsynTe 6-neHAy 〇な > 白 KTnea. 

XBuHbeTupoBaHne - 3 to sareMHeHne ymoB 
usoSpaweHM 月， BOSHUKafoii^ee npn sarpaw^eHnn 
ceera Bcnbi 山 km 6;ieHAOM o6'beKTMBa m;im ero 
onpaeoM b sasncMMOCTM ot paccTO 月 hm 只 cbeMKM. 



■ kIcno/ibsoBaHMe 6/ieHAbi 

npMCoeAMHeHwe 6/ieHAbi 

COBMeCTMB M 目 TKy Kpen 刀 ©HM 月 G/ieHflbl (* , 刀 to6a 月 M3 

AByx MSTOK) ② Ha ycTaHOBOHHoPi MGTKe 6/ieHAbi 0 Ha 
o6'beKTMBe, noBopaHMBaPiTe 6 刀 6 著 npoinB nacoBoPi 
cipe/iKM (qepwa 中 OTOKaiviepy oSteKTHBOM ot ce6 月） 

AO no/iHOM 中 MKca4nn (puc. B). 

• y6eqMTecb, hto ycTSHOBoyHa 月 ivieiKa 6;ieHqbi 
coBnaqaeT c mstkom 中 MKca4MM 6-neHAbi (—0) 
③. 

• Ec-hm 6-neHAa yciaHOB/ieHa Ha o6'beKTMB 
HeHaq/i 巨 } KaL4MM o6pa30M, MO}KeT BOSHUKHyjb 
3Ct)Ct)eKT BMHb 巨 TUpOBaHM 月 . 

• /^ 刀月 oG 刀 eryeHnq ycraHOBKn m/im chatm 月 6/ieHAbi 
yAep>KMBaMTe ee sa ocHOBaHne (pqflOM c 

yCTaHOBOHHOM MSTKOM 6 刀 eHflbl )， a H© 33 
BHe 山 H のの KpOMKy. 
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• 月 xpaHSHM 月 6-neHAbi npucoeAHH 月 mt© ee b 

o6paTHOM no/ioweHMM. 

OTCoeAMHeHMe 6/ieHAbi 
HTo6bi OTCoequHUTb 6-neHAy, yAepwnBaMTe ee 
sa ocHoeaHne (p 月 aom c ycTaHOBOHHoPi mstkom 
6-neHAbi) m noeepHUTe no nacoBOn CTpe/me, 
yAep}KMBa 月中 OTOKaiviepy oGbSKTHBOM ot ce6 月 . 

■ PeKOMeHAyeMbie 中 oKycMpoBowbie 

3KpaHbl 

CivieHHbie 中 OKycupoBoyHbie SKpaHbi, flocjynHbie 
A ； i 月 onpefle/ieHHbix sepKa/ibHbix 中 OTOKaiviep 
Nikon, noMorafOT ocyL4 巨 ctb;i 月 Tb cbeMKy 
npaKTMHecKM b 刀の 6bix CMTya4M 月 x. G stum 
O^ beKTMBOM peKOMSHflyeTC 月 MCn0 ； lb30BaTb 
c/ieflyK) 叫 Me 中 oKycupoBoyHbie SKpaHbi. 


\ 3KpaH 

A 

B 

C 

E 

EC-B 

EC-E 

G1 

G2 

G3 

G4 

J 

L 

M 

U 

中 OTOKaMepa \ 

F6 

◎ 

◎ 

— 

◎ 






◎ 

◎ 



F5+DP-30 

◎ 

◎ 


◎ 

◎ 


◎ 

O 


◎ 

◎ 



F5+DA-30 

◎ 

◎ 


◎ 

◎ 


◎ 

◎ 


◎ 

◎ 




⑤： Mck 刀の wTe/ibHoe KanecTBO 中 OKycupoBKn 
O ： ripneM/ieMoe KanecTBO 中 oKycupoBKn 
He6o/ib 山 oe BUMbeTupoeaHne m/im Myap Moryr 

MMeTb M 目 CTO B BMAOMCKaTe 刀目， HO H 目 Ha Fl/l 目 HK6. 
—: HefloCTynHO 

riycToe none osHanaeT, hto 中 OKycupoBOHHbiM 
3KpaH Mcno-nb30BaTb h 白； ibsg. flocKO/ibKy 3KpaH 
TMFia M MO}K 白 T Mcno;ib30BaTbcg KaK 
























MaKpocbeMKM npM yee/iMHeHMn 1:1 m Bbi 山 e, tbk m 
MMK po 中 OTOrpa 中 MpoBaHkm, ero npuMeHeHne 
OT/iMHaercfl or npHMeHeHi/ia Apymx SKpaHOB. 

已 HMMaHkie 

• q ；! 月 KaMep F6 npn ncno/ibsoBaHnn SKpaHOB 
KpoMe TunoB 巳 ]An]A E, b flo/ibsoBaTe/ibCKMx 
HacTpoMKax Heo6xoAMMO Bbi6paTb "flpyroM 
3KpaH». Bo/iee noApo6Hoe onucaHne cm. b 

pyKOBOflCTBe no;ib30BaTe;i 月 . 

• fl/i 月 KaMep F5 c MajpuHHbiM SKcnosaiviepoM 
Moryj Mcno;ib30BaTbc 月 TO/ibKO 

中 OKycupoBoyHbie SKpaHbi EC-B, EC-E, B, E, J, 
A, L. 

• ripn MCn0；lb30BaHMM 中 OKyCMpOBO^HblX 
3KpaH0B Tuna B m E b 中 OTOKaiviepax， 

OT/ikNHbix OT npMBeqeHHbix B Ta6;iM が Bbi 山 e, 
CM. CTO-n6i4bi A ； i 月 SKpaHOB Tuna 巳 m も . 

■ YxOA 3a o6'beKTMBOM 

• MsSeraMTe nonaqaHMg rpasu Ha KOHiaKibi CPU 

⑩ M/IM MX noBpewqeHMg. 

• B c/iyHae noBpewqeHUfl pesuHOBoro yrmoTHUTe/ig 
KpermeHug o6'beKTMBa(i) o6paTMTecb k 
aBTopusoBaHHOMy cepBMCHOMy L^GHTpy Nicon n/in b 
C epBMCHbIM L^GHip が 9 叩 066 が圓 peMOHia. 

• 巳 binO/lHAMTe OHMCTKy nOBepXHOCTM o6'beKTMBa 
npoflyBaHMGM BOSflyxoM. fl-na yf\aneHm rpasu n njrreH 
ncno/ibsynTe M^rKyio, HMCiyio x-nonHaTo6yMa}KHa5i 
T 悦 Hb 圍 npOTHpOHHyiO T 悦 Hb が 19 0 ぉ 6 削 63, 
CMOHeHHyio STSHO/iOM (a/iKoro/ieM) n/in wnflKOCTbio 
HMCTKM 厕 3. ripOTHpaMTe KpyrOBblMH flBUWeHkmMU OT 


L^GHipa K 叩が 1M，CTapajicb He ociaB/ifiTb one が ) b m;im 
AOT parnBaibCJi flo flpyrux Hacien oGtsKTusa. 

• HHKorfla He Mcno/ibsyme opraHnnecKne pacTBopuTe/in 
H/IM 6eH30/l fl/lfl HMCTKM O&b 目 KTMB3. 

• fl;i 月 saii^MTbi nepeAHGM 刀 nHSbi oGteKTuea mowho 
MCn0；lb30BaTb HGMTpanbHbie CB 台 to 中 H/lbTpbl. 

B/iGHfla o6'beKTMBa TSKwe noMoraei saLi^muTb 
nepeflHtofo /inHsy o^beKTuea. 

• ripn xpaHeHMM oSteKTUBa B m 月 「kom nex/ie 
c/ieAyei npuKp 目 nuTb n 目 peqH のの m saqin のの 
Kpbl 山 KM oG'b 目 KTMBa. 

• He noAHUMaMTe n H 目 Hocme 〇お 目 ktmb kmn 
中 OTOKaMepy, qepwacb sa npnKpen/ieHHyto k 
o6'beKTMBy 6/ieHAy. 

• Ecm oG'beKTMB H 目 SyqeT ncno/ibsoeaTbc 月 b 

T 目 4 目 HM 目が IMTe/lbHOrO BpeM 目 HM, XpaHUT© 目「0 B 
cyxoM, npox/iaAHOM Mecie a 刀月 npeflOTBpaiMeHM 月 R 
o6pa30BaHMg m6Ka m/im Kopposnn. Hmko の a He ■ 
ocTaB/iflMTe oSteKTUB nofl BosqeMCTBMeM 
npgMbix co/iHeHHbix /lyneM m He noABepraMie ero 
BOSfleUCTBMK) XMMMKaTOB, HanpUMSp KSM 中 apHbix 
M/IM Ha 中 Ta/lMHOBbIX Cp 目 flCTB. 

• M 36 目 ranTe nonaflaHMq Ha oGt 目 ktmb Boqbi m h 目 
SpocanTe ero b boay, thk ksk 3to mowst craib 

npMHMHOM B03HMKH0B 目 HM 月 p}KaBHMHbl M/IM 
HencnpaBHOCTM. 

• B HGKOTopbix yacT 月 X oG'beKTMBa ncno/ibsyeTC 月 
n/iacTMKOBbiM MarepMa/i noBbi 山 ©hhom npoHHOCTn. 

fl/i 月 npeflOTBpaii^eHki 月 noBpe}KqeHM 月 HHKorqa He 

OCTSB；! 只 MTe o6'beKTMB B MGCTaX C nOBblLUGHHOM 
TeMneparypoM. 
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■ CraHAapTHbie npMHa/vnewHOCTM 

• riepeAH 月月 KpbiLUKa o6'beKTMBa LG-58 
fluaMSTpoM 58 mm 

• SaflH 月月 3aL4MTHa 月 Kpbi 山 Ka 〇ら "beKTUBa LF-1 

• E/ieHfla c 6aMOHeTHbiM Kpen/ieHneM HB-47 

• M 月 「KMM yexo/i fl/i 月 oGbSKTUBa CL-1013 

■ qono/iHMTe/ibHag npuHaq/iemHOCTb 

• も BMHyuBa の叫 nee 月中 M/ibTpbi fluaivieTpoM 58mm 


■ TeXHMHGCKMe XapaKTepMCTMKM 

Tun o6'beKTMBa: 06-beKTMB AF-S NIKKORinnaGco 


OoKycHoe 

paccTOfiHMe: 

MsKCMMa/ibHsg 
AM3 中 psrMS: 
OnTMHecKafi 
cxenia: 

Yro/i speHwg: 

BCTpOGHHblM MM 叩 OnpOL^eCCOpOM M 

6anoHeTOM Nikon 

50mm 

f/1,4 

8 3 ； ieMeHT0B B 7 rpynnax 

46° npn Mcno;ib30BaHMM c 35 mm 
( 135) n/lGHOHHblMM SepKa/lbHblMM 
ctDOTOKaMepaMM Nikon M 

4M 中 pOBbIMM SepKa/lbHblMM 
中 OTOKaMepaMM Nikon 中 opMaTa FX 
31°30' npn Mcno-nbsOBaHMM c 
神 pOBbIMM SepKa/lbHblMM 
中 OTOKaMepaMM Nikon 中 opMSTa DX 
38° npn Mcno;ib30BaHMM c 
中 OTOKaMepaMM CO CTaHqapTOM 
(iDOTon/ieHKM IX240 

Mh 中 opMai^ia 0 

pSCCTOflHMM: 

riepeqaeTcg B 中 OTOKaMepy 


^OKycMpoBKa: Abto 中 OKyc c ncno/ibsoBaHneM 

6ec 山 yMHoro BO/iHOBoro npuBOfla; 
pyHHaa 中 OKycupoBKa c noMOi^bto 
OTfle/ibHoro 悦刀叫 a 中 OKycupoBKn 
山帖舶 paccTOflHMfl 巾 aflynpoBaHa B ivieipax m 中 yrax, 
cbeMKM ； HaHMHag c 0,45 m flo 6ecKOHeHHOCTM ( 〇〇 ) 

MHHHMa/IbHOe 0,45 M 

paCCTOflHMe CbeMKM: 


Hmc/ 10 /lenecTKOB 
AM3 中 psrMbl: 

AM3 中 p3rM3: 

山 Ka/ia 
Awa 中 parMbi: 
Saiviep 

3KCn03M4MM: 

YCTaHOBOHHbm 

pasMep: 

PasMepbi: 


Be に 


9 (c 叩 ymeHHbie) 

nO/lHOGTb の aBTOMaiMHeCKafl 

OT f/1,4 flo f/16 

MeiOflOM C nO/lHOCTb の OTKpbITOPi 
qua 中 parMOM 
58mm (P = 0,75 mm) 

ripnG 几 73,5 MM (fluaMeip) x 54 mm 
(A 刀 MHa OT Kpene}KHoro 中刀 aH4a 
o6'beKTMBa Ha 中 OTOKaiviepe) 

npn6 几 280 「 


XapaKTepMCTMKM M AMsaHH Moryr 6biTb mMenenbi 6e3 
npeflynpemfleHUH h HaKHx-/iH6o odf^sare/ibCTB co 

CTOpOHbl HSrOTOBWe/l 只. 
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Veiligheidsvoorschriften_ 

A WAARSCHUWING 

Haal het toestel niet uit elkaar 

Het aanraken van de inwendige delen van het fototoestel of van 
het objectief kan een letsel veroorzaken. Herstellingen mogen 
alleen worden uitgevoerd door bevoegde technici. 

Indien het fototoestel of het objectief breekt na een vaI of een 
ander ongeluk, laat u het product door een door Nikon erkende 
servicedienst nakijken nadat u de stekker uit het stopcontact hebt 
gehaald en/of de batterijen hebt verwijderd. 



Schakel het toestel onmiddellijk uit 叫 
storingen 

Indien u merkt dat er rook of een ongewone geur uit het 
fototoestel of het objectief komt, moet u de battery onmiddellijk 
verwijderen om brandwonden te vermijaen. Verdere bediening 
van het toestel kan een letsel tot gevolg hebben. 

Nadat u de stroombron hebt verwijderd of losgekoppeld, laat u 
het toestel nakijken door een door Nikon erkende servicedienst. 


Gebruik het fototoestel of het objectief 
niet in de buurt van ontvlambare gassen 

Het bedienen van elektronische apparatuur in de buurt van 
ontvlambare gassen kan leiden tot een ontploffing of brand. 
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Kijk niet naar de zon door het objectief 
of de beeidzoeker 

Kijken naar de zon of naar ander fel licht door het objectief of de 
beeidzoeker kan een blijvend oogletsel veroorzaken. 

Buiten het bereik van kinderen houden 

Zorg ervoor dat kleine kinderen de batterijen of andere kleine 
onderdelen niet in hun mond kunnen stoppen. 

Let op de volgende punten bij het 
gebruik van het fototoestel en het 
objectief 

• Houd de camera en het objectief droog. Indien u deze 
voorzorgsmaatregel niet in acht neemt, kan dit brand of een 
elektrische schok tot gevolg hebben. 

• Bedien het fototoestel of het objectief niet of raak deze niet 
aan met natte handen. Indien u deze voorzorgsmaatregel niet 
in acht neemt, kan dit een elektrische schok tot gevolg hebben. 

• Wanneer u opnames maakt bij tegenlicht, mag u het objectief 
niet naar de zon richten en moet u vermijden dat zonlicht 
rechtstreeks in het objectief valt. Dit kan namelijk leiden tot 
oververhitting van de camera met mogelijk brand tot gevolg. 

• Wanneer u het objectier met gebruikt gedurende een langere 
periode, bevestig dan zowel de voorste als de achterste 
objectiefdoppen om het objectief te beschermen tegen direct 
zonlicht. Indien u deze voorzorgsmaatregel niet in acht neemt, 
kan dit brand tot gevolg hebben, aangezien het objectief het 
zonlicht kan convergeren op een ontviambaar voorwerp. 



■ Terminologie 

® ($($ (7) (8) 



B 


① Zonnekap (p.62) 

② Bevestigings-index voor zonnekap (p.62) 

③ Instel-index voor zonnekap (p.62) 

④ Montage-index voor zonnekap (p.62) 
⑥ Scherpstelring (p.61) 

⑥ Afstandsschaal (p.61) 

⑦ Afstandsindexlijn (p.61) 

⑧ Montage-index 

⑨ Rubberen pakking van 
objectiefvatting (p.63) 

⑩ CPU-contacten (p.63) 

⑩ Scherpstelmodusschakelaar (p.61) 

():Referentiepagina 

































































Bedankt voor de aankoop van het AF-S NIKKOR 50mm f/1,4G-objectief. Lees deze instructies 
eerst door en raadpleeg de Gebruikshandleiding van uw camera alvorens u dit objectief gebruikt. 


■ Belangrijkste functies 

• Dit objectief maakt gebruik van een Silent Wave- 
motor om het scherpstellingsmechanisme aan te 
drijven, waardoor de autofocus vioeiend, stil en 
bijna onmiddellijk gebeurt. De 
Scherpstelmodusschakelaar ⑩ is voorzien om 
eenvoudig te kiezen tussen autofocus (A) of 
manueel scherpstellen (M). 

• Een nauwkeurigere belichtingsregeling is 
mogelijk wanneer deze gemonteerd is op een 
Nikon-camera met 3D-kleurenmatrixmeting, 
omdat de afstandgegevens van het onderwerp 
worden overgedragen van het objectief naar de 
camera. 

• Het afgeronde diafragma produceert een zachte 
en aangename beeldwaas in delen van het beeld 
waarop niet is scherpgesteld. 

• De kortste scherpstelafstand is 0,45 m. 

Belangrijk 

• Bij montage op een Nikon DX-formaat digitale 
SLR-camera's, zoals de D 300 -Serie en de D90, 
wordt de beeldhoek 31°30' en bedraagt de 
brandpuntsafstand in kleinbeeldequivalent circa 
75 mm. 


■ Geschikte camera's en beschikbare 
functies 


Er kunnen beperkingen gelden voor de beschikbare 
functies. Raadpleeg de Gebruikshandleiding van de 
camera voor meer informatie. 


Camera's 

Autofocus 

Belichtings- 

stand 


p*1 

S 

A 

M 

Nikon digitale spiegelreflexcamera 
(Nikon FX/DX-formaat) 

ィ 

ィ 

V 


ィ 

F6, 巧 , FI00, F80-serie, F75-serie, 

F65-serie, Pronea 600 し Pronea S*^ 


ィ 

ィ 


ィ 

F4-serie, F90X, F90-serie, F70-serie 

ィ 

ィ 

ィ 

— 

— 

F60-serie, F 巧 - serie, F50-serie, F-401x, 

卜 401s, F-401 

- 

ィ 

ィ 

ィ 

ィ 

F-801S, F-801,F-601m 

— 

ィ 

ィ 

— 

— 

F3AF,F-601,F-501, Nikon MF cameras 
(behalve F-601 m) 

- 

- 

- 

- 

- 


: Mogelijk —: Niet mogelijk 
*1 : P inclusief AUTO en onderwerpstanden. 

*2 : Handmatig (M) is niet beschikbaar. 















■ Scherpstellen (Fig. A) 

Stel de scherpstelfunctieschakelaar van de camera 

in overeenkomstig de volgende tabel. 

Autofocus handmatige aanpassing (M/A-stand) 

田 Stel de scherpstelmodusschakelaar ⑩ in op M/A. 

回 Autofocus IS ingeschakeld, maar u kunt dit 
opheffen door de a parte scherpstelring ⑥ te 
draaien terwiji u de ontspanknop half ingedrukt 
houdt of door te drukken op de AF-ON-knop 
op fototoestellen die hiermee zijn uitgerust. 

回 Druk de ontspanknop of de AF-ON-knop opnieuw 
half in om de handmatige scherpstelling te 
annuleren en autofocus te hernemen. 


■ Scherptediepte 

• De scherptediepte kan bij benadering worden 
bepaald met behulp van de scherptediepteschaal. 

• Indien uw camera beschikt over een 
voorbeeidknop of -hendel (stop-beneden), kunt 
u de scherptediepte zien door de zoeker van de 
camera. 

• Zie p. 100 voor meer informatie. 
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Scherptediepte-indicaton 


.en 」 


^Afstandsindexlijn 


■ De diafragma instellen 

Gebruik het fototoestel om de instellingen van de 
diafragma aan te passen. 


Camera's 

Camera's 

scherpstelling 

stand 

Scherpstelstand van objectief 

M/A 

M 

Nikon eligible spiegelreflexcamera (Nikon FX/DX-formaat), F6, 
F5, F4-serie, F100, F90X, F90-serie, F 如 - serie, F75-serie, 
F70-serie, F65-serie, Pronea 600 し Pronea S 

AF (C/S) 

Autofocus handmatige 
aanpassing 

Handmatige scherpstelling 
(Elektronische afstandsmeter 
kan worden gebruikt.) 

MF 

Handmatige scherpstelling 
(Elektronische afstandsmeter kan worden gebruikt.) 

F60-serie, F55-serie, F50-serie, F- 如 1s, 卜如 1, 卜 601m, 

F-401X, F-401S, F-401 

AF (C/S) 

MF 

Handmatige scherpstelling 
(Elektronische afstandsmeter kan worden gebruikt, 
behalve bij de F-601 m.) 












■ De ingebouwde flitser en vignettering 

• De ingebouwde flitser kan niet worden gebruikt 
op afstanden van minder dan 0,6 m. 

• Gebruik ter voorkoming van vignettering geen 
zonnekap. 

• Vignetteren is het verduisteren van de hoeken 
rond een beeld, wat voorkomt wanneer het licht 
dat door de flitser wordt wee rg eg even, wordt 
belemmerd door de zonnekap of door het 
objectiefvat afhankelijk van de opname-afstand. 



■ Gebruik van de zonnekap 

De zonnekap bevestigen 

Lijn de bevestigings-index voor zonnekap {i ~, een 
van beide indexen) ② op de kap uit met de 
montage-index voor zonnekap ④ op het object!ef 
en draai de kap tegen de klok in (wanneer u het 
object!ef van het fototoestel van u wegricht) tot hij 
vastkiikt (fig. B). 

• Zorg ervoor dat de montage-index voor zon¬ 
nekap wordt uitqelijnd met de instel-index voor 
zonnekap (— 0 ) 

• Als de zonnekap niet correct is bevestigd, kan er 
vignettering voorkomen. 

• Om het vastmaken of verwijderen van de 
zonnekap te vergemakkelijken, neemt u deze 
aan de basis vast (bij het verbindingsstuk van de 
zonnekap) in plaats van aan de buitenste rand. 

• Om de zonnekap op te bergen, bevestigt u deze 
omgekeerd op het objectief. 
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De zonnekap losmaken 

Houdt de zonnekap vast bij de basis (bij het 
verbindingsstuk van de zonnekap) en draai 
rechtsom, gezien vanuit het standpunt wanneer u 
de camera vasthoudt met het objectief weg van u 
gericht, om los te maken. 

■ Aanbevolen matglazen 

Er zijn diverse uitwisselbare matglazen beschikbaar 
voor bepaalde Nikon SLR-camera's voor elke 
fotogelegenheid. De volgende worden voor dit 
objectief aangeraden: 


\ Matglazen 
Camera \ 

A 

B 

C 

E 

EC-B 

EC-E 

G1 

G2 

G3 

G4 

J 

L 

M 

U 

F6 

◎ 

◎ 

— 

◎ 






◎ 

◎ 



F5+DP-30 

◎ 

◎ 


◎ 

◎ 


◎ 

0 


◎ 

◎ 



F5+DA-30 

◎ 

◎ 


◎ 

◎ 


◎ 

◎ 


◎ 

◎ 




⑤： Uitstekende scherpstelling 
0 ： Redelijke scherpstelling 

Lichte vignettering of moire treedt op in de 
zoeker maar niet op de foto. 

—:Niet beschikbaar 

Een leeg vakje betekent 'niet van toepassing'. Aangezien 
een M-type matglas zowel kan worden gebruikt voor 
macrofotografie met een vergrotingsfactor van 1:1of 
hoger als voor microfotografie, heeft dit matglas andere 
toepassingen dan de andere matglazen. 





















Belangrijk 

• Voor de F6 moet bij gebruik van andere 
matglazen dan type B of E "Ander matglas" 
worden geselecteerd in persoonlijke instelling. 
Raadpleeg de handleiding van de camera voor 
verdere informatie. 

• Voor de F5 kunnen bij matrixmeting alleen de 
volgende matglazen worden gebruikt: EC-B, 
EC-E, B, t J, Aen し 

• Bij gebruik van B-type en E-type matglazen in 
andere camera's dan de hierboven vermelde, 
raadpleegt u de kolommen voor de B-type en 
E-type matglazen. 

■ Onderhoud van het objectief 

• Zorg ervoor dat de CPU-contactpunten ⑩ niet 
vuil of beschadigd worden. 

• Als de rubberen pakking van de objectiefvatting ⑨ 
is beschadigd, moet u het objectief voor reparatie 
naar de dichtstbuzijnde door Nikon erkende 
servicedienst brengen. 

• Reinig het objectief met een blaasbalgje. Om vuil en 
viekken te verwijderen, gebruikt u een zachte, zuivere 
katoenen doek of een objectiefdoekje met ethanol 
(alcohol) of objectiefreiniger. Maak ronddraaiende 
bewegingen van het midden naar de buitenkant en 
let erop dat u geen strepen maakt of andere 
onderdelen van het objectief aanraakt. 

• Gebruik nooit organische opiosmiddelen zoals thinner 
of benzeen om het objectief te reinigen. 


• NC-filters zijn beschikbaar om het voorste 
objectiefelement te beschermen. De zonnekap helpt 
00 k om de voorkant van het objectief te beschermen. 

• Wanneer u het objectief in het flexibele objectiefetui 
opbergt, maakt u zowel de voorste als de achterste 
objectiefdoppen vast. 

• Wanneer het objectief is geinstalleerd op een 
fototoestel, mag u het fototoestel en het objectief 
niet optillen of vasthouden aan de zonnekap. 

• Bewaar het objectief op een koele, droge plaats 
wanneer u deze gedurende een lange periods niet 
gebruikt om schimmel- en roestvorming te 
voorkomen. Berg het objectief 00 k op om deze te 
beschermen tegen rech じ treeks zonlicht of 
chemicali さ n zoals kamfer en naftaleen. 

• Laat geen water op het objectief komen en laat het 
objectief niet in water vallen. Hierdoor zal het 
objectief roesten en slecht functioneren. 

• Bepaalde onderdelen van het objectief zijn 
vervaardigd uit versterkt plastic. Zet het objectief 
nooit in een overmatig hete ruimte om schade te 
voorkomen. 

■ Standaardaccessoires 

• 58mm makkelijk te bevestigen voorste 
objectiefdop L と - 58 

• Achterste objectiefdop Ll=-1 

• Bajonetkap HB-47 

• Flexibel objectiefetui CL-1013 


■ Optioneel accessoire 

• 58mm vas じ chroefbare filters 

■ Specificaties 


Type objectief: 

G-type AF-S NIKKOR-objectief met 
ingebouwde CPU en Nikon-bajonetvatting 

Brandpuntsafstand: 

5 日 mm 

Maximaal 

diafragma: 

f/1,4 

Objectiefconstructie: 

8 elementen in 7 g roe pen 

Beeldhoek: 

46。 bij 35mm (135) formaat Nikon 
film-SLR camera's en Nikon FX- 
formaat eligible SLR-camera's 

31 。 3 〇 ' bij Nikon DX-formaat digitale 
SLR-camera's 

38。 bij camera's met 1X24 日 - systeem 

Afstandsinformatie: 

Doorgeven aan camerabody 

Scherpstelling: 

Autofocus met Silent Wave-motor; 
handmatig scherpstellen met a parte 
scherpstelring 

Schaal 

In meters en feet van 0,45 m tot 

opnameafstand: 

oneindig W 

Kortste 

scherpstelafstand: 

0,45 m 

Aantal 

diafragmalamellen: 

9 stuks (afgerond) 


Diafragma: 

Diafragmaschaal: 

Belichtingsmeting: 

Montage- 

afmeting: 

Afmetingen: 

Gewicht: 


Volledig automatisch 
f/1,4 totf/16 

Door middel van de volledige 
diafragma-methode 
58mm (P = 0,75 mm) 

Circa 73,5 mm (diameter) x 54 mm 
(afstand van de objectiefvatting 
op de camera) 

Circa 280 g 


Wijzigingen in ontwerp en technische gegevens 
voorbehouden zander voorafgaande kennisgeving of 
verplichting vanwege de fabrikant. 
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Note sulle operazioni di sicurezza 

A ATTENZIONE 

Non smontare 

Toccando le parti interne della fotocamera o dell'obie な ivo si 
potrebbero causare dei guasti. Le riparazioni devono esse re 
eseguite solamente da tecnici qualificati. Qualora, in caso di 
caduta o di qualsiasi altro incidente, la fotocamera o I'obie な ivo 
dovessero rompersi, porta re il prodo け 0 presso un punto di 
assistenza Nikon autorizzato per I'ispezione, dopo averlo 
disinserito dalla presa e/o rimosso la batteria. 



In caso di malfunzionamento, disattivare 
immediatamente la fotocamera 

Qualora dalla fotocamera o dall'obie な ivo dovesse uscire del 
fumo 0 un odore insolito, rimuovere immediatamente la 
batteria, facendo attenzione a non ustionarsi. Continuando a 
utilizzare la fotocamera, sussiste il rischio di lesioni. 

Dopo aver rimosso o scollegato la fonte di alimentazione, 
porta re il prodo け 0 presso un punto di assistenza Nikon 
autorizzato per I'ispezione. 

Non usare la fotocamera o I'obiettivo in 
presenza di gas infiammabili 

L'utilizzo di apparecchiature elettroniche in presenza di gas 
infiammabili puo causare esplosioni o incendi. 
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Non guardare il sole in modo diretto 
attraverso I'obiettivo o il mirino 

Guardando in modo diretto il sole o qualsiasi altra fonte intensa 
di luce, si e soggetti al rischio di indebolimento permanente della 
vista. 

Tenere lontano dalla portata dei bambini 

Fare molta attenzione che i bambini non ingeriscano le batterie 
0 altre piccole parti. 

Nell'utilizzo della fotocamera e 
dell'obiettivo, osservare le seguenti 
precauzioni 

• Mantenere la fotocamera e I'obie け ivo asciutti. In caso 
contrario si potrebbe verificare un incendio o scosse ele け riche. 

• Non maneggiare ne toccare la fotocamera o I'obie な ivo con le 
mani bagnate. In caso contrario, si potrebbero verificare 
scosse ele け riche. 

• Durante le riprese controluce, non puntare I'obiettivo verso il 
sole ed evitare che la luce so la re passi dire け amente attraverso 
di esso, poiche la fotocamera potrebbe surriscaldarsi ed 
eventualmente provocare un incendio. 

• Se si prevede di non utilizzare I'obiettivo per un periodo 
prolungato di tempo, montare entrambi i tappi di protezione 
e riporlo lontano dalla luce diretta del sole. II mancato rispe け 0 
di questa istruzione puo causare incendi, poiche I'obie け ivo 
potrebbe concentrare la luce del sole su un oggetto 
infiammabile. 



■ Denominazione 

® (5)(6) (7) (8) (9) 



B 


① Paraluce (p.70) 

② Indice di collegamento del paraluce (p.70) 

③ Indice di regolazione del paraluce (p.70) 

④ Indice di montaggio del paraluce (p.70) 
⑥ Anello di messa a fuoco (p.69) 

⑥ Scala delle distanze (p.69) 

⑦ Contrassegno distanza (p.69) 

⑨ Indice di montaggio 

@ Guarnizione in gomma della montatura 
dell'obiettivo (p.71) 

⑩ Con ね ttiCPU (p.71) 

⑩ Interruttore del modo di messa a fuoco 
(p.69) 


():Pagina di riferimento 





























































Grazie per aver acquistato I'obiettivo AF-S NIKKOR 50mm f/1,4G. Prima di utilizzare 
I'obiettivo, leggere queste istruzioni e consultare il Manua/e 如 / ぶ 。 della fotocamera. 


■ Caratteristiche principali 

• Questo obiettivo si avvale di un motore Silent 
Wave che aziona il meccanismo di messa a 
fuoco, pertanto la messa a fuoco automatica 
risulta agevole, silenziosa e quasi immediata. 
L'interruttore del modo di messa a fuoco ⑩ 
consente di selezionare facilmente la messa a 
fuoco automatica (A) o manuale (M). 

• Montando I'obiettivo su una fotocamera Nikon 
in grade di eseguire la misurazione Color matrix 
3D, e possibile controllare I'esposizione con 
maggiore precisione, in quanto le informazioni 
relative alia distanza dal soggetto vengono 
trasferite dall'obiettivo alia fotocamera. 

• L'apertura arrotondata del diaframma consente 
di ottenere un effetto mosso piu morbido e 
piacevole nelle zone sfuocate dell'immagine. 

• Si garantisce la distanza di messa a fuoco 
minima di 0,45 m. 

Importante! 

• Qualora installato su fotocamere reflex digital! Nikon 
formato DX, quali le serie D300 e D90,1'angolo di campo 
dell'obiettivo diviene 31°30' e la sua lunghezza focale 
equivalente a quella di un 35mm risulta di circa 75 mm. 


■ Fotocamere utilizzabili e funzioni 
disponibili 

Potrebbero esserci delle restrizioni o delle 
limitazioni nell'utilizzo delle funzioni disponibili. 
Per informazioni dettagliate, fare riferimento al 
manuale d'uso della fotocamera. 


Fotocamere 

Autofocus 

Mododi 货 P 脚 zions 

p*1 

S 

A 

M 

Fotocamere reflex digital! Nikon 
(formato FX/DX) 

ィ 

ィ 




F6, 巧 , FI00, serie F80, serie F75, serie F65, 
Pronea 600 し Pronea S*^ 

ィ 


ィ 

ィ 

ィ 

Serie F4, F90X, serie F90, serie F70 

ィ 

ィ 

ィ 

— 

— 

Serie F60, sene F 巧 , serie 巧 0, F-401x, 

卜 401s, F-401 

- 

ィ 

ィ 

ィ 

ィ 

F-801S, F-801,F-601m 

— 

ィ 

ィ 

— 

— 

F3AF, F-601, F-501 

Nikon MF fotocamere (tranne 卜 601ivi) 

- 

- 

- 

- 

- 


ィ \ Possibile —： Impossibile 
*1 : P include AUTO e il sistema Van-Program. 

*2 : Manuale (M) non e disponibile. 















■ Messa a fuoco (Fig. A) 

Impostare il selettore di modo di messa a fuoco della 
fotocamera in conformity alia seguente tabella. 
Messa a fuoco automatica con esclusione per 
il funzionamento in manuale (modalita M/A) 

田 Impostare I'interruttore del modo di messa a 
fuoco ⑩ dell'obie け ivo su M/A. 

回 L'autofocus を a け ivo, ma e possibile escluderlo 
ruotando I'anello di messa a fuoco ⑥ separate e 
premendo contemporaneamente il pulsante di 
sea け 0 a meta corsa, oppure premendo il pulsante 
A 卜 ON sul corpo macchina, se la fotocamera ne e 
dots ね . 

回 Per disa け ivare la messa a fuoco manuale e 

riattivare I'autofocus, premere il pulsante di sea け 0 
a meta corsa, oppure premere nuovamente il 
pulsante AF-ON. 


■ Profondita di campo 

• E possibile determinare la profondita di campo 
approssimativa controllando la scala della 
profondita di campo. 

• Se la fotocamera e dotata di pulsante o leva di 
anteprima della profondita di campo (stop-down), 
e possibile verificare I'effettiva profondita di campo 
nel mirino della fotocamera. 

• Per ulteriori informazioni, vedere pag. 100. 

R l 1.751 
_ 7 0.6 m 
16*1*1 I lVl6 

Contrassegno 」 Lscala profondita 
distanza di campo 

■ Impostazione dell'apertura 

Regolare I'apertura utilizzando la fotocamera. 


Fotocamere 

Modo di messa a fuoco 
della fotocamera 

Modo di messa a fuoco dell'obie な ivo 

M/A 

M 

Fotocamere reflex digital! Nikon (formato FX/DX), F6, F5, 
serie F4, F100, F90X, serie F90, serie F80, serie F75, 
serie F70, serie F65, Pronea 6 日日し Pronea S 

AF (C/S) 

Messa a fuoco automatica 
con esclusione per il 
funzionamento in manuale 

Messa a fuoco manuale 
(e possibile utilizzare un 
telemetro elettronico.) 

MF 

Messa a fuoco manuale 
(e possibile utilizzare un telemetro elettronico.) 

Serie F60, serie F55, serie F50, F-801s, 

卜 801,F-601m, F-401X, F-401s, F-401 

AF (C/S) 

MF 

Messa a fuoco manuale 
(e possibile utilizzare un telemetro elettronico, 
ad eccezione del modello F-601 m.) 
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■ Flash incorporato e vignettatura 

• II flash incorporato non puo esse re utilizzato a 
distanze inferior! a 0,6 m. 

• Per evitare la vignettatura (riduzione della luminosity 
ai margini dell'immagine), non usare un paraluce. 

XLa vignettatura e la riduzione della luminosita ai 
margini dell'immagine che si verifica quando la 
luce emessa dal flash e ostacolata dal paraluce o 
dal ba 川 otto, in base alia distanza di ripresa. 



■ Utilizzo del paraluce 

Collegamento del paraluce 

Allineare I'indice di collegamento del paraluce , 
uno dei due riferimenti) (2) sul paraluce con I'indice 
di montaggio del paraluce ④ sull'obiettivo, quindi 
ruotare il paraluce in senso antiorario (guardato 
impugnando la fotocamera con I'obiettivo rivolto in 
direzione opposta a se) fino a quando non scattera 
in posizione (Fig. B). 

• Assicurarsi che I'indice di montaggio del paraluce 
sia allineato con I'indice di regolazione del 
paraluce (—o) ③. 

• Se il paraluce non e fissato correttamente, si puo 
verificare la vignettatura. 

• Per fad I ita re il fissaggio e la rimozione del paraluce, 
impugnarlo per la base ^vicino al riferimento di 
fissaggio paraluce) anziche verso il bordo esterno. 

• Riporre il paraluce innestandolo in posizione invertita. 
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Smontaggio del paraluce 

Per smontare il paraluce, impugnarlo per la base (vicino 
al riferimento di fissaggio paraluce) e ruotare in senso 
orario (impugnando la fotocamera con I'obiettivo 
rivolto in direzione opposta a se). 

■ Schermi di messa a fuoco consigliati 

Per alcune fotocamere SLR Nikon sono disponibili 
vari schermi di messa a fuoco intercambiabili adatti 
a ogni situazione di ripresa. Gli schermi consigliati 
per I'uso con questo obiettivo sono elencati sotto. 


\ Schermo 
Fotocamera \ 

A 

B 

C 

E 

EC-B 

EC-E 

G1 

G2 

G3 

G4 

J 

L 

M 

U 

F6 

◎ 

◎ 

— 

◎ 






◎ 

◎ 



F5+DP-30 

◎ 

◎ 


◎ 

◎ 


◎ 

O 


◎ 

◎ 



F5+DA-30 

◎ 

◎ 


◎ 

◎ 


◎ 

◎ 


◎ 

◎ 




©: Messa a fuoco eccellente 
O ： Messa a fuoco accettabile 

L'immagine sullo schermo presenta una riduzione 
di luminosita o tracce di fenomeno del moire. 
Questo pero non lascia tracce sulla pellicola. 

—:Non disponibile 





















II quadrate vuoto non e applicabile. Siccome lo 
schermo di tipo M puo essere utilizzato per 
macrofotografia con rapporto di ingrandimento di 
1:1 0 superiore e fotomicrografia, esso presenta 
differenti applicazioni rispetto agli altri schermi. 
Importante! 

• Per le fotocamere F6, quando si utilizzano 
schermate diverse da B o E, e necessario 
selezionare "Altro schermo" in Impostazione 
personalizzata. Si rimanda al manuale d'uso 
della fotocamera per dettagli. 

• Per quanto riguarda le fotocamere F5, in 
modalita di misurazione a matrice, e possibile 
utilizzare solamente gli schermi di messa a fuoco 
EC-B, EC-E, B, E, J, A, L 

• Impiegando gli schermi B e E con fotocamere 
diverse da quelle elencate sopra, fate riferimento 
alle rispettive colonne delle versioni B e E. 

■ Cura e manutenzione dell'obie け ivo 

• Fare a け enzione a non sporcare o danneggiare i 
contatti CPU 攀 

• Nel caso in cui la guarnizione in gomma della 
montatura dell'obiettivo ⑨ sia danneggiata, 
provvedere alia relativa riparazione presso il punto 
assistenza Nikon autorizzato piu vicino. 

• Pulire la superr にに delle lenti con un pennello a pompet ね . 
Per rimuovere impronte e macchie, fare uso di un 
fazzoletto di cotone, soffice e pulito, o di una cartina 


ottica leggermente imbevuti con alcool o con un liquido 
detergente specifico per obiettivi. Strofinare 
delica ね mente con movimento circolare dal centra verso 
I'esterno, facendo attenzione a non lasciare tracce o 
toccare altre parti. 

• Non utilizzare solvent! organici o benzene per pulire 
I'obiettivo. 

• Per la protezione dell'elemento anteriore dell'obiettivo 
sono disponibili appositi filtri NC. Anche il para luce puo 
essere utilizzato per proteggere la parte anteriore 
dell'obiettivo. 

• Prima di riporre I'obiettivo nella relativa custodia 
flessibile, montare entrambi i coperchi anteriore e 
posteriore. 

• Quando I'obiettivo も montato sulla fotocamera, non 
afferrare 0 reggere la fotocamera e I'obiettivo dal 
para luce. 

• Sesi prevede di non utilizzare I'obiettivo per periodi 
prolungati, riporlo in un ambiente fresco e asciutto per 
prevenire la formazione di muffe e ruggine. Tenerlo 
inoltre Ion ね no dal sole o da agenti chimici come canfora 
0 naftalina. 

• Non bagnarlo e fare attenzione che non cada in acqua. 

La formazione di ruggine potrebbe danneggiarlo in modo 
irreparabile. 

• Alcune parti della montatura sono realizzate in materiale 
plastico rinforzato. Per e vita re danni non lasciare mai 
I'obiettivo in un luogo eccessivamente caldo. 


■ Accessori in dotazione 

• Copriobiettivo anteriore snap-on da 58mm LC-58 

• Copriobiettivo posteriore LF-1 

• Paraluce a baionetta HB-47 

• Custodia morbida per obiettivo CL-1013 

■ Accessori opzionale 

• Filtri a vite da 58mm 
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■ Caratteristiche tecniche 


Tipo di obiettivo: 

Obiettivo AF-S NIKKOR tipo G 
con CPU incorporata e attacco a 
baionetta Nikon. 

Lunghezza focale: 

5 日 mm 

Apertura massima: 

f/1,4 

Costruzione 

obiettivo: 

8 elementi in 7 gruppi 

Angolo di campo: 

46。 con fotocamere Reflex a pellicola 
Nikon formate 35mm (135) e 
fotocamere Reflex digital! Nikon 
formato FX; 

31°30' con fotocamere Reflex digital! 
Nikon formato DX; 

38° con fotocamere sistema 1X240 

Dati distanze: 

Misurati sul riferimento del piano 
focale fotocamera 

Messa a fuoco: 

Autofous con motore Silengt Wave; 
manuale mediante anello di messa a 
fuoco separate 

Scala delle 

Graduata in metri e piedi da 0,45 m 

distanze di 
ripresa: 

all'infinito ( の） 

Distanza minima 
per la messa fuoco: 

0,45 m 


Nr. delle lamelle 
diaframma: 
Diaframma: 
Gamma di 
apertura: 

Misurazione 

dell'esposizione: 

Misura 

dell'accessorio: 

Dimensioni: 

Peso: 


9 pz. (arrotondati) 

Comple ね mente automatico 
f/1,4af/16 

Con metodo a tut ね apertura 

58mm (P = 0,75 mm) 

Ca. 73,5 mm diam. x 54 mm 
(estensione della flangia) 
Circa 280 g 


Le specifiche e i disegni sono soggetti a modified senza 
preawiso od obblighi da par お del produttore. 
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使用产品前请仔细阅读本使用说明书，并请妥善保管。 


安全须知 


请在使用前仔细阅读"安全须知"，并 K 正确的方法使用。本"安全须知"中记载了重要的内容，可使 
您能够安全、正确地使用产品，并预防对您或他人造成人身伤害或财产损失。请在阅读之后妥善保管， 
K 便本产品的所有使用者可 K 随时查阅。 

ち关指示 

本节中标注的指示和含义如下。 


A 警告 表示若不遵守该项指示或操作不当，则有可能造成人员死亡或负重伤的内容。 

A :±：^ 表示若不遵守该项指示或操作不当，则有可能造成人员伤害、 K 及有可能造成物品损 
公^ '主届、 害的内容。 


本で使用 K 下图示和符号对必须遵守的内容作分类和说明。 

图示和符号的实例 


A A 符号表示唤起注意（包括警告）的内容。 

/ SS 在图示中或图示附近标有具体的注意内容（左图之例为当/!>触电）。 

^ &符号表示禁止（不允许进行的）的行为。 

W 在图示中或图示附近标有具体的禁止内容（左图之例为禁止巧卸）。 

A •符号表示强制执行（必需进行）的行为。 

^在图示中或图示附近标有具体的强制执行内容（左图之例为取出电池）。 
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A 警告 

禁止拆卸 

切勿自行巧卸、修理或改装。 

否则将会造成触电、发生故障并导致受伤。 

(D 

禁止触碰 

〇 

立即委托 
修理 

当产品由于跌落而破损使 得 内部タト 露 
时，切勿用モ触碰外 露 部分。 

否则将会造成触电、或由于破损部分而 
导致受伤。 

取出照相机电池，并委巧经销商或尼康 
授权的维修服务中ム、进行修理。 

€ 

取出电あ 

〇 

立即委托 
修理 

当ち现产品变热、冒烟或ち出焦味等异 
常时，请立刻取出照ホ目机电池。 

若在此情况下继续使用，将会导致乂灾 
或灼伤。 

取出电池时，请小/こ、勿被烫伤。 

取出电池，并委巧经销商或尼康授权的 
维修服务中/こ、进行修理。 

禁止接触水 

切勿浸入水中或接触到水，或被雨水淋湿。 

否则将会导致起乂或触电。 

0 

禁止使用 

切勿を有可能起火、爆炸的场所使用。 

在有丙院气、ち油等易燃性气体、粉尘的 
场所使用产品，将会导致爆炸或乂灾。 

0 

禁止观看 

切勿用镜头或照ホ目机直接观看太阳或强光。 

否则将会导致失明或视觉损伤。 


A を意 

A 

当也触を 

切勿用湿モ触碰。 

否则将有可能导致触电。 

Q 

禁止放置 

切勿を婴幼儿伸モ巧及之处保管产品。 

否则将有可能导致受伤。 

A 

小也使用 

进行逆光摄影时，务必使太阳充分偏离 

阳光会在照相机内部聚焦，并有可能导 
致乂灾。 

太阳偏离画角的距离微小时，也有可能 
会导致乂灾。 

A 

妥善保を 

不使用时请盖上镜头盖，或保巧を没有 
阳光照射处。 

阳光会聚焦，并有可能导致乂灾。 

A 

小む移动 

进行移动时，切勿将照巧机或镜头安装 
を = 脚架上。 

摔倒、碰撞时将有可能导致受伤。 

0 

禁止放置 

切勿放置于封闭的车辆中、直射阳光下 
或其を异常高温之处。 

否则将对内部零件造成不良慕响，并导 
致火巧。 
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① 镜头遮光罩 ( p .79) 

② 镜头遮光罩上对齐お志 ( p .79) 

③ 遮光罩上锁定位置标志 ( p .79) 

④ 镜头上对齐标志 ( p .79) 

⑥对焦巧 ( p .78) 

⑥ 距离刻度 ( p .78) 

⑦ 距离标线 ( p 78) 

⑨镜头上安装标志 

⑨ 镜头安装橡皮垫圏 （ P .80) 

⑩ CPU 接口 （ P .80) 

⑩对焦模式选择器 ( p .78) 

(): 参考页 
























































感谢您购买 AF - S 尼克尔 50 mm f /1.4 G 镜头。使用本镜头之前，请先阅读送些说明并参阅相机 
游使用说明书。 

■ 主要特色 

•本镜头采巧宁静波动马达 K 驱动对焦装置，使 
自动对焦变得顺畅、宁静和快捷。对焦模ま选 
择器⑩可 K 方便地选择自动对焦 （ A ) 或手动 
对焦 （ M ) 操作。 

• 当本镜头安装到具有 3 D 彩色矩阵测光な能的尼 
康相机时，由于巧摄对象距离信息会从镜头传 
送到相机，可 K 实现更为精确的曝光控制。 

• 圆形光圏可 K 在照片成像的焦外部分产生柔和 
美妙的朦が感。 

• 可 K 使用的最近对焦距离为0.45 m 。 

を意事项 

•本镜头装在尼康 DX 格式数码单反照相机，如 
D 300系列和 D 90 上时，镜头画角变成31°30'，ち 
35 mm 格式相当的焦距约为 75 mm 。 

*1 : P 包括 AUTO 及数字可变程巧系统。 

*2 :无手动模式 （M) 可用。 


■适用的相机及可用的な能 


有些巧能可能受到限制。详情请参阅您的相机 
使用说明书。 


相机 

自动对焦 

BI 

!光 

模式 

P*i 

S 

A 

M 

尼康数码单反 ( 尼康 FX/DX 格式） 

相机 



ィ 

/ 

/ 

F6、F5、F100、F80 系列、 

F75 系列、 F6 日系列、 

Pronea 600し Pronea S*^ 






F4 系列、 F90X、F90 系列、 

F70 系列 

ィ 

V 

ィ 

- 

- 

F60 系列、 F55 系列、 F50 系列、 
F-401X、F-401S、F-401 

- 

V 

ィ 



F-801S、F-801、F-601M 

— 

ィ 

ィ 

— 

— 

F3AF、F-601、F-501、 

Nikon MF 相机（除 了 F-601 m か） 

- 

- 

- 

- 

- 
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■巧焦 

按下表设定相机对焦模ま切换开关。 

モ动化先自动对焦 （ M / A 模式） 

の将镜头对焦模式选择器⑩设定在 M / A 。 

回可 K 使用自动对焦，但通过半お住快 n 释放お 
钮，同时转动独立对焦巧⑥，或者在配备 
AF-ON 按钮的相机上按此お钮，则可 K 使自动 
对焦操作无效。 

回再半按一次 I 陕 n 释放按钮或再お一次 AF-ON 按 
钮即可取消手动对焦并恢复自动对焦。 


■ 景深 

• 通过检查景深刻度可大致判断景深的大小。 

•如果相机具有景深预览（收缩光圏）お钮或控 
制杆，则可 K 通过相机取景器预览景深。 

• 有关更多的内容，请参阅 P . 1000 


fe oV'75| 

16 * 1*1 I lVl6 


景深指示 




距离标线 


■ 光圈设定 

用相机调整光圏设定。 


相机 

相机 

对焦模式 

镜头对焦模式选择器 

M/A 

M 

尼康数码单反（尼康 FX/DX 格式）ホ目机、 F6、F5、F4 系列、 
FIOOs F90X、F90 系列、 F80 系列、 F75 系列、 F70 系列、 

F 65 系列 、 Pronea 600し Pronea S 

AF ( C / S ) 

手动优先自动 
对焦 

手动对焦 

(可使用电子测距仪。） 

MF 

手动对焦 

(可使用电子测距仪。） 

F 60 系列、 F 55 系列、 F 50 系列、 F -801 s 、 F -801 、 F -601 m 、 
F -401 X 、 F -401 S 、 F -401 

AF ( C / S ) 
MF 

手动对焦 

(可使用电子测距仪，除了 F -601 M か） 
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■ 内置闪光灯和暗巧 

• 对于距离不到 0.6 m 的情况，无法使用内置闪光な。 

• 为避免暗角，请勿使用镜头遮光罩。 

X 暗角是指闪光な发出的な光因巧摄距离的差异 
被镜头遮光罩或镜筒遮住时，图像的周边出现 
的变黑现象。 

■ 使用镜头廬光罩 

ま装镜头遮光罩 

将遮光罩上的镜头遮光 
罩上对齐标ま （ i ~， 
两个标志中的任何一 
个）②对准镜头上对 
齐标志④，然后逆时针 
方向转动遮光罩（当将 
镜头朝外握住相机时），直到听到"卡暗"声示意 
到位为止。 

• 必须确保镜头上对齐标まち遮光罩上锁定位置标 
志（一〇)③对准。 

•如果镜头遮光罩安装不当，则可能产生暗角。 



•为了方便安装或お下遮光罩，请握住底部（镜 
头遮光罩上对齐标志附近），请勿握住外缘。 
•存放镜头遮光罩时，要反方向装在相机上。 

巧除镜头遮光罩 

请握住镜头遮光罩底部（镜头遮光罩上对齐标志 
附近）并顺时针（当将镜头朝外握住相机时）转 
动，将其拆下。 


Ck 
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■ 建议使用的が焦屏 

各种对焦屏可用于尼康单反相机，适合各种摄影场 
景。下面所列为建议配合本镜头使用的对焦屏： 


\ 对焦屏 

A 

B 

C 

E 

EC-B 

EC-E 

G 1 

G 2 

G 3 

G 4 

J 

L 

M 

U 

相机 \ 

F 6 

◎ 

◎ 

— 

◎ 






◎ 

◎ 



F 5+ DP -30 

◎ 

◎ 


◎ 

◎ 


◎ 

〇 


◎ 

◎ 



F 5+ DA -30 

◎ 

◎ 


◎ 

◎ 


◎ 

◎ 


◎ 

◎ 




对焦效果良好 
〇：对焦效果一般 

取景窗内有轻微量映或波纹图形，但胶片上不 

石ち。 

一：不可用 

空白栏意为不宜使用。因为 M 型对焦屏可同时使用 
1:1 或 K 上放大倍率进行を观摄款和显微摄該，因 
此，不在此限。 

を意事项 

•使用 F 6 相机时，当使用了 B 型和 E 型之外的屏幕 
时，请务必选择自选设定中的"其他屏幕"。 
详情请参阅使用说明书。 
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• 使用 F 5 相机时，在矩阵测光时仅可使用 EC - B 型、 
EC - E 型、 B 型、 E 型、」型、 A 型、 L 型对焦屏。 

. 当配合其他未列出的相机使用 B 和 E 对焦屏时， 
请参阅 B 和 E 的对焦屏一栏。 






















■ 镜头的维が保养 

• 注意不要让 CPU お口⑩变脏或黄损。 

• 如果镜头安装橡皮垫圏⑨损坏时，请务必让就 
近的尼康授权的维修服务中/こ、修理。 

• 使用吹风刷清扫镜头表面。如想清除镜头上的 
污垢时，请用柔软干净的棉布或镜头清洁纸沾 
酒精或镜头清洁液擦拭。在擦拭镜头时，请绕 
着圆圏自中/こ、向周围擦拭，注意不要在镜片上 
留下痕迹或碰撞外部的部件。 

• 切勿使用稀释剂或苯等有机溶剂清洁镜头。 

• 中性色滤镜可 K 保が镜头前面的组件。镜头遮光 
罩也有助于保が镜头的正面。 

•当把镜头保存在半软镜头袋中时，请盖好镜头 
前盖和镜头后盖。 

•当镜头安装在相机上时，切勿通过镜头遮光罩 
铃起或握持相机和镜头。 

•当镜头长时间不用时，请将其保存在凉爽干燥 
的地方 W 防生霉和生诱。请勿放在阳光直射或 
憧脑球/卫生丸等化学品附近。 

•注意不要瓣水于镜头上或使其落到水中，因为 
送会使镜头生诱而发生故障。 


• 镜头的一部分部件采用了强化塑料。不要把镜头放 
置在高温的地方， W 免损坏。 

•迄输产品时，请在包装箱内装入足够多的缓冲材 
料， W 减少（避免）由于冲ホ导致产品损坏。 
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■ 标准配件 

• 58 mm LC -58 搭扣ま镜头前盖 

• LF -1 镜头后盖 

• HB -47 卡口式镜头遮光罩 

• CL -1013 半软镜头袋 

■ 选胸附件 

• 58 nnm 旋入式滤色镜 

■规巧 

镜头类型： G 型 AF - S 尼克尔镜头，具有巧 

置 CPU (中央处理器）和尼康 
卡口座。 

焦距： 50 mm 

最大光圏： f /1.4 

镜头构造： 7组8片 

画角： 使用 35 mm (135) 格式的尼康 

胶卷单反照相机和尼康 FX 格式 
数石马单反照相机时为46° ; 

使用尼康 DX 格式数码单反照相 
机时为31°30'; 

使用 1 X 240 系统照相机时为 
38。 
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距离信息： 

输入机身 

对焦： 

采巧宁静波动马达自动对焦； 
手动则采用独立对焦巧 

拍摄距离刻度： 

0.45 m 至无限远（〇〇) 

最近对焦距离： 

0.45 m 

光圈け片数： 

9片（圆形） 

光圏： 

全自动 

光圈お围： 

f /1.4 至 f /1 6 

曝光测量： 

采用全光圏方式 

安装尺寸： 

58 mm (P = 0.75 mm ) 

尺寸： 

直径约73.5 mm , 镜头长约 

54 mm (自相机的镜头安装边缘 
算起） 

重量： 

约 280 g 


设计和规格若有变更，制造商お无义务另行通知。 




相机及相关产品中有毒有害物质或元素的名称、含量及巧が使用期限说明 





有毒有害物质或元素 

巧が使用 
期限 


部件名称 

铅帅） 

ま細） 

福に d ) 

六价络 
(Cr ( VI )) 

多漠联を 
( PBB ) 

多漠二 

苯離 

( PBDE ) 


1 

相机外壳和镜筒（金属制） 

X 

〇 

〇 

〇 

〇 

〇 


1 

相机外壳和镜筒（塑料制） 

〇 

〇 

〇 

〇 

〇 

〇 


2 

机械元件 

X 

〇 

〇 

〇 

〇 

〇 

3光学镜头、棱镜、滤镜玻璃 

〇 

〇 

〇 

〇 

〇 

〇 


4 

电子表面装配元件（包括电子元件） 

X 

〇 

〇 

〇 

〇 

〇 


5 

机械元件，包括螺钉、包括螺母和垫圏等 

〇 

〇 

〇 

〇 

〇 

〇 


注:有毒有害物质或元素标巧说巧 

〇表示该有毒有害物质或元素在该部件所有均质材料中的含量均在 SJ/ri 1363-2006 标准规定的限量要求しツ下。 

X 表示该有毒有害物质或元素至少在该部件的某一均质材料中的含量超出 S 」/ T 11363-2006 标准规定的限量要求。但 
是，レツ现有的技术条件要使相机相关产品完全不含有上述有毒有害物质极为困难，并且上述产品都包含在《关 
于电气电子设备中特定有害物质使用限制指令 2002/95/ EC » 的豁免范围之巧。 


巧が使用期限 

此标志的数字是基于中华人民共和国电子信息产品污染控制管理办法及相关标准，表示该产品的环保使用期限的年 
数。请遵守产品的安全及使用注意事项，并在产品使用后根据各地的法律、规定しツ适当的方法回收再利用或废弃处理 
本产品。 


Ck 


进口商:尼康映像仪器销售（中国）有限公司 

(上海市西藏中路268号来福±广场50楼 01-04 室，200001 ) 

尼康客户支持中/こ、服务热线: 4008-201-665 (周一至周日 9:00-18:00) 
http :// www . nikon . com . cn / 

原产地：中国 
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まを操作を意事項 _ 

A 壁化 

勿自巧お除 

觸摸相機或鏡頭的內部零件可能會導致受傷。僅能由合 
格維修技師修理。如果由於掉落或其を事故導致相機或 
鏡頭が散，在切斷產品電源和（或）取出電池後，請將 
產品を至尼康授權的維修中ム進行檢查。 

發生故障時立刻關閉電源 

如果您發現相機或鏡頭冒煙或發出異味，請立刻取出電 
池，注意避免憂傷。若繼續使用可能導致受傷。 

取出電池或切亂電源後，請將產品送到尼康授權的維修 
中む進行檢查。 

勿在易燃氣體環境中使用相機或鏡頭 

如果在易燃氣體環境中使用電子設備，可能會導致爆炸 
或义炎。 

勿通過鏡頭或取景器觀看太陽 

通過鏡頭或取景器觀看太陽或其を強光，可能會導致 
永义性的視覺損傷。 



84 


請勿在兒童伸手可及之處保管本產品 

請特別注意避免嬰幼兒將電池或其它小部件放入口中。 

使用相機和鏡頭時應ま意が下事項 

• イ呆持相機和鏡頭乾燥。否則可能導致义炎或引起電擊。 
• 請勿な濕手操作或觸摸相機或鏡頭。否則可能會導致 
電擊。 

• 背光拍攝時，請勿使鏡頭朝向太陽，或者使陽光直接 
通過鏡頭，因為這可能導致相機過熱，引お义炎。 

• 當鏡頭長時間不用時，請蓋上鏡頭的前蓋和後蓋，並 
且巧放鏡頭時應避免陽光直射。否則可能會導致义 
炎，因為鏡頭可能會使陽光聚焦於易燃物。 




(P ①鏡頭遮光罩 （ P .88) 

② 鏡頭遮光罩安裝標記 （ P .88) 

③ 鏡頭遮光罩設置標記 ( p .88) 

④ 鏡頭遮光罩接環標記 ( p .88) 
⑥對焦環 （ P .87) 

⑥ 距離尺 ( p .87) 

⑦ 距離標記線 ( p .87) 

⑨接環標記 

⑨ 鏡頭接環橡皮塾圈 （ P .89) 

⑩ CPU 接點 ( p .89) 

⑩對焦模式開關 ( p .87) 


() :參考頁 































































感謝您購買 AF - S 尼克爾 50 mm f /1.4 G 鏡頭。使用本鏡頭之前，請先閱讀這些說明並參閱相機 
め使用說明書。 


■ 主要特色 

• 本鏡頭採用寧靜波動馬達な驅動對焦機構，使 
自動對焦變得順暢，靜音和快捷。對焦模式開 
關⑩可な方便地選擇自動對焦 （ A ) 或手動對 
焦 （ M ) 操作。 

• 因為主體距離資訊會從鏡頭傳送到相機，所な 
安裝到具 3 D 彩色矩陣測光功能的尼康相機，曝 
光控制更加精準。 

• 圓お光圈可な使虛化物體產生柔和舒適的模糊 
美感。 

• 最近對焦距離約為 0.45 米。 

注意事項 

. 本鏡頭裝在尼康 DX 格式數碼單鏡反光相機，如 
D 300系列和 D 90 上時，鏡頭畫面視角變成 
31°3〇|，與其35毫米相當的焦距約為75毫米。 



■ 適用的相機巧可用的功能 

有些功能可能受到限制。詳情請參閱您的相機使 
用說明書。 


巧機 

自動 

對焦 

お 

1 化模式 

ド1 

S 

A 

M 

尼康單鏡反光（尼康 FX / DX 格 
式）相機 

ィ 





F 6 、 F 5 、 F 100 、 F 80 系列、 

F 75 系列、 F 65 系列、 

Pronea 600 i 、 Pronea S *2 

V 





F 4 系列、 F 90 X 、 F 90 系列、 

F 70 系列 


イ 

ィ 

- 

- 

F 60 系列、 F 55 系列、 F 50 系列、 

F -401 X 、 F -401 S 、 F -401 

- 

イ 

ィ 

ィ 

ィ 

F -801 S 、 F -801 、 F -601 M 

- 

イ 


- 

- 

F 3 AF 、 F -601 、 F -501 、 

Nikon MF 相機 （ F -601 M 除タト） 

- 

- 

- 

- 

- 


可能一:不可能 


*1 : P 包括 AUTO お可變程序系統。 
*2 :無手動模式 （ M ) 可用。 
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■對焦（圖 A ) 

請根據下表來設定相機的對焦模式選擇器。 

自動對焦和手動補償 （ M / A 模式） 

の將對焦模式開關⑩設定在 M / A 。 

回可な使用自動對焦，但通過半按住快門釋放按 
鍵，同時轉動獨立對焦環⑥，或者在配備 
AF - ON 按鍵的相機上按此按鍵，則可な使自動對 
焦操作無效。 

回再半按一ぶ快門釋放按鍵或再按ータ AF - ON 按 
鍵即可取消手動對焦並慨復自動對焦。 


■景深 

• 透過檢查景深尺，可大約判 if 景深的遠近。 

• 如果相機具有景深預覽（縮小光圏）按紐或控 
制悼，則可な通過相機觀景器預覽景深。 

• 要多相關內容，請參閱第100頁。 


i)7 0^6 m 

16*1*1 I lVl6 


景深指示器 



I — 距離標記線 


■ 化圈設を 

用相機調整光圈設定。 


巧機 

旧機 

對焦模式 

績頭對焦模式 

Ml A 

M 

尼康單鏡反光 （ 尼康 FX / DX 格式）相機、 F 6 、 F 5 、 

F 4 系列、 F 100 、 F 90 X 、 F 90 系列、 F 80 系列、 F 75 系列、 

F 70 系列、 F 65 系列 、 Pronea 600 i 、 Pronea S 

AF ( C / S ) 

自動對焦 
和手動補償 

手動對库 

(可使用電子測距儀。） 

MF 

手重力對隹 

(可使用電子測距儀。） 

F 60 系列、 F 55 系列、 F 50 系列、 F -801 s 、 F -801 、 F -601 m 、 
F -401 X 、 F -401 S 、 F -401 

AF にに) 

MF 

手重力對隹 

(可使用電子測距儀，但 F -6014 まタト。） 
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■ 巧置閃光燈和邊量現象 

• 距離す到 0.6 m 時無法使用內置閃光燈。 

• 為避免邊量現象，請勿使用鏡頭遮光罩。 

X 邊量是指閃光燈發出的燈光因拍攝距離的差異被 
鏡頭遮光罩或鏡筒時，圖像的周邊出現的變黑現 
象。 


■ 使用鎮頭遮光罩 

ま裝遮巧罩 

將遮光罩上的鏡頭遮光罩安裝標記，兩個標 
記之一）②對準鏡頭上的鏡頭遮光罩接環標記 
④，然後逆時針方向轉動遮光罩（如鏡頭朝外握 
住相機），直至遮光罩卡入位置（圖 B ) 。 

• 必須確な鏡頭遮光罩接環標記與鏡頭遮光罩設置 
標記對準（一〇)③。 

• 如果遮光罩安裝不當，則可能產生邊量。 

• 為了方便安裝或取下遮光罩，請握持底座（靠 
近鏡頭遮光罩安裝標記的地方），で要握持周 
圍。 

• 巧放遮光罩時，要反方向裝在相機上。 

取下遮巧罩 

透過底座（靠近鏡頭遮光罩安裝標記的地方）握 


持鏡頭遮光罩，然後根據握住相機時鏡頭轉離您 
的方向，順時針旋轉鏡頭將其取下。 


■ 使用對焦屏 

各種對焦屏可通用於尼康單鏡反光相機的任何相 
應的攝影場景。下面所列可用が本鏡頭： 


\對焦屏 

A 

D 

C 


EC-B 

Cl 

G 2 

G 3 

G 4 

1 

1 

ki 

II 

巧機 \ 

A 

D 

ヒ 

EC-E 

b 1 

J 

L 

M 

U 

F 6 

◎ 

◎ 

— 

◎ 






◎ 

◎ 



F 5+ DP -30 

◎ 

◎ 


◎ 

◎ 


◎ 

O 


◎ 

◎ 



F 5+ DA -30 

◎ 

◎ 


◎ 

◎ 


◎ 

◎ 


◎ 

◎ 




©:最佳對焦 
〇：可接受對焦 

取景窗內有輕微量映或波紋圖お，但罪林上で 
會有。 

- :で可用 

空白代表で宜使用，で過，由が M 型對焦板可同時 
な1:1或な上放大倍率進行宏觀攝彰和微縮攝影， 
因此で在此限。 

を意事項 

• 對於 F 6 相機，若所使用的是 B 型和 E 型之外的屏 
幕，請務必選擇自選設定中的「其他屏幕」。 
祥情請參閱使用說明書。 





















• 使用 F 5 相機，在矩陣測光時僅可使用 EC - B 、 

EC - E 、 B 、 E 、」、 A 、 L 對焦板。 

• 當配合其他ホ列出的相機使用 B 和 E 對焦屏時， 
請參閱 B 和 E 的對焦屏一欄。 

■ 鑽頭的維護保養 

• 小ムで要讓 CPU 接點⑩弄髓或弄壞。 

• 如果鏡頭接環橡皮塾圈⑨損壞時，請務必讓附 
近的尼康授權的維修中ム修理。 

• 使用吹風刷清掃鏡頭表面。如想清除鏡頭上的 
ち垢時，請用柔軟乾淨的棉布或鏡頭清潔紙沾 
點酒精或鏡頭清潔液擦拭。在擦拭鏡頭時，請 
繞著圓圈自中ム向周圍擦拭，注意で要在鏡片 
上留下痕跡或碰撞外部的部件。 

• 切勿使用稀釋劑或苯等有機溶劑清潔鏡頭。 

• NC 滤鏡可なな護鏡頭前面的組件。鏡頭遮光罩 
也有助於保護鏡頭的正面。 

• 當把鏡頭な巧在柔性鏡頭袋中時，請蓋好前鏡 
頭蓋和後鏡頭蓋。 

• 當鏡頭安裝在相機上時，切勿透過鏡頭遮光罩 
拾起或握持相機和鏡頭。 


• 當鏡頭長時間で用時，請將其保な在涼爽乾燥 
的地方な防發霉和生麵。請勿放在陽光直射或 
撞腦丸/衛生丸等化學品附近。 

• 注意で要;賤水於鏡頭上或落到水中，因為將會 
生麵而發生故障。 

• 鏡頭的一部分部件採用了強化塑料。で要巧鏡 
頭放置在高溫的地方，な免損壞。 


■ 標準配件 

• 58 mm LC -58 扣入式前鏡頭蓋 

• LF -1 鏡頭後蓋 

• HB -47 刺刀式遮光罩 

• CL -1013 軟鏡袋 

■ 選購附件 

•58 mm 旋入式滤鏡 


Ch 
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■規格 

鎮頭類型： 

G 型 AF - S 尼克爾鏡頭，具有內 
置 CPU (中央處理器）和尼康 
卡口座。 

焦距： 

50 mm 

最大化圈： 

f /1.4 

鎮頭構造： 

7組8片 

畫角： 

使用 35 mm (135) 格式的尼康罪 
林單鏡反光相機和尼康 FX 格式 
數字單鏡反光相機時為4ピ； 
使用尼康 DX 格式數字單鏡反光 
相機時為31° 30'; 

使用 IX 240系統相機時為38° 

距離信息： 

輸入機身 

對焦： 

採用寧靜波動馬達自動對焦， 
手經由獨立對焦環手動 

巧攝距離尺： 

刻度自 0. 45 m 至無限遠（〇〇) 

最巧對焦距離： 

為0.45 m 

化圈黃片： 

9片（圓お） 
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巧圈 

全自動 

巧圈範圍： 

f /1.4 至 f /1 6 

曝巧測量： 

採用全開光圈方法 

ま裝 

58 mm (P = 0.75 mm ) 

尺寸： 

直徑約 73.5 mm ，鏡頭長約 
54 mm (自相機鏡頭卡口邊算 
起） 

重量 

約 280 g 

設計和規格若有變 

巧，製造商恕無義務另行通知。 


Ch 
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A つ I 妄吉罕3(召立互客リ量智己たな人 I 智し I 比3岂 m 早，里占罕田训早別ち智罕3しり客(丕卜 
琴3岂3苗罕训吉ろ卜召罕 3)01 互人 I 日01教含し I [卜. 

&つ I 査吉吕刃（別人 H 吉过日占藝罕 I )藝罕 I 昼智己た互人 I 留しに卜. 3岂 m 早，里占罕田圳早別ち 
ej 吕又 I m 客(る卜琴3岂3苗罕训吉吉别吕又 1)01 な人 I 日01ツ含しに卜. 

•〕1妄吉咨伞人卜替(已卜 S 人 I 妄车别 cH 引占人卜智)量岂己 I 古互人 I 留しに卜. 3岂 m ち，里古罕田圳 
子別ち智咨伞人卜咨(到琴3岂3吾罕训吉3召又 I 吉己 1)01 互人 I 日01ツ含しに卜. 


と卜过お匀を到人卜寶 

人卜客引〕 I 召0]||呂當叟人 HI 量对 All 司智立置 u 卜呈刘人卜客引包人 I 空. or 呂智叟人 HiQil 合刃悟量 
到召引立置 U 卜呈刘人卜客对刘智〇呈从 i 早が圧占别社が3を別醫人卜召 Oil を刃引 〕I 罕 I 岂含谷岂 
Lfl 客01〕|别马01教含しに卜.智呂享 Oil 占凹豆人 I 人卜客引人 I 合吉01 21刃 I 引豆皂刘莫〇卜置车劫合 
裂 AOil 占酉别罕包人 I 空. 

互人|〇4|を卜計0=1 

却互人に I 3印古[:卜含ぶ普含しに卜. 


A 召五 
A を勾 


01互人 I 量早人 I 引立畳吴召當留〇ち割己引人 I 团人卜お里占ちな實智實罕 I 薑〇 I 
ツ吉 m 客量な人 I 引立ツ舍しに卜， 

01互人 I 昼早人 I 引立畳吴曰お留〇ち割己引人 I 田早な量留量罕 I 薑01劫吉 m 客 
舅置ちを別]卜豐绍誓罕 I 薑〇 I ツ吉 L り客言互人 I 引立ツ含しに卜. 


を伞别〇卜置人卜暑3客耳墨[:卜昌3 3岂互人 I を，吉对01智叟引立就含しに卜. 

ユ胃互人 I 0引 


么 {0} を 
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A 召で 

吉却吕刃 

ち討計フ仁卜车己いり丕計天 1 □卜台人 1 を. 

る^召日314 01がち客训3智早が9智智01吕し1じ 卜. 

(D 

召羣己刀 

〇 

与人1伞己1 

3固墨引 
公人1空. 

4計呈妇己卜亞卜を〇呈 U ] ちフト山鲁百召 
竿刈古山鲁百ち百 0^1 を鲁 [ りて 1 □卜台人 1 を. 

ろ^召马>114助さ国早吉训3封早が9智到 

01置 U [:卜. 

引圳む召刃量吉己1引！！酉刖召里占 LI 吾人 H 

UI と却日训车己1谷習量引台人1空. 

€ 

巧刃暑岸己1 
引妇人1空. 

〇 

与人1车己1 
狂客喜引台 
人に. 

££リ勾对フ HL 卜，巧フ 1 フト L トフ HL 卜， E 卜吉社刈フト 

L 卜吉 go | 〇|な岂な人 WI 占马人 1 ヲト [ H に卜扫天 1 
言百司計台人 1 を. 

3[りを刘幸人^客引人1巧を別尝到もに1き!凹0|置 

LI こし召刃醫ミ引誓邸训吉到が量留て1を£写養 
ち司を9別を白人1空.召て1墨吉引引立西刖召里 
占 U 吾人 HUI と却日州羊己1墨谷客引白人 19. 

(§) 

马別召弯吕刃 

置刈百ユフ "114 置鲁ザ司フ HL 卜 HWI を!人|对□卜 
包人 1 を. 

普を引〕 " IL 卜ろ^召9き!凹0|置 LI こ卜. 

Q 

人卜客己の 

妇到•马智勾早1智〇| をム刈人 H 台人卜客計 

ス1 □卜台人1を. 

写を田別と•〕卜皇岂言3凹を各別と亞占吉召01 
普绍引占召全圳人 H 人^客引田ち普里占到別3智凹 

01置 U じ卜. 

Q 

人卜客吕刃 

到玄亞吉ヲト叫己卜呈马扫却を OIL 卜をを尝鲁 
ち天 1 □卜但人 1 を. 

咎曾里占人1弓召训3量!凹01呂 U [:卜. 


A を勾 

A 

る巧宇9 

g 含を〇ちがて1ス1 □卜台人1を. 

岂召3智智01置今ツ含しに卜. 

S 

坦理手3 

刘吾舍耳〇卜匀を〇1 i な1な台支0^1平包人1を. 

早な9理智01置伞ツ含しに卜. 

A 

人卜客手9 

叫背誓?^勾召竿か1古 E りを0|到な 0JI 入 H 
客岂司巧 CHL トフ "il 計台人1を. 

巧留當01引圳む L り早圳人 H を召置暑各引な到刘9 
智咨01置车ツ含し1じ卜. 

到马〇を早日巧留置耸吗贸がしけ1引日む由到別 

3智智01置今ツ含 Lie 卜. 

A 

坦哥手£| 

入卜客計ス1な鲁召竿か1吉到 SCHI 智鲁 
约早フ "114 EH を背〇| i な1な占をム 0JI 
ちを計台人1を. 

巧を吾01を習置暑各引な到刘3智咨01置 
伞ツ含し1じ卜. 

A 

01客宇3 

なな!: H(H| ヲト叫引圧占到玄量をち卜をお却さ 
〇1〇計て1 □卜台人1空 ■■ 

呂 a て13し卜早臭周人 H 早が3理留01置伞ツ 
含 U 比 

0 

お刃吕て1 

を吉鲁を扫司百芒スト客か MLW 圧^马人卜當 
妇〇1 i 卜吉をム吾勾を五フト叫竿吉〇トス1占を 
么0^1おぇ1計て1 □卜台人1を. 

LH 早早吾训し卜尝き暑昌印文1田，到別3豈 
凹01置伞ツ含 LIU . 
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① 到圣享豆 （ P .97) 

② 到ろ亭呈早耳互人 I 社 （ P .97) 

③ 到之享呈 All 曼到马と ( p .97) 

④ 到ろ亭豆□卜舍夏到马全 ( p .97) 
⑥を召夏 （ P .96) 

⑥ >1引刘 ( p .96) 

⑦ >1 引吉吕つ I を幻 ( p .96) 

⑧ □卜舍夏互人 I 过 

⑨ 到之智句立早別岂 （ P .98) 

⑩ CPU 召召 ( p .98) 

⑩を召亞百全罕 I ミ I ( p .96) 

(): 智丕田 101 て I 
































































AF-S NIKKOR 50 mm f /1.4 G 到ろ量早智别罕知人 H 岂人卜置し I 比呂到ろ量人卜暑引 
つ I 召 011 0にり這 I 人卜藝置留立引圳とに I 人卜客智叟パ着 吾丕引01罕人1]1が岂しに卜. 


■ を〇 7| — 

•呂到圣 Oil 占を含且卜亞曰に WM )〕 卜邑别曰01 
勤01人 H 〇か呈立丕客岂又卜客を召を句〇を 
It 呈立丕客对刘を召量吾含しに卜.を召亞 S 
全罕 I 刃⑩さ对客を召 （ A ) 圧合车客 
を召 （ M ) 量己卜酉对刘丕巧誓伞教含しに卜. 

- 3 D - RGB 望日別目聲县〕|言01教合 Nikon 
引圳引 Oil 替を巧卜巧到圣空卜田人卜刘人卜〇に I >1引 
君占〕卜引圳引呈召岂日01曰号君奇智山書 
乃1が〕卜〕卜言智しに卜. 

-智薑丕引〕 H 墨喜別を召01奥又 I 留吉人卜召3 
早吉量早豆岂立3〕1雲刘□卜早引置しに卜. 

-司日を召>1引合 0.45 m 智し I [卜. 

る〇 

- D 300- 人にに圧合 D 90 呈3し I 吾 DX を明 
日又 I 冒 SLR 引圳引 Oil 智句誓碧罕到圣到却呂 
31°30'01日田 35 mm 智がを召>1ミに I 
留罕 I 吉马 75 mm 〕 卜置し I [卜. 


■ 入卜〇 〇1フト〇こトヲト叫己卜到フ|〇 

人卜暮副吉3卜印に卜训正卜な人卜暮〕1岩3刃 I 岂01劫言 
今教含しに卜.对 All 岂 LH 暑含人卜暑引合引印にに I 
人卜暑智叟人 H 墨吾丕引过人 I 空. 


ヲト叫己卜 

空をちヲ^と 

ir 害田百 

pi 

S 

A 

M 

し I 吾日て I 昌智过己 I 置马と ( し I 吾 
FX/DX 互リ）引印 I 己卜 

V 

ィ 

V 

ィ 

V 

F6, F5, F100, F80 - 人 I 己に， 

F75 - 人 I 己に， F65 - 人 I 己に， 

马ミ UIO 卜 600 し马ミ UIO 卜 S*2 





V 

F4 - 人 I 己に， F90X ， F90 - 人 I 己に， 
F70 - 人 I 己に 

ィ 

ィ 

ィ 

- 

- 

F60 - 人にに， F55 - 人にに， 

巧 0 - 人 I 己に， F-401X ， F-401S ， F-401 

- 

ィ 

ィ 

ィ 


F-801S, F-801, F-601M 

— 

ィ 

ィ 

— 

- 

F3AF ， F-601, F-501 ， 

し I 吾 MF 引圳己卜 (F-601M 刘里 I) 

- 

- 

- 

- 

- 


イ .. 人^客別言一：人 t 客置別 


*1 : P 训吉空を空卜つ卜因马呈 3 岂人 I と曾 0| 互智日 0! 
ツ含し I 比 

か .. 伞客 (M) 备人慢誓车致舍し I 比 
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■ちヲ H 名(ユ宫 A ) 

〇卜別ミト宣011圧卜引人卜客引合引圳引3を引全 
亞 S 过马[:卜01習言智君别罕包人 I 空. 

叫甘習竿 d ををち引と言人卜尝岂をを 
互ヲ H と ( M/A 田百） 

の到圣を召田它全罕 I ミ I ⑩昼 m/a ミ 

AH ス H 云 H I 厂卜 

回又卜客を召01智君日刃凹知日 m 言量 

己卜丰言岂別を望空をを召夏⑥言看引>1し卜， 
引圳引呂刘3 AF-ON m 言量丰呈巧又卜客 
を召01巧客曰刃を含しに卜. 

团知日 y ^言昌巧丰言引>1し卜 AF-ON y ^言言[卜人| 
岂田宣引车客を召量割企引立对客を召含 
當人 I 費しに卜. 


■ 丑 I 人け I 台正 

- [[] 与 t ち到田人卜刘台呈吉田人卜刘台岳吉吕谷を 
新凹別蓄習誓伞教含しに卜. 

-引印 I 引圳咎£印引田〕 I (咎呈马引其） d 言〇さ 
引印に卜其助凹日さ咎呈昼印引置车ツ含しに卜. 

-占！:卜对 All 岂しり客含，100田101刃墨 S 丕引公人 I 空. 


BT ~21751 
JSD 7 0.6 ■ 

16 * 1*1 I 1 * 1*16 

田人卜刘咎岳を己-! I ——>1己 I 告吕]1を过 


■を司フり普召計フ I 

引圳引醫人卜客副01丕引〕 [] 智君量丕君引包人 I 空. 


ヲト叫己卜 

ヲト叫引壬糾と占百 

到玄ちヲ H と田亡 

M/A 

M 

U 吾日て1昌岂凹司置马と ( LI 吾 FX / DX 互巧）引印1引， F 6, 巧， 

F 4 -人にに， F 100, F 90 X ， F 90 -人にに， F 80 -人にに， F 75 -人にに， 

F 70 -人1己に， F 65 -人1己に，兰ミ L 1 I 0 卜600し互ミ L 1 I 0 卜 S 

AF ( C / S ) 

即打曾？ d 站おた墨 
人 f 客を空呈互と 

叫打曾互31と 
(を召0110 IE 〕卜甚） 

MF 

叫^望互31と 
(を召 01 I 0 IE 別含） 

F 60 -人にに，巧5-人にに， F 50 -人にに， F -801 S ， F -801, F -601 m , 
F -401 X , F -401 S , F -401 

AF にに) 

MF 

叫^曾互と 

( F -601 M 實别空 I 引立を召训 0 IS 〕卜含） 
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■ LH を量別人 I 舅 HIUIU 

- L [] 吾置別人 I 占 0.6 m 印巴卜3 >1引 Oil 人 H 合人卜客誓 

^ OH とし I [卜 

- bllLII 夏量芭卜乃引〕 I 罕 I 別人 H 台到之享呈墨 
人卜客对乃□卜包人 I 空. 

* UILII 曼君な呂誓舅>1引 Oil 圧卜宣到之圳實 
圧占到之萃豆 Oil 3別置別人 I 〕卜〕卜3乃人 H 
县夏01童01豆合碧罕しに卜し卜吉君な〇を到 
な罕田早亞人 H 引〕卜01早罕 I 召しに卜. 

■ 过玄旱百人卜蹇お酉 
旱百を卜ろ卜お胃 

亭豆3到圣亭它早耳互人 I 过 u ~， 早到马全蹇 
引しり②墨到之3到之亭 S □卜芒曼到马と® 

训吳字立誓^引占 A 引〕卜岂[[りリト刀亭百墨 
人け I が U を暑〇を宣岂しに卜（到之墨が智〇を 
皇£1吾立致言圧 [1)(3 曾己). 

-到 S 萃呈□卜舍夏凹马全醫到互萃卓 All 夏 
凹马全(_〇)⑤ Oil 吳字包人 I 空. 

-到之萃 S 〕 卜置がを君句£1刃を〇巧 UlLil 夏01 

• iir を! I 踞卜〕罰届. 

u 卜智写量吾の留立到 S 亭呈早句凹马全 
己巧3圳01全墨吾〇台人 I 空. 

-到百亭呈墨ち酉誓邸 Oil 合凹 [H を客〇を 
智句引包人 I 空. 


旱百百司も卜酉 

到之旱 S 早耳凹马全吕巧3到圣享 S 圳01全 
早吉言吾立，到圣醫叫を占又 I 留岳两引圳引醫 
吾呂司人 I 刘を暑〇を宣3吉引对包人 I 空. 

■ ちを互ヲ H 名と3百 

写君 Nikon SLR 引圳引3咨罕 Oil 占01 [日岂誓舅 
丕と1011人 H 空ち習岂誓咨量〕卜言对刘引台に卜を岂 
雲异3ぶ咨〕卜言岂を引谷全3岂量人卜客誓伞 
勤含しに卜 . 01到圣 Oil 台[:卜含ぶ碧呂を 3 H 句 
と3岂量人卜客誓3量罕君置しに卜. 


\と3百 
ヲト叫己卜\ 

A 

B 

C 

E 

EC-B 

EC-E 

G 1 

G 2 

G 3 

G 4 

J 

L 

M 

U 

F 6 

◎ 

◎ 

— 

◎ 

— 

— 

— 

— 

— 

◎ 

◎ 



F 5+ DP -30 

◎ 

◎ 


◎ 

◎ 


◎ 

〇 


◎ 

◎ 



F 5+ DA -30 

◎ 

◎ 


◎ 

◎ 


◎ 

◎ 


◎ 

◎ 




©:刖罕马智岂を 3 H 谷 
〇:马置岂を别包 

其助到曰 Oil 碧印岂 Ulbll 曼圧吉田〇卜却 
君が01しに卜し卜て I 凹置言 Oil 合凹舅日で 
留含しに卜. 

— :人卜笠ち-)卜 

凹乏卜呂早马智醫3印智しに卜 . M 封智3全3を含 
圳暑1:1圧占3 01が3乃圳暑新 [[] 人卜召ぶ 
君印碧人卜召誓舅 Oil 田早人卜客〇1〕卜岩岂 
と3岂〇呈，[:卜言全3岂五卜吉望空を 
人卜客置しに卜. 
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さ o 

• ^引圳引3碧罕，巳空合 E E 卜智里に I 
全3を言人卜客对吉咨罕 Oil 占人卜客对君3 
智君 Oil 人 H "Other screen " 量过马别 Ob 置し I [卜. 

对 All 岂 L [] 客呂引圳引3人卜客智叟人 H 墨 

S 丕副包人 I 空. 

• F 5 引圳引3 S 罕， EC - B , EC - E ， B ， E ， 丄 A ， 
を引各全3を巴卜01望日别目聲县〇を人卜客 

つ卜 i= 云！ ■ し I [卜 

-な〕 I 互 Oil 致合引圳引 Oil 人 H B 互 3 H 谷全3を 
圧占 E を 3 H 谷全3岂量人卜客对吉碧罕 Oil 占 B 
を引谷全3を圧古 E を 3 H 谷全3を Oil [[] 岂 
智叟早吉量智立对包人 I 空. 

■ 到玄を卜司 

• CPU 召召⑩01日引罕 I 刃>|し卜をな日乃留豆瑪 
を3引包人 I 空. 

. 到至吾耳立早別责⑨01をな曰碧罕 Oil 合 
己卜呈人 I 〕トリト舍し1吾人 HUI 全幼 E ] を〕卜乃〕卜 
今引醫を〇包人 I 空. 

-昌呈 a S 引人 I 呈到ろ互团言客全副包人 I 空.田のし卜 
智写言别 〕 i 5 に4田田ム别3早 S 岂立训夕岂暑吾 
言人卜客引〕 iU 到ろ日兴 Oil Oil を皇(曾3量)〇1し卜到 
と 言引 U 墨马知人 H 人卜客引过人 I 空.害马言甘〕|>|し卜 
到ろ3 [:卜言早岂含と引刀お刘る咎引田 A ] 〕卜舍 
QIOilAH が皆马〇呈 S 言3引ミ01科〇台人 I 空. 


AILiU 迎到ぶ岂含昇〕 I 客刃 I 墨人卜客引な 
到圣醫引刀□卜包人 I 空. 

到 X を马言占查副〕 I 罕 I 別 NC 置曰昼人卜客誓车 
Si 含しに卜.到之亭^£到ろを马言占査智しに卜. 
到互醫过旱结01ツ吉到至助罕月 Oil 由酉引吉畜 
罕を司を马到圣智言早耳引过人 I 空. 

到圣醫引圳な Oil 君与誓邸到互亭 S 马量召立 
引圳引里卜到圣醫量01量引>1し卜置岂刃□卜包人 I 空. 
却圣墨君〕1己卜人^暑引又 I お量咨罕吾曾01 
皆嫂 OIL 卜早句言を刀引〕 I 罕 I 別と!丕引立 
人 H 宣岂君全训占酉引包人 I 空.圧岂到圣吉 
马人卜智过01し卜吾 y 互合し卜兰冒到言3 
到马置習量且1別占酉別を包人 I 空. 

却之011置言马人 l 〕 iU 置為 Oil 到圣墨資刀 
□卜妇人 I 空.早句圧占立召3登凹01置し II ：卜. 

到之 Oil 合苗到置むと弓01人卜客呂早吉01 Si 含しに卜. 
をな致刃醫罕 I 別習[り呈空>1を忍全 Oil 到ろ墨 
揖月引刀□卜过人 I 空. 

■互を^^刈人■^司 

58 mm 全过句到之お智 LC -58 

到至ミ智 LF -1 

Bayonet 早 S HB -47 

红旱结就台到之却罕对 CL -1013 

■ 智叫^^刈入^司 

58 mm 全3异句置曰 


■ 乂卜お 

到玄 E 卜祉 

G 日岂 AF-S NIKKOR 到互 
に PU なし1吾 Bayonet □悟昼 LH 容) 

を召フ "13: 

50 mm 

を| [ り丕司フり： 

f /1.4 

到玄干お： 

7云8刖 

副斗 

46° (35 mm (135) を巧し I 吾 
置言- SLR 引圳引里卜し I 吾 FX 互 
巧日刃冒 SLR 引圳己卜3碧罕） 
31°30'(し I 吾 DX 互リ曰刃冒 
SLR 引圳とに I S 罕） 

38° ( IX 240 人 I 全暨引印にに I 咨罕) 

フ ■! 司 S ち： 

引田 I 引圳書马 

を召丕督： 

を言の亞曰に WM ) 墨人卜客 
岂对客を召；望£3を召 
夏量養岂今客丕君 

誓每フ ■! 司吉吕： 

0.45 m 〜早岂 (の） 

(□ I 曰空卜 HI 昼日罕 I ) 

到甘を召フた!： 

0.45 m 

丕司フり过フり年： 

9〕[]惜卽 

丕司フ H : 

智召对客 


丕司フり吉吕： 

をを卜お斗 
ちち卜乂卜〇1玄： 
が： 

f /1.4- f /16 
〕[]岂■弯智裂句 

58 mm (P = 0.75 mm ) 

と IS 吗 73.5 mm X 己 4 mm 
(到之□卜舍宣早曰3を|[[]岂0|) 


^ n ： 马280 g 

人卜留奠日对凹舍刃 I 丕智刘9ち言削人叫人卜召夏刃 ぶ台 
马君致01巧召薑羊 ぶ含 L / 仁/. 


■ 被写巧深度表 ■ Depth of field ■ Scharfentiefentabelle ■ Profondeur de champ ■ Profundidad de campo ■ Skarpedjup 
■ DiyOkiHa pesKOCTi/i ■ Scherptediepte _ ■ Profondita di campo ■ 景深刻度表 _ ■景深刻度表 _ ■ 至召台 £ _ (m) 


• 撮影距離 • Focused distance 

• bingestellte Entrernung 

• Distance de mise au point 

• Distancia de enfoque 

• Fokusavstand 

• AwCTaHUM 月 CbeMKM 

• Scherpstelafstand 

• Distanza messa a fuoco 

•ヌ寸焦距离•對焦距離•至召 u| 

• 被写巧深度 • Depth of field 

• Scharfentiefe 

• Profondeur de champ 

• Profundidad de camopo 

• Skarpedjup 

• DiyGiiHa pesKOCTu 

• Scherptediepte 

• Profondita di campo 
•景深•景ぷ•谷 ■£ 

• 撮影倍率 • Reproduction ratio 

• AbbildungsmaBstab 

• Rapport de reproduction 

• Relation de reproduccion 

• Reproduktionsratio 

• MacurraG CbeMKn 

• Reproductieverhouding 

• Rapporto di riproduzione 

• 成像率•重現比率•ち人卜畳 


f /1.4 

i /2 

f /2.8 

f /4 

f /5.6 

f /8 

f /11 

f /16 


0.45 

0.45-0.45 

0.45-0.45 

0.45-0.45 

0.44-0.46 

0.44-0.46 

0.44-0.46 

0.43-0.47 

0.43-0.48 

1/6.8 

0.5 

0.50-0.50 

0.50-0.50 

0.49-0.51 

0.49-0.51 

0.49-0.51 

0.48-0.52 

0.48-0.53 

0.47-0.54 

1/7.7 

0.6 

0.60 -0.60 

0.59-0.61 

0.59-0.61 

0.59-0.61 

0.58-0.62 

0.57-0.63 

0.57-0.64 

0.55-0.66 

1/9.7 

0.7 

0.69-0.71 

0.69-0.71 

0.69-0.71 

0.68-0.72 

0.67-0.73 

0.66-0.74 

0.65-0.76 

0.63-0.79 

1/11.7 

1 

0.99-1.02 

0.98-1.02 

0.97-1.03 

0.96-1.04 

0.94-1.06 

0.92-1.09 

0.90-1.14 

0.86-1.21 

1/17.5 

1.5 

1.46-1.54 

1.45-1.55 

1.43-1.57 

1.41-1.61 

1.37-1.66 

1.32-1.74 

1.26-1.86 

1.19-2.07 

1/27.2 

3 

2.85-3.16 

2.80-3.23 

2.73-3.34 

2.63-3.50 

2.50 -3.76 

2.34-4.21 

2.15-5.07 

1.93-7.16 

1/56.3 

00 

55.19-の 

40.04 - の 

28.43-の 

20.07 -w 

14.27-の 

1 0.0 9 -の 

7. 17-の 

5.10- の 

1/00 


100 





















■ Depth of field (ft.) 



Focused distance 

Depth of field 

Reproduction ratio 


f/1.4 

f/2 

f/2.8 

f/4 

f/5.6 

f/8 

f/11 

f/16 



1 ft. 8-14/16 in. 

1 ft. 8-12/16 in. 

1 ft. 8-12/16 in. 

1 ft. 8-10/16 in. 

1 ft. 8-8/16 in. 

1 ft. 8-4/16 in. 

1 ft. 7-15/16 in. 

1 ft. 7-9/16 in. 


1.75 

— 

— 

— 

— 

—— 

—— 

—— 

—— 

1/8.4 


1 ft. 9-2/16 in. 

1 ft. 9-4/16 in. 

1 ft. 9-4/16 in. 

1 ft. 9-6/16 in. 

1 ft. 9-10/16 in. 

1ft. 9-13/16 in. 

1ft. 10-3/16 in. 

1ft. 10-11/16 in. 



1ft. 11-12/16 in. 

1ft.11-12/16 in. 

1ft. 11-10/16 in. 

1ft. 11-8/16 in. 

1ft. 11-4/16 in. 

1ft. 10-15/16 in. 

1ft. 10-9/16 in. 

1ft. 10-1/16 in. 


2 

— 

— 

— 

— 

一 

一 

一 

一 

1/9.9 


2 ft. 4/16 in. 

2 ft. 4/16 in. 

2 ft. 6/16 in. 

2 ft. 10/16 in. 

2 ft. 13/16 in. 

2 ft. 1-3/16 in. 

2 ft.1-11/16 in. 

2 ft. 2-6/16 in. 



2 ft. 5-10/16 in. 

2 ft. 5-8/16 in. 

2 ft. 5-6/16 in. 

2 ft. 5-3/16 in. 

2 ft. 4-13/16 in. 

2 ft. 4-5/16 in. 

2 ft. 3-12/16 in. 

2 ft. 2-14/16 in. 


2.5 

— 

— 

— 

— 

—— 

—— 

—— 

—— 

1/12.9 


2 ft. 6-6/16 in. 

2 ft. 6-8/16 in. 

2 ft. 6-10/16 in. 

2 ft. 6-15/16 in. 

2 ft. 7-5/16 in. 

2 ft. 7-15/16 in. 

2 ft. 8-14/16 in. 

2 ft. 10-3/16 in. 



2 ft. 11-8/16 in. 

2 ft. 11-4/16 in. 

2 ft. 11-1/16 in. 

2 ft. 10-11/16 in. 

2 ft. 10-3/16 in. 

2 ft. 9-8/16 in. 

2 ft. 8-8/16 in. 

2 ft. 7-5/16 in. 


3 

—— 

—— 

—— 

—— 

—— 

—— 

—— 

—— 

1/15.8 


3 ft. 8/16 in. 

3 ft. 12/16 in. 

3 ft. 15/16 in. 

3 ft. 1-7/16 in. 

3 ft. 2-1/16 in. 

3 ft. 3 in. 

3 ft. 4-5/16 in. 

3 ft. 6-10/16 in. 



3 ft. 11-1/16 in. 

3 ft. 10-13/16 in. 

3 ft. 10-5/16 in. 

3 ft. 9-10/16 in. 

3 ft. 8-10/16 in. 

3 ft. 7-7/16 in. 

3 ft. 5-14/16 in. 

3 ft. 3-12/16 in. 


4 

— 

一 

— 

— 

— 

— 

一 

— 

1/21.8 


4 ft. 15/16 in. 

4 ft. 1-5/16 in. 

4 ft.1-15/16 in. 

4 ft. 2-12/16 in. 

4 ft. 3-15/16 in. 

4 ft. 5-12/16 in. 

4 ft. 8-10/16 in. 

5 ft. 1-3/16 in. 



6 ft. 9-2/16 in. 

6 ft. 8-1/16 in. 

6 ft. 6-10/16 in. 

6 ft. 4-7/16 in. 

6 ft. 1-13/16 in. 

5 ft. 10-5/16 in. 

5 ft. 5-14/16 in. 

5 ft. 10/16 in. 


7 

— 

—— 

— 

— 

— 

—— 

—— 

—— 

1/39.5 


7 ft. 3-2/16 in. 

7 ft. 4-5/16 in. 

7 円 . 6-6/16 in 

7 ft. 9-4/16 in. 

8 ft.1-11/16 in. 

8 ft. 9 in. 

9 ft. 9-4/16 in. 

11 ft. 8-14/16 in. 



18 ft. 12/16 in. 

17 ft. 5-1/16 in. 

16 ft. 6-10/16 in. 

15 ft. 5-4/16 in. 

14 ft. 1-7/16 in. 

12 ft. 7-1/16 in. 

10 ft. 11-4/16 in. 

9 ft. 2-14/16 in. 


20 

—— 

—— 

—— 

—— 

—— 

—— 

—— 


1/116.3 


22 ft. 5-1/16 in. 

23 ft. 6 in. 

25 ft. 3-15/16 in. 

28 ft. 6-4/16 in. 

34 ft. 7-7/16 in. 

50 ft. 1-3/16 in. 

136 ft. 2-6/16 in. 



180 ft. 9 in. 

131 ft. 2-6/16 in. 

93 ft. 2-4/16 in. 

65 ft. 9-13/16 in. 

46 ft. 9-8/16 in. 

33 ft. 1-1/16 in. 

23 ft. 6-2/16 in. 

16 ft. 8-10/16 in. 


00 









1/00 


101 






















102 
















103 
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